Alexandra David-Neelová: 
Medzi mystikmi a mágmi Tibetu

Úvod

====

Po vydaní knihy "Moja cesta do Lhasy", mnohí v článkoch ku knihe

i súkromných rozhovoroch vyjadrili želanie dozvedieť sa, ako som sa dostala

k životu medzi lámami a tiež viac o náukách a praktikách mystikov a mágov

Tibetu.

Touto knihou sa snažím uspokojiť ich zvedavosť, i keď to sebou nesie isté

ťažkosti, vzhľadom k obmedzenému priestoru, ktorý mám k dispozici.


Aby som zodpovedala tie dve otázky v poradí, v akom mi boli položené,

začala som tým, že popisujem udalosti, které ma priviedli do styku s náboženským

svetom lámov a rôzných kúzelníkov, ktorého sú súčasťou.

Ďalej som sa snažila dať dokopy to najvýznamnejšie o okultných a mystických

teóriách a cvičeniach parapsychického výcviku Tibeťanov. Kedykoľvek som

v bohatej zásobárni svojich spomienok objavila skutočnosť týkajúcu sa týchto

tém, tak som ju zaradila. V dôsledku toho kniha nie je cestovným denníkom,

lebo téma na to nie je vhodná.

V priebehu takých bádaní, aké som vykonávala, sa niekedy získanú neúplnú

informáciu podarilo doplniť až o niekoľko mesiacov či rokov. Preto pre získanie

dostatočnej predstavy o určitej téme, ktorú popisujem, treba zhrnúť

informácie z rôznych miest knihy.

Neskôr mám v úmysle spracovať otázku tibetského mysticismu a filozofie v trochu

odbornejšej práci.

Ako v predošlej knihe "Moja cesta do Lhasy", sú tibetské názvy uvedené prevažne

foneticky.

                                                          A.D.Neelová

I. Tibet a lámovia

==================

"Dobre teda, dohodnuté. Nechám s vami Dawasandupa ako tlmočníka. Odprevadí vás

do Gangtoku."

Hovorí to so mnou človek? Nie je táto drobná bytosť nažltlej pleti, odetá v

rúchu z oranžového brokátu a s jagavou diamantovou hviezdou na čapici skôr duch,

čo zišiel z okolitých vrchov?

Povráva sa, že je vtelením lámu a princom-dedičom akéhosi himalájskeho trónu,

lenže ja pochybujem, že je skutočný. Najskôr sa vytratí ako prelud, aj so svojím

vyparádeným tátošom a družinou v šate všetkých farieb dúhy. Je zrejme len

súčasťou očarenia, v ktorom som žila posledných pätnásť dní. Táto príhoda patrí

k tomu, z čoho pozostávajú sny. Za pár minút sa prebudím v skutočnej posteli, v

nejakej krajine, kde ma nebudú prenasledovať duchovia, ani prevtelení lámovia

zahalení do lesklého hodvábu. Krajine, kde muži nosia ohavné tmavé kabáty a kone

nemajú na zlatožltom súkne striebrom vykladané sedlá.

Preberá ma zvuk bubna, dva hoboje nôtia zádumčivý, clivý nápev. Mladý duch

obkročí svojho tátošíka, rytieri a panoši vysadnú do sediel.

"Budem vás očakávať," vraví mi láma-princ s vľúdnym úsmevom.

Akoby som počúvala kohosi iného, počujem sa sľubovať, že sa ďaľší deň vydám do

jeho sídla - nato malý voj na čele s muzikantmi mizne.

Ako v diaľke doznievajú posledné zvuky clivej melódie, vytráca sa kúzlo, čo ma

drží v očarení.

Nesnila som, všetko je to skutočné. Som v Kalimpongu, v Himalájach, a tlmočník,

ktorého mi pridelili po príchode, stojí po mojom boku.

V predošlej knihe "Cesta do Lhasy" som už uviedla okolnosti, ktoré ma do

Himalájí priviedli. Politické dôvody prinútili vtedy dalajlámu uchýliť sa na

britské územie. Prišlo mi ako jedinečná príležitosť získať od neho interview a

informácie o osobitom druhu buddhizmu prevládajúcom v Tibete, kým bude na

hraniciach Indie.

Len veľmi málo cudzincov sa kedy dostalo k tomuto mníchovi-kráľovi, skrytému v

jeho svätom meste v "Krajine snehu". Ani v exile nikoho neprijímal. Až do mojej

návštevy neústupne odmietal prijať akúkoľvek ženu, okrem Tibeťaniek, a myslím,

že som dodnes jedinou výnimkou z tohto pravidla.

Keď som za ružového úsvitu chladného jarného rána opúšťala Dardžiling, netušila

som ďalekosiahle následky svojej žiadosti.

Predstavovala som si malý výlet, zaujímavé, no krátke interview, kým v

skutočnosti som sa púšťala do putovania, ktoré ma v Ázii zdržalo na celých

štrnásť rokov.

Na počiatku toho dlhého radu ciest figuruje v mojich zápiskoch dalajláma ako

prívetivý hostiteľ, ktorý, vidiac cudzinca, ho bez okolkov pozve prezrieť si

jeho panstvo.

Dalajláma to urobil pár slovami - povedal mi: "Naučte sa po tibetsky".

Ak možno veriť jeho poddaným, ktorí ho volajú "Vševediaci" (Thamčhä khjempa),

keď mi vládca Tibetu dával túto radu, predvídal jej dôsledky a vedome ma

smeroval nielen do Lhasy, svojho zakázaného sídla, ale aj k mystickým majstrom a

neznámym mágom, ešte viac skrytým v jeho rozprávkovej ríši.

V Kalimpongu býval láma-kráľ vo veľkom dome ministra radžu Bhutánu. Aby miesto

dostalo majestátnejší vzhľad, nechal osadiť dva rady vysokých bambusových stĺpov

vo forme aleje. Na každom viala zástava s nápisom 'Óm mani padmé húm', alebo s

"koňom vzduchu" obklopenom magickými formulami.

Družina exilového vládcu bola početná, s viac než sto sluhami. Ponajviac sa

venovali nekonečnému tláchaniu, a okolo obydlia panoval kľud. No v dňoch

slávností alebo pri návštevách hodnostárov sa zo všetkých strán vyvalil dav

horlivých úradníkov a čeľade, naraz zízajúcich z každého okna, neustále

križujúcich veľký pozemok pred domom, náhliacich sa, vykrikujúcich, vzrušených -

a všetci tak pozoruhodne rovnakí vo svojich špinavých, umastených hávoch, že by

sa cudzinec mohol ľahko trápne zmýliť v ich postavení.

Pompa, vybrané spôsoby a etiketa Potaly tu v exile chýbali. Tí, čo videli tento

kemp pri ceste, kde hlava tibetskej teokracie čakala, kedy jeho poddaní dobyjú

späť jeho trón, by si nedokázali predstaviť, ako vyzeral kráľovský dvor v Lhase.

Britská expedícia, čo prenikla na zakázané územie a defilovala jeho hlavným

mestom, napriek čarám najslávnejších kúzelníkov, zrejme prinútila dalajlámu

pochopiť, že cudzí barbari v materiálnej oblasti dominujú právom sily.

Vymoženosti, ktoré si všimol počas cesty Indiou ho tiež museli presvedčiť o ich

schopnosti podrobiť si a pretvárať materiálne elementy prírody. No jeho

presvedčenie o mentálnej podradenosti bielej rasy zostalo neotrasené. Zdieľal v

tom len názor všetkých aziatov - od Cejlónu po severné hranice Mongolska.

Západniarka oboznámená s buddhistickými náukami mu prišla nepredstaviteľná.

Keby som sa pri rozhovore s ním rozplynula do vzduchu, bol by udivený menej.

Moja reálnosť ho prekvapovala najviac. Napokon, presvedčený, začal sa zdvorilo

vypytovať na môjho "majstra" predpokladajúc, že o Buddhovi som sa mohla

dozvedieť len od nejakého aziata. Nebolo ľahké presvedčiť ho, že tibetský text

jednej z najuznávanejších buddhistických kníh (Gjatčer rolpa ~ rGya cher rol pa)

bol preložený do francúzštiny ešte pred mojím narodením. "No dobre", zamrmlal

napokon, "ak sa aj pár cudzincov naozaj naučilo náš jazyk a čítali naše posvätné

knihy, určite im unikol ich zmysel.

To bola moja šanca, a ja som sa poponáhľala sa jej chopiť.

Povedala som: "Práve preto, že sa obávam, že isté náboženské náuky Tibetu neboli

správne pochopené, prišla som sa k vám poučiť".

Moja odpoveď dalajlámu potešila. Ochotne zodpovedal každú položenú otázku, a o

čosi neskôr mi poslal písomné vysvetlenie rôznych tém, o ktorých sme hovorili.

Sikkimský pric a jeho sprievod sa stratili, a mne ostávalo len dodržať sľub a

nachystať sa vydať do Gangtoku. No ešte pred odchodom som mala čosi zhliadnuť.

Večer predtým som bola svedkom žehnania pútnikov dalajlámom, scény veľmi

odlišnej od pápežského žehnania v Ríme. Kým pápež jedným gestom žehná zástupy,

Tibeťania sú oveľa náročnejší a každý očakáva požehnanie individuálne.

Medzi lamaistami sa zas spôsob žehnania líši v závislosti od sociálneho

postavenia žehnaného. Láma položí obe ruky na hlavu tých, ktorých si váži

najviac. V ostatných prípadoch použije jednu ruku, dva prsty či dokonca len

jeden, a najnižšie je požehnanie, keď sa hlavy jemne dotkne farebnými stužkami

pripevnenými na krátkej paličke.

V každom prípade však nastáva priamy či nepriamy kontakt lámu s veriacim. Tento

kontakt je podľa lamaistov nevyhnutný, lebo požehnanie ľudí či vecí na nich nemá

zoslať požehnanie Boha, ale naplniť ich istou blahodarnou silou vyžarujúcou z

lámu.

Veľké množstvo ľudí, ktorí prišli do Kalimpongu, aby sa ich dalajláma dotkol, mi

dalo určitú predstavu o jeho všeobecnej vážnosti.

Sprievodu trvalo niekoľko hodín, kým prešiel popred neho, a ja som si všimla, že

k zástupu sa pridali nielen lamaisti, ale aj mnoho ľudí z Nepálu a Bengálska

patriacich ku školám hinduizmu.

Videla som aj takých, čo sa prišli len pozrieť, no zrazu uchvátení magickým

oduševnením náhlili sa pridať k zbožnému zástupu.

Ako som sledovala túto scénu, padol mi zrak na muža sediaceho na zemi trochu

bokom. Spletené vlasy mal ovinuté okolo hlavy ako turban, ako je bežné u

hinduistických askétov, no jeho rysy neboli indické, a na sebe mal špinavý a

dosť potrhaný lamaistický mníšsky odev. Vedľa seba mal položený malý vak a zdal

sa pozorovať dav s opovržlivým výrazom. Ukázala som naň Dawasandupovi a spýtala

sa ho, či má nejakú predstavu, kto by mohol byť tento himalájsky Diogénes.

"Určite nejaký potulný naldžorpa (rnal hoyorpa, doslova: 'Ten, čo získal

dokonalý kľud', obvykle v zmysle: askét obdarený magickými silami)," odpovedal,

a vidiac moju zvedavosť, podišiel môj úslužný tlmočník k mužovi a dal sa s ním

do reči.

Vrátil sa s vážnou tvárou a povedal: "Ten láma je potulný askét z Bhutánu. Žije

miestami v jaskyniach, prázdnych domoch, alebo pod stromami. Na pár dní sa

zastavil v malom kláštore neďaleko."

Po odchode princa a jeho sprievodu sa moje myšlienky k tulákovi vrátili. Na

poobedie som nemala žiadny konkrétny plán, tak prečo nezájsť do gönpy

(kláštora), kde býval, a neprimäť ho k reči? Mal naozaj posmech, ako sa zdalo, z

dalajlámu a veriacich? A ak áno, prečo? Mohli to byť zaujímavé dôvody.

Zverila som sa so svojím želaním Dawasandupovi, ktorý bol ochotný ma sprevádzať.

Šli sme na koňoch a čoskoro sme dosiahli gönpu, čo bola len veľká vidiecka

chalupa.

V miestnosti s posvätnými soškami (lha khang) sme našli naldžorpu sedieť na

poduške pred nízkym stolíkom, a práve dojedať. Priniesli podušky a ponúkli nám

čaj. Bolo ťažké začať s ním rozhovor, lebo ústa sa zdal mať plné ryže, a na naše

zdvorilé pozdravy len čosi odmrmlal.

Snažila som sa nájsť nejakú frázu na prelomenie ľadov, keď sa ten podivný

chlapík začal smiať a zamrmlal pár slov. Dawasandup vyzeral v rozpakoch.

"Čo vravel?" spýtala som sa.

"Prepáčte", odpovedal tlmočník, "títo naldžorpovia sa občas vyjadrujú hrubo.

Neviem, či by som to mal prekladať."

"Prosím, preložte", odvetila som. "Som tu, aby som si robila poznámky, zvlášť o

všetkom nezvyklom a originálnom.

"Nuž teda prepáčte, povedal, 'Čo tu chce tá hlupaňa?'"

Také hulvátstvo ma ani veľmi neprekvapilo, lebo aj v Indii istí jogíni majú zvyk

urážať každého, s kým prídu do styku.

"Povedzte mu, že som sa prišla spýtať, prečo mu bol na posmech dav dožadujúci sa

požehnania dalajlámu."

"Nadutí pocitom vlastnej dôležitosti i dôležitosti toho, čo robia. Hmyz hmýriaci

sa v hnoji," precedil naldžorpa medzi zuby.

Bolo to hmlisté, no štýl, aký človek od takých ľudí očakáva.

"A vy," namietala som, "ste bez všetkej poškvrny?"

Nahlas sa zasmial.

"Ten, čo sa pokúša z toho dostať, len zapadá hlbšie. Ja sa v tom váľam ako

prasa. Vstrebávam to a premieňam v zlatý prach, prúd čistej vody. Vytvárať

hviezdy z psích hovien, to je veľkolepé dielo!"

Môj známy sa očividne bavil. Bol to jeho spôsob predvádzať supermana.

"Konajú tí pútnici nesprávne, keď chcú mať prospech z prítomnosti dalajlámu a

získať jeho požehnanie? Sú len ľuďmi neschopnými túžby po poznaní vyšších náuk

..."

No naldžorpa ma prerušil.

"Aby požehnanie bolo účinné, ten kto ho dáva musí mať moc, ktorú hodlá preniesť.

Potreboval by Vzácny ochranca (dalajláma) vojakov, aby porazil Číňanov či iných

nepriateľov, keby mal takú moc? Nevyhnal by koho chce z krajiny a neobohnal by

Tibet neviditeľnou hradbou, ktorou nič neprenikne?"

"Guru z lotosu zrodený (Padmasambhava) takú moc mal, a jeho požehnanie stále

zastihuje tých, čo ho uctievajú, i keď žije v ďalekom kraji Rakšásov."

"Ja som len pokorným žiakom, a predsa ..."

Pripadalo mi, že "pokorný žiak" je môžbyť trošku bláznivý, no určite veľmi

samoľúby, lebo jeho "a predsa" bolo sprevádzané pohľadom, čo prezrádzal mnohé.

Môj tlmočník bol zatiaľ zjavne nesvoj. Hlboko si vážil dalajlámu a nepáčila sa

mu jeho kritika. Na druhej strane muž, ktorý dokáže "vytvárať hviezdy z psích

hovien" v ňom vzbudzoval poverčivý strach.

Navrhla som, aby sme odišli, no keď som sa dozvedela, že sa láma nasledujúce

ráno chystá odísť, dala som preňho Dawasandupovi pár rupií na cestu.

Ten dar naldžorpu nepotešil. Odmietol ho s tým, že už dostal viac zásob, než

môže uniesť.

Dawasandup považoval za správne na ňom trvať. Postúpil pár krokov vpred hodlajúc

peniaze položiť na stolík vedľa lámu. Potom som videla ako sa zatackal, padol

dozadu a udrel sa chrbtom o stenu, akoby ho ktosi prudko odsotil. Vydal zo seba

výkrik a zvieral si žalúdok. Naldžorpa vstal a s úškrnom opustil miestnosť.

"Mám pocit, akoby som dostal hrozný úder," povedal Dawasandup. "Láma je

podráždený. Ako si ho máme udobriť?"

"Poďme," odvetila som. "Láma s tým asi nemá čo robiť. Možno vy máte problém so

srdcom a mali by ste sa radšej poradiť s doktorom."

Bledý a ustaraný, tlmočník nepovedal nič. Vlastne nebolo čo. Vrátili sme sa, no

upokojiť sa mi ho nepodarilo.

Na druhý deň sme sa s Dawasandupom vydali do Gangtoku.

Cesta pre muly, po ktorej sme šli, sa norila priamo do Himalájí, posvätnej zeme,

ktorú dávne indické tradície zaplnili slávnymi legendami, nevľúdnymi mágmi,

askétmi a božstvami.

Letoviská zbudované cudzincami na pokraji týchto impozantných hôr jej ráz zatiaľ

nezmenili. Len pár kilometrov od hotelov, kde si západný svet užíva tanca a

džezových kapiel, stále panuje prales.

Krytá padajúcou hmlou, prapodivná armáda stromov zahalená do zeleného machu

akoby držala stráž pozdĺž úzkych ciest, varujúc či hroziac pocestným tajomnými

gestami. Od hlbokých údolí pochovaných pod bujnou džungľou po vrcholky hôr

pokrytých večným snehom je celá krajina prestúpená okultnými vplyvmi.

Pri takej scenérii by sa patrilo, aby si mágia zachovala vládu. Tá takzvaná

buddhistická populácia je v skutočnosti šamanistická a veľký počet médií oboch

pohlaví - bönpovia, paovia, buntingovia, jabaovia - aj v najmenších vieskach

sprostredkováva správy bohov, démonov a mŕtvych.

Prenocovala som v Pakjongu a na druhý deň dosiahla Gangtok.

Ako som sa blížila k tomuto hlavnému mestu-dedine, privítalo ma náhle hrozné

krupobitie.

Tibeťania sa nazdávajú, že meteorologické javy sú dielom démonov alebo mágov.

Krupobitie je jednou z ich obľúbených zbraní. Tí prví ju používajú, aby zadržali

pútnikov na ich ceste k svätým miestam, a tí druhí, aby chránili svoje pustovne

proti votrelcom a zavrátili bojazlivých kandidátov na učeníctvo.

Niekoľko týždňov po príchode sa poverčivý Dawasandup priznal, že sa radil s

mopom (mopa - veštec) o nečakanom útoku krúp za ináč nádherne slnečného dňa

nášho príchodu. Ten sa vyslovil, že miestni bohovia ani svätí lámovia nie sú ku

mne nepriateľskí, no ak by som sa pokúšala žiť v "Zemi náboženstva", ako

Tibeťania volajú svoju krajinu, mala som sa stretnúť s mnohými ťažkosťami.

Vrchovato naplnená veštba!

Jeho výsosť Sidkeong Namgjal, dedičný princ Sikkimu, bol ozajstný láma -

predstavený kláštora školy Karmakagjü a tulku (vysokopostavený láma, cudzincami

nazývaný "živý buddha" - viď kapitola III.), považovaný za reinkarnáciu svojho

strýka, lámu blahej pamäti.

Ako zvyčajne, ešte ako dieťaťu mu navliekli mníšsky háv a časť svojej mladosti

strávil v kláštore, ktorého bol teraz predstaveným.

Britská správa ho uprednostnila pred jeho starším bratom a vybrala ako

následníka jeho otca-maharadžu. Vzali ho z kláštora a dali na starosť jednému

poangličtenému Indovi, ktorý mu robil ochrancu a učiteľa.

Krátky pobyt v Oxforde a cesta okolo sveta v sprievode anglického diplomata

zavŕšili jeho rôznorodé vzdelanie.

Sidkeong tulku (v tibetčine sú všetky tituly za menom) ovládal angličtinu lepšie

než svoj materinský jazyk, tibetčinu. Hovoril aj plynule hindustánsky a trochu

činsky. Súkromná vila, ktorú nechal vybudovať v otcovej záhrade pripomínala

anglické vidiecke sidlo a na ňom postavený tibetský chrám. Rovnaký kontrast sa

opakoval vnútri. Prízemie bolo zariadené podľa anglického vkusu, kým hore bola

modlitebňa s lamaistickými soškami a tibetská obývačka.

Mladý princ bol veľmi ústretový. Okamžite sa začal zaujímať o moje bádanie a

nadšene ho podporoval.

Prvá časť môjho pobytu v Sikkime bola venovaná návštevám kláštorov roztrúsených

po horách. Čarovne položené, obvykle na výbežku hory, svojím vzhľadom na mňa

hlboko zapôsobili. Rada som si predstavovala tie prosté príbytky obývané

mysliteľmi oprostenými od svetských túžob a snažení, čo trávia svoje dni v

pokoji a hlbokých meditáciách. No s čím som sa stretla, nebolo celkom to, čo som

očakávala. Sikkimskí mnísi sú väčšinou nevzdelaní a bez túžby po poučení -

dokonca ani v buddhizme, ktorý vyznávajú. Vlastne na to ani nemajú čas. Gönpy

Sikkimu sú chudobné, majú len veľmi malý príjem a žiadnych bohatých mecenášov.

Ich dapovia sú nútení na svoju obživu pracovať.

  Pozn. Cudzí autori volajú všetkých členov lamaistického duchovenstva lámami,

        no v Tibete to zvykom nie je. Jedinými mníchmi, ktorí majú právo na

        titul lámu (blama - znamenitý) sú hodnostári, napríklad tulku,

        predstavení kláštorov, vedúci veľkých kláštorných škôl, a mnísi

        s vysokým univerzitným vzdelaním. Všetci ostatní mnísi, aj tí, čo boli

        vysvätení ako gelongovia (dge slongs), sú nazývaní dapami (žiakmi).

        Predsa je však obvyklé pri oslovení pridávať zdvorilostný titul láma

        starým a vzdelaným mníchom.

V Sikkime mnoho dapov, ktorých ich kolegovia považovali za učených, dokázalo

slúžiť len zopár náboženských obradov. Učili novicov odriekať texty obradov, a

ako honorár za to dostávali vecné dary, zriedkavejšie trochu peňazí, no

najčastejšie len domáce služby od svojich žiakov. Ich hlavný zdroj príjmu však

predstavovalo vykonávanie ich kňažských činností.

Ortodoxný buddhizmus náboženské obrady prísne zakazuje a učení lámovia uznávajú,

že obrady nedokážu privodiť osvietenie, ktoré sa dá získať len osobným duchovným

snažením. No väčšina predsa verí v isté obradné metódy liečenia chorých,

zaistenia hmotnej prosperity, premáhania zlých bytostí, a vedenia 'duší' mŕtvych

na druhom svete.

Hlavnou povinnosťou himalájskych mníchov boli pohrebné obrady. Slúžili ich so

zanietením, ba potešením, lebo zahrnovali jednu či dve hostiny poriadané rodinou

zosnulého pre mníchov kláštora, pod ktorý patril. Dapovia slúžiaci pri obradoch

v dome mŕtveho dostávali aj peňažné a vecné dary.

Vidiecke duchovenstvo týchto hôr je celkove chudobné a zle živené, a je preň

ťažké prekonať záchvev radosti, keď mu smrť bohatého dedinčana sľubuje

niekoľkodňové hody.

Dospelí muži obvykle svoje pocity skrývajú, no deti-novici, ktoré v lesoch

strážia dobytok, sú podarene úprimné.

Keď som jedného dňa sedela neďaleko niekoľkých týchto mladých pastierov, doľahol

k nám vzdialený zvuk akéhosi dychového nástroja.

Hrajúci sa chlapci okamžite prestali a pozorne počúvali. Opäť sme začuli rovnaký

zvuk. Deti pochopili.

"Lastúry!", povedal jeden.

"Niekto umrel!", povedal druhý.

Nato zostali ticho, pozerajúc na seba očami žiariacimi radosťou.

"Budeme mať mäso," šepol ktorýsi.

V mnohých dedinách lamaistický kňaz súperí s kúzelníkom, hoci to spravidla

nevedie k žiadnemu nepriateľstvu. Všeobecne platí, že každý má väčšiu či menšiu

vieru v užitočnosť metód svojho rivala. Hoci je láma vo väčšej vážnosti než

bönistický šaman (bönpo), predstaviteľ prastarého pôvodného náboženstva

domorodcov, či než nganpa, kúzelník asimilovaný oficiálnym kňažstvom, predsa

panuje viera, že sú zbehlejší v jednaní s démonmi, čo škodia živým bytostiam

alebo dušiam mŕtvych.

Nečakaná príhoda ma priviedla k odhaleniu, ako láma slúžiaci obrad vyvádza dušu

mŕtveho z tela a smeruje ju na správnu cestu na druhom svete.

V ten deň som sa vracala z výletu v lese, keď som začula krátky ostrý výkrik,

ktorý sa nepodobal na žiadne mne známe zviera. Po pár minútach sa rovnaký výkrik

dvakrát zopakoval. Pomaly a ticho som šla za zvukom a objavila chyžu krytú

miernou vyvýšeninou.

Ležiac medzi kríkmi som nepozorovaná mohla sledovať, čo sa deje. Pod stromami

sedeli dvaja mnísi so zrakom sklopeným ako pri meditácii.

"Hik!", vykríkol jeden zvláštnym, neprirodzene ostrým hlasom. "Hik!", zopakoval

po pár minútach daľší. A tak pokračovali s dlhými odmlkami, pri ktorých

zostávali nehybní.

Všimla som si, že na vydanie toho zvuku, vychádzajúceho podľa všetkého zo samého

vnútra, akoby bolo potrebné veľké úsilie,  Po chvíli pozorovania som videla, ako

si jeden z dapov chytil rukami hrdlo, s výrazom bolesti v tvári odvrátil hlavu a

vypľul pramienok krvi.

Jeho spoločník povedal pár slov, ktoré som nepočula. Mních sa bez odpovede

zdvihol a odchádzal smerom k chyži.

Vtedy som si všimla na temene jeho hlavy vzpriamene stáť dlhé steblo. Čo mala tá

okrasa znamenať?

Pokým dapovia vošli do chyže a ich priateľ sedel chrbtom ku mne, ticho som sa

vytratila.

Len čo som uvidela Dawasandupa, pýtala som sa ho, čo to tí muži robili - prečo

vydávali ten čudný výkrik?

Povedal, že je to rituálny výkrik, ktorý láma slúžiaci obrad vydá pri práve

zomrelom, aby oslobodil "dušu" a primäl ju opustiť telo otvorom, ktorý táto

magická slabika otvorí na vrchole lebky.

Dosiahnuť úspech je schopný len láma, ktorý prijal od spôsobilého majstra moc

vydať 'hik!' so správnou intonáciou a potrebnou silou. Po 'hik!' vykríkne

'phat!'. No musí dávať pozor, aby 'phat' nevyslovil, keď len cvičí, ako mnísi,

ktorých ste vypočuli. Kombinácia týchto dvoch zvukov neodvratne vedie k

oddeleniu tela a "duše", takže láma, ktorý by ich správne vyslovil nad sebou, by

okamžite zomrel.

To nebezpečie nehrozí, keď slúži obrad, lebo koná ako prostredník, miesto

zomrelého, prepožičiava mu svoj hlas, takže účinok magických slov znáša zomrelý,

nie láma.

Keď spôsobilý majster udelí žiakovi parapsychickú moc vytiahnuť "dušu" z

telesnej schránky, ten musí najskôr správne vykríknutie 'hik!' nacvičovať, kým

sa mu v lebke nevytvorí drobný otvor na zastoknutie stebla, a kým toto steblo

nestojí vzpriamene požadovane dlho. V prípade zomrelého je otvor oveľa väčší,

niekedy dosť veľký na zasunutie malíčka.

Dawasandup sa veľmi zaujímal o všetky otázky týkajúce sa smrti a posmrtného

života "duše". Päť či šesť rokov potom, čo som ho spoznala, preložil klasickú

tibetskú prácu o putovaní mŕtveho na druhom svete (Bardo thödol).

Viacero cudzincov, orientalistov alebo britských úradníkov, Dawasadupa

zamestnalo a oceňovalo jeho schopnosti, no mám dobrý dôvod si myslieť, že nikto

z nich nepoznal skutočné rysy jeho povahy tak ako ja.

Dawasandup bol okultista, ba istým spôsobom i mystik. Usiloval o tajomné

spojenie s dákiními (sanskrtský názov pre ženské božstvá, používaný aj v

tibetskej literatúre, ktorých tibetský názov je mkah hgroma - kandoma; často sú

nazývané "matkami" poskytujúcimi vraj svojím vyznávačom hlboké ezoterické náuky)

a hrozivými božstvami v nádeji, že získa nadprirodzené sily. Priťahovalo ho

všetko, čo sa týkalo tajomného sveta bytostí zvyčajne neviditeľných, no nutnosť

zarábať si na živobytie mu znemožňovala venovať svojmu obľúbenému štúdiu viac

času.

Narodil sa v Kalimpongu a jeho predkovia boli horali - Bhutánčania alebo

Sikkimčania z tibetského kmeňa nájazdníkov. Dostal štipendium a vzdelával sa na

vysokej škole v Dárdžilingu, zriadenej pre mladíkov tibetského pôvodu.

Vstúpil do služieb britskej vlády v Indii a stal sa tlmočníkom v Baxe Duar, na

južnej hranici Bhutánu. Tam stretol lámu, ktorého si zvolil za duchovného vodcu.

O tom učiteľovi mám určitú predstavu z popisu od Dawasandupa, ktorý si ho hlboko

vážil. Nepochybne sa podobal mnohým lámom, ktorých som neskôr stretla -

chovajúci v mysli zmes učenosti a poverčivosti, no predovšetkým dobrý a láskavý

človek.

Od všetkých svojich kolegov sa však líšil tým, že mal za majstra skutočného

svätca, o ktorého smrti stoji za to sa zmieniť.

Ten svätý láma bol pustovníkom, ktorý praktizoval mystickú kontempláciu na

odľahlom mieste v Bhutáne. Ako to často býva, jeden z jeho žiakov s ním zdieľal

pustovňu a slúžil mu.

Jedného dňa prišiel askéta navštíviť zbožný dobrodinec a nechal mu sumu peňazí,

aby si nakúpil zásoby na zimu. Jeho žiak, hnaný chamtivosťou, ho prebodol a so

striebrom ušiel. Starý láma bol stále nažive a prišiel k sebe krátko po odchode

vraha. Rany mu spôsobovali nesmiernu bolesť, a aby tým mukám unikol, ponoril sa

do meditácie.

  Pozn. Tibetskí mystici privádzajú koncetnráciu na takú úroveň, až sa stane

        anestetikom a oni necítia vôbec nič, alebo na nižšej úrovni schopností

        ňou dokážu aspoň bolesť veľmi zmierniť.

Keď o niekoľko dní prišiel lámu navštíviť jeho ďaľší žiak, našiel ho zahaleného

do prikrývky a nehybného. Zápach hnisajúcich rán a zakrvavená prikrývka upútali

jeho pozornosť. Pustovník mu vyrozprával čo sa stalo, no keď mu chcel žiak

privolať lekára z najbližšieho kláštora, nedovolil to.

"Keby sa lámovia a dedinčania dozvedeli o mojom stave, hľadali by páchateľa,"

povedal askét. "Nemohol sa dostať ďaleko. Našli by ho a zrejme odsúdili na smrť.

To nemôžem dopustiť. Chcem, aby mal na útek viac času. Jedného dňa sa snáď vráti

na správnu cestu, no každopádne nechcem byť príčinou jeho smrti. Preto nikomu

nevrav, čo si tu videl. Teraz choď a nechaj ma osamote. Kým meditujem, netrpím,

no keď si uvedomujem telo, bolesť je neznesiteľná."

V Oriente žiak o takom pokyne nepolemizuje. Padol tvárou k zemi k nohám majstra

a odišiel. O pár dní pustovník zomrel, opustený vo svojej chyži.

Hoci Dawasandup veľmi obdivoval počínanie svätého muža, až také morálne vrcholy

preňho neboli. Pokorne to priznával.

Pitie, slabosť častá medzi jeho krajanmi, bolo prekliatím jeho života. To

zvyšovalo jeho prirodzený sklon k zlosti a jedného dňa ho priviedlo takmer k

vražde. Kým som bývala v Gangtoku, mala som naňho istý vplyv. Primäla som ho

sľúbiť úplnú abstinenciu kvasených nápojov, prikázanú všetkým buddhistom. Lenže

vytrvať vyžadovalo viac energie než mal. Bolo preňho nemožné odolať prostrediu

kde platí, že piť a nechať rozum na dne pohára je pre verného stúpenca

Padmasambhavu tá správna vec.

  Pozn. Padmasambhava patril k "zhýralej" škole tantrického buddhizmu. No nič

        nanasvedčuje tomu, že by bol nestriedmy, ako sa nás snažia presvedčiť

        niektorí jeho stúpenci, aby ospravedlnili svoje opilstvo.

Keď som sa s Dawasandupom zoznámila, odišiel z vládnej služby a stal sa hlavným

učiteľom Tibetskej školy v Gangtoku. V tej úlohe bol neopísateľný.

Jeho čitateľská vášeň ho doslova tyranizovala. Kamkoľvek šiel, bral so sebou

knihu, pohrúžený do nej strácal sa v akejsi extáze a na celé hodiny zabúdal, kde

je. Jeho erudované preklady, dlhé hovory s lámami a slúženie okultných obradov

ho neustále odvádzali od účasti v škole. Naozaj sa často zdalo, že zabudol, že

vôbec existuje.

Niekedy do triedy nevkročil celý mesiac a nechal žiakov na starosť zástupcovi,

ktorý nasledoval jeho príklad v ich zanedbávaní, pokiaľ si to len mohol dovoliť

a neprísť o prácu.

Chlapci, ponechaní na seba sa hrali a túlali po lese a zabúdali aj to málo, čo

sa naučili.

No prišiel deň, keď sa Dawasandup, prísny ako sudca posledného súdu, zrazu

zjavil pred svojimi žiakmi, ktorí sa triasli po celom tele, lebo dobre vedeli,

čo môžu čakať.

Najprv sa museli postaviť do radu pred svojho skúšajúceho, ktorý sa potom pýtal

chlapca na jednom či druhom konci radu.

Ak odpovedal nesprávne alebo vôbec, mohol odpovedať ďaľší jeho kamarát v rade, a

ak jeho odpoveď bola správna, musel vlepiť zaucho predošlému a postaviť sa na

jeho miesto.

Neborák dostal ďaľšiu otázku. Ak neprejavil viac znalostí než predtým, bol

vyvolaný ďaľší, a ak uspel, opäť musel dať zaucho svojmu kamarátovi a zaujať

jeho miesto.

Nešťastník sa takto mohol dostať až na druhý koniec radu, otupený aj tuctom

faciek.

Nezriedka sa stalo, že niekoľkí vedľa seba stojaci chlapci nevedeli úlohu

odrecitovať. Vtedy rozdával facky "najučenejší" zo skupiny, a keď sa všetky deti

ukázali rovnako neznalé, trestal ich Dawasandup sám.

Niektorí žiaci sa rozpakovali udrieť kamaráta tvrdo, a udreli ho len naoko,

lenže Dawasandup dával pozor.

"Poď sem!" vravel s trochu krutým smiechom. "Ty nevieš, ako na to, chlapče. Ja

ťa to naučím." A bác!, jeho široká dlaň zasiahla biedne chlapča do tváre. Potom

musel predviesť na kamarátovom líci, že zvládol lekciu, čo mu uštedril jeho

hrozný učiteľ.

Niekedy trestané hriechy vôbec nesúviseli s prácou žiakov. V tej zvláštnej škole

zbavenej všetkej disciplíny nachádzala vynaliezavá Dawasandupova myseľ

priestupky nikdy nejestvujúcich pravidiel. V tých prípadoch používal zvlášť dlhú

a ťažkú palicu a vinníkovi prikázal vystrieť ruku a otvoriť dlaň. Chlapec dostal

na dlaň niekoľko úderov - podľa uváženia majstra.

Pri narábaní so svojou "zbraňou" Dawasandup predvádzal akýsi divošský tanec,

sprevádzajúc každý úder výskokom a výkrikom "bác!" Za aktívnej, hoci

nedobrovoľnej spolupráce obete, ktorej bolesť ho privádzala k dupaniu, zvíjaniu

sa a výkrikom, vyzeral trest ako nejaký diabolský balet.

Keď som jedného dňa nečakane prišla do školy, bola som svedkom jednej z tých

scén, a deti, s ktorými som sa zoznámila, mi otvorene opísali vzdelávacie metódy

svojho učiteľa.

Po pár dňoch takéhoto činorodého učiteľovania Dawasandup svojich žiakov opäť

opustil.

O svojom milom prekladateľovi by som mohla porozprávať mnoho ďaľších historiek,

zopár celkom zábavných, v štýle Boccaccia. Okrem okultistu, učiteľa a autora,

hral aj iné roly. No pokoj jeho pamiatke, nechcem ho znevažovať. Bol sympatický

a pozoruhodný tým, že získal ozajstnú učenosť vytrvalým úsilím. Môžem si len

gratulovať, že som sa s ním zoznámila, a vďačne sa hlásim k jeho dlžníkom.

Môžem ešte dodať, že Dawasandup je autorom prvého, a zatiaľ jediného

anglicko-tibetského slovníka, a že zomrel ako profesor tibetčiny na univerzite v

Kalkate.

Mala som náramnú radosť, keď mi princ-tulku oznámil, že v gönpe Enše, neďaleko

Gangtoku, sa usadil ozajstný tibetský doktor filozofie zo slávnej univerzity

Tašilhünpo (blízko Šigace, hlavného mesta provincie Cang), a že zakrátko očakáva

aj návrat ďaľšieho lámu, rodilého Sikkimčana, ktorý študoval v Tibete. Oboch

učencov mal vo veľkej vážnosti.

Onedlho som sa s nimi mohla zoznámiť, a obaja sa ukázali byť vzdelanými a

znamenitými učencami.

Doktor filozofie kušo (pán) Šözdzed patril k rodu starých kráľov Tibetu. Z

politických dôvodv strávil niekoľko rokov vo väzení a svoje chatrné zdravie

pričítal otrávenému jedlu, ktoré mu tam vraj podávali.

Sikkimský princ rád utečenca prijal a menoval ho predstaveným gönpy Enše, kde

mal asi dvadsať novicov vyučovať gramatiku a duchovnú literatúru.

Kušo Šözdzed patril k Gelugpe, stúpencom reformovanej školy založenej Congkhapom

okolo roku 1400, známej tiež ako "Žlté čapice".

Zahraniční autori popisujúci náuky a náboženské praxe "Žltých čapíc" a

"Červených čapíc" ako celkom odlišné by spoznali svoj omyl v kláštore Enše, kde

predstavený Gelugpy predsedal mníchom školy "Červených" a účastnil sa s nimi

obradov.

Neviem, či sa tento láma horlivo oddával meditácii a mohol byť považovaný za

mystika, no určite bol mimoriadne učený. Jeho pamäť pripomínala zázračnú

knižnicu, kde sa každá kniha na želanie otvorí na požadovanej strane. Bez

najmenšej námahy dokázal citovať tucty textov o čomkoľvek týkajúcom sa lamaizmu,

buddhistickej filozofie, tibetskej histórie či prastarej literatúry.

To v Tibete nie je nič neobvyklé, no jeho dokonalé porozumenie a dôkladné

chápanie odtieňov ich zmyslu bolo naprosto nevídané.

Či zo strachu, aby nebol považovaný za dotieravého, alebo z pýchy na svoj pôvod

(jeho postavenie bolo vyššie než jeho ochrancu), navštevoval lámu-princa v jeho

vile len zriedka, a len keď sa s ním radil o záležitostiach týkajúcich sa

kláštora.

Občas zašiel za mnou, no spravidla som sama stúpala do jeho gönpy stojacej na

výbežku hory dominujúcej Gangtoku.

Po niekoľkých rozhovoroch vymyslel láma, podozrievavý ako väčšina orientálcov,

úsmevnú lesť, aby otestoval moju znalosť buddhizmu a hĺbku chápania jeho náuk.

Jedného dňa, keď som sedela v jeho izbe, vytiahol zo zásuvky dlhý zoznam otázok

a dokonale zdvorilo ma požiadal, aby som ich bez prípravy zodpovedala. Zvolené

témy boli hlboké a určite vyberané s úmyslom ma popliesť.

Skúškou som prešla so cťou, môj skúšajúci vyzeral spokojný. Potom priznal, že

dovtedy neveril, že som buddhistka, a keď nedokázal odhaliť moje dôvody

vypytovania sa lámov na ich náboženstvo, obával sa, že sú moje úmysly nehodné.

Odvtedy sa zdal celkom presvedčený a prejavoval mi veľkú dôveru.

Druhý láma, ktorý dorazil do Gangtoku krátko nato, prišiel z kláštora Tölung

Cerpug v oblasti Lhasy. V mladosti tam študoval a neskôr sa vrátil ako tajomník

predstaveného sekty karmapov, jednej z najvplyvnejších školy "Červených čapíc".

Volal sa Bermiag kušo (pán z Bermiagu), lebo bol synom vládcu toho kraja,

jedného zo zriedkavých členov sikkimskej šľachty patriacich k domorodej rase

zvanej Lepša.

Ako kušo Šözdzed, aj on prijal vyššie vysvätenie gelong a žil v celibáte. Bol

kňazom maharadžu, a preto býval v komnatách paláca.

Skoro každé popoludnie prešiel záhradami a šiel do vily, kde žil korunný princ.

Tam, v obývačke zariadenej podľa anglického štýlu, sme viedli dlhé debaty na

témy západniarom celkom cudzie.

Rada spomínam na tie rozhovory, ktoré mi umožnili poodhrnúť závoj skrývajúci

skutočnú tvár Tibetu a jeho náboženského sveta.

Sidkeong-tulku, vždy v brokátovom rúchu, všetko riadil uvelebený na pohovke,

pred sebou stolík. Ja som sedela oproti v kresle. Každý sme mali malú misku z

čínskeho porcelánu so striebornou táckou a vrchnákom v tvare pagody, zdobeným

korálom a tyrkysmi.

Neďaleko princa sedel v kresle Bermiag kušo, dôstojne zahalený do svojho habitu

granátovej farby, so striebornou táckou a miskou bez vrchnáka. Dawasandup, ktorý

sa tiež často zúčastňoval, drepel ako krajčír (na Východe hovoria "v pozícii

lotosu") na rohoži pri našich nohách a mal len misku bez vrchnáka a bez tácky.

Vyhovelo sa tým komplikovanej a veľmi prísnej tibetskej etikete.

Zatiaľ čo učený a výrečný Bermiag kušo rozprával, nás štedro hostili tibetským

čajom farby vyblednutých ruží, ochuteným maslom a soľou. Bohatí Tibeťania ho

majú misku vždy poruke. Obľúbená charakteristika bohatých tu znie: "Ich pery sú

vždy zvlažované čajom alebo pivom." Na týchto stretnutiach sa však z úcty k

mojim princípom ortodoxného buddhistu objavoval len čaj.

Mladý sluha ho prinášal vo veľkom striebornom čajníku, ktorý držal vo výške

ramien a nakláňal k našim šálkam naučenými pohybmi, akoby vykonával náboženský

obrad. V rohu miestnosti horelo niekoľko tyčiniek a šírilo prenikavú vôňu

nepodobnú žiadnej, čo som kedy cítila v Indii alebo Číne. Niekedy k nám zo

vzdialenej palácovej svätyne doľahla pomalá slávnostná melódia, clivá a

podmanivá zároveň. A Bermiag láma pokračoval v reči o životoch a myšlienkach

niektorých mudrcov a mágov, ktorí žili, či dodnes žijú v zakázanej zemi, ktorej

hranica bola tak blízko ...

Kušo Šözdzedovi a Bermiag kušovi vďačím za prvé uvedenie do lamaistických náuk

týkajúcich sa smrti a druhého sveta, pre väčšinu cudzincov neznámych.

Pretože jeden z lámov patril k "Červeným čapiciam" a druhý k "Žltým čapiciam",

vypočutím oboch som si bola istá, že som získala informáciu predstavujúcu názor

všeobecný, nielen nároz jednej konkrétnej sekty či vierovyznania. Navyše som v

nasledujúcich rokoch mala v rôznych častiach Tibetu viacero príležitostí sa na

túto tému povyzvedať ďaľších lámov. Získané poznatky podávam čitateľovi v

nasledujúcom súhrne.

Nezasvätení majú všeobecne predstavu, že buddhisti veria v reinkarnáciu "duše",

ba dokonca v sťahovanie "duší". To je omyl. Buddhizmus učí, že energia vytváraná

mentálnymi a fyzickými aktivitami bytosti spôsobí objavenie sa nového mentálneho

a fyzického zjavu, keď táto bytosť raz smrťou skončí.

Na túto tému jestvuje množstvo prepracovaných teórií a zdá sa, že tibetskí

mystici získali hlbší vhľad do problému než väčšina ostatných buddhistov.

Lenže v Tibete, tak ako inde, náhľady filozofov chápe len elita. Masy, hoci

opakujú ortodoxné krédo: "všetky zoskupenia sú nestále, v osobe ani čomkoľvek

inom nejestvuje 'ego'", zostávajú lipnúť na jednoduchej viere v nedefinovanú

entitu putujúcu z jedného sveta do druhého a nodobúdajúcu rozmanité formy.

Predstavy lamaistov ohľadne postavenia človeka bezprostredne po smrti sa líšia

od predstáv buddhistov južných krajín - Cejlónu, Barmy, Siamu (Thajsko). Tvrdia,

že prejde istý čas medzi jeho smrťou a zrodom uprostred jedného zo šiestich

druhov cítiacich bytostí: bohov, polobohov (titanov), ľudí, zvierat, hladných

duchov (jidagov/prétov) alebo bytostí pekla. Ani jedno postavenie nie je večné.

Smrť zastihne všetkých, bohov i nešťastníkov v pekle, a po smrti nasleduje

znovuzrodenie medzi bytosťami rovnakého či iného druhu.

Podľa ľudovej viery závisí trieda bytostí, v ktorej sa zomrelý znovuzrodí, i

jeho viac či menej šťastné podmienky v nej na dobrých a zlých činoch vykonaných

v minulom bytí.

Osvietenejší lámovia učia, že človek - či akákoľvek iná bytosť - svojimi

myšlienkami a činmi vytvára tendencie, ktoré ho, celkom prirodzene, vedú k druhu

existencie, ktorý je v súlade s ich povahou.

Iní vravia, že svojimi činmi, a predovšetkým mentálnou aktivitou modifikuje

samotnú svoju podstatu a nadobúda tak znaky niektorého druhu bytostí.

Zatiaľ sa tieto náhľady od tých buddhistických líšia len veľmi málo. Ďaľšie

lamaistické teórie sú už originálnejšie.

Predne, veľkú dôležitosť kladenú istými školami mahajánového buddhizmu na dôvtip

zdôrazňujú lamaisti ešte viac.

"Ten, kto vie 'ako na to', môže spokojne žiť aj v pekle," je veľmi obľúbené

príslovie. Jasnejšie než akákoľvek definícia či popis vysvetľuje, čo lámovia

myslia pod pojmom thab, "metóda".

Kým väčšina ich súvercov verí, že osud zomrelých je matematicky daný v súlade s

ich morálnym charakterom, lamaisti tvrdia, že ten, čo pozná vhodnú "metódu",

dokáže svoj posmrtný osud zlepšiť. Inými slovami, sám môže privodiť, aby sa

zrodil v čo možno najpríjemnejších pomeroch.

Vravím "v čo možno najpríjemnejších", lebo napriek dôvtipu má ťarcha minulých

činov značnú moc. Je často taká mocná, že všetky snahy mŕtvej bytosti

či zasvätenca starajúceho sa o jeho prospech nedokážu zadržať "dušu", aby sa

nerútila do biedneho znovuzrodenia. Názorný príklad tohto problému bude uvedený

o čosi neskôr.

Vychádzajúc z predstavy, že "metóda", "šikovnosť vo vzťahoch", má zásadný

význam, domnievajú sa lamaisti, že po naučení sa umeniu dobre žiť, sa treba

naučiť aj umeniu dobre zomrieť a "byť úspešný" v iných svetoch.

U zasvätencov oboznámených s mystickou tradíciou sa predpokladá, že vedia čo ich

očakáva keď zomrú, a kontemplujúci lámovia už vopred, v tomto živote, videli a

zažili vnemy sprevádzajúce smrť. Nebudú preto ani prekvapení, ani v ťažkostiach,

keď sa ich súčasná osobnosť rozpadne. 'To', čo má pokračovať, vedome vstúpiť do

ďaľšieho sveta, bude už oboznámené s cestami a cestičkami, i miestami, kam vedú.

Čo je to 'to', ktoré pokračuje svojou cestou, potom čo sa z tela stala mŕtvola?

Je to jedno konkrétne "vedomie" z niekoľkých, ktoré lamaisti rozlišujú -

"vedomie" "seba/ja", či podľa inej definície, "vôľa žiť".

Budem používať výraz "duša" pre pútnika, ktorého cesty po druhom svete máme

sledovať. Tento výraz zďaleka nevystihuje ideu, ktorú učení Tibeťania vyjadrujú

slovami  'Yid kyi rnampar shespa', no má výhodu, že je na Západe známy.

Ako som vravela, podľa Tibeťanov je zasvätený mystik schopný počas rozpadu

osobnosti udržať myseľ bdelú a prejsť tak z tohto do druhého sveta plne si

uvedomujúc, čo sa deje. Z toho plynie, že taký človek nepotrebuje vo svojich

posledných chvíľach od nikoho pomoc a po smrti ani žiadne náboženské obrady.

Lenže to nie je prípad obyčajných smrteľníkov - mníchov či laikov, ktorí

nezvládli "náuku o smrti", a takých je, prirodzene, naprostá väčšina.

Lamaizmus týchto neznalých neponecháva bez pomoci. Pri umieraní a po smrti ich

láma učí to, čo sa nenaučili zaživa. Vysvetľuje im povahu bytostí a vecí, ktoré

sa im na ceste zjavujú - upokojuje ich, no predovšetkým ich nikdy neprestáva

viesť správnym smerom.

Láma pomáhajúci umierajúcemu dbá, aby mu zabránil zaspať, zamdlieť, či upadnúť

do kómy. Upozorňuje na postupný ústup špecifických "vedomí" spojených s každým

zo zmyslov - vedomie zraku, čuchu, chuti, hmatu a sluchu - t.j. upozorňuje na

postupnú stratu príslušných zmyslov.

Potom je úlohou lámu primäť "dušu", aby opustila svoju schránku cez temeno hlavy

- keby odišla inokade, budúce blaho človeka by bolo vážne ohrozené.

Toto vyprostenie "duše" je vyvolané rituálnym výkrikom 'Hik!', po ktorom

nasleduje 'Phat!'. Pred ich vydaním sa musí láma sústrediť a s práve zomrelým

stotožniť.

Zaňho musí vyvinúť úsilie, aby spôsobil, že "duša" bude stúpať k vrcholu lebky s

dostatočnou silou, aby vytvorila otvor, ktorým môže uniknúť.

Zasvätení, ktorí dokážu sami privodiť vzostup "duše", vydajú oslobodzujúci

výkrik 'Hik!' a 'Phat!', keď cítia prichádzať svoj koniec, a oslobodia sa tak

bez cudzej pomoci.

Dokäžu tiež takto spáchať samovraždu, a vraví sa, že niektorí mystici to aj

urobili.

Zbavená tela, nastupuje "duša" neobvyklú púť. Podľa ľudovej viery cesta naozaj

vedie krajmi, ktoré skutočne existujú a sú obývané reálnymi bytosťami. No

učenejší lamaisti ju považujú za sériu subjektívnych vízií, sen, ktorý "duša"

sama spriada pod vplyvom svojho naturelu a svojich minulých činov.

Niektorí lamaisti tvrdia, že bezprostredne po oddelení od tela má "duša" videnie

Vrcholnej Reality, prchavé ako záblesk blesku. Ak toto svetlo dokáže rozoznať,

je nadobro vyslobodená z "kolobehu" postupných zrodov a smrtí a dosiahla stav

nirvány.

To sa však stáva zriedka. Zvyčajne je "duša" tým náhlym svetlom oslepená. Ustúpi

od neho ťahaná späť svojimi chybnými postojmi, pripútanosťou k individuálnej

existencii a potešením z vnemov. Alebo ináč, význam videného jej uniká, rovnako

ako človeku pohltenému záujmami uniká dianie okolo.

Bežný človek, ktorý zomrie v mdlobách, po nadobudnutí vedomia hneď nechápe, čo

sa stalo. Po niekoľko dní sa chce "rozprávať" s ľuďmi žijúcimi v jeho bývalom

obydlí, a je prekvapený, že mu nikto neodpovedá, alebo si neuvedomuje jeho

prítomnosť.

Láma kláštora Lithang vo východnom Tibete mi rozprával, že niektorí mŕtvi

prostredníctvom médií (pao ~ pawo) udávali, že sa pokúšali používať predmety, čo

im patrievali. Chceli vziať pluh, aby si obrobili polia, alebo zvesiť odev

visiaci na vešiaku a obliecť sa. Hnevalo ich, že nedokážu viesť život, na aký

boli zvyknutí.

V takých prípadoch je "duša" mŕtveho zmätená. Vidí nehybné telo podobné jej

vlastnému a vedľa pospevujúceho lámu. Je možné, že by bola po smrti?

Prostí ľudia veria, že "duša" oddelená od tela musí ísť na nejaké piesčité

miesto a pozorovať svoje stopy. Ak sú odtlačky obrátené, t.j. pätami dopredu a

prstami dozadu, nemôže viac pochybovať, či je ešte nažive.

Mohli by sme sa spýtať, ako môže mať "duša" nohy. No v skutočnosti nie je

končatinami vybavená "duša", ale "éterický dvojník", ku ktorému je stále

pripútaná, lebo Tibeťania, rovnako ako Egypťania, veria v "dvojníkov".

Počas života, v normálnom stave, je tento "dvojník" úzko spojený s materiálnym

telom. No isté okolnosti môžu spôsobiť jeho oddelenie. Vtedy môže "dvojník"

opustiť materiálne telo a zjaviť sa na iných miestach, alebo byť neviditeľný a

podnikať rôzne cesty. U niektorých sa toto oddelenie "dvojníka" od tela deje

mimovoľne, no Tibeťania vravia, že tí, čo to zámerne cvičili, to dokážu vyvolať

vedome.

Toto oddelenie ale nie je úplné, lebo existuje vlákno spájajúce obe formy. To

puto pretrváva určitú dobu aj po smrti. Zničenie mŕtvoly zvyčajne, no nie

nevyhnutne, spôsobí následne aj zničenie "dvojníka". V určitých prípadoch môže

svojho súpútnika prežiť.

V Tibete možno stretnúť ľudí, ktorí boli v stave strnulosti a dokážu popísať

rôzne miesta, po ktorých vraj cestovali. Jedni navštívili len kraje obývané

ľuďmi, kým iní rozprávajú o svojich putovaniach v rajoch, peklách, alebo barde,

medzioblasti, kde "duša" po smrti blúdi, kým čaká na znovuvtelenie (ortodoxní

buddhisti existenciu takej oblasti popierajú).

Tých nezvyčajných pútnikov volajú dälogmi, čo značí "ten, čo sa vrátil z druhej

strany". Hoci sa líšia v popisoch miest a udalostí, obvykle sú zajedno, keď

dojmy zo zdanlivej smrti opisujú ako rozhodne príjemné.

Žena, ktorú som stretla v dedine Carong zostala takto pred pár rokmi "bezduchá"

celý týždeň. Vravela, že bola príjemne prekvapená svetelnosťou a hybkosťou

svojho nového tela a mimoriadnou rýchlosťou jeho pohybov. Stačilo si len zaželať

byť na určitom mieste, a okamžite tam bola. Dokázala prekračovať rieky, chodiť

po vode či prechádzať stenami. Len jedno bolo nemožné - preťať skoro

nehmatateľné vlákno, ktoré pútalo jej éterickú bytosť k materiálnemu telu, ktoré

zreteľne videla spať na pohovke. To vlákno sa mohlo naťahovať donekonečna, no

jednako jej niekedy prekážalo v pohybe. Vravela, že sa doň niekedy "zamotávala".

Jeden mužský dälog, ktorého v mladosti stretol môj syn, popisoval svoj stav

podobne.

Dälog teda zjavne nie je mŕtvy, takže sa nedá tvrdiť, že dojmy prežívané v

strnulosti sú rovnaké, aké vnímajú mŕtvi. Tibeťanov však táto odlišnosť očividne

netrápi.

Keď zomierajúci vydýchne naposledy, oblečú mu šaty obrátene - predkom na chrbát.

Potom ho zviažu so skríženými nohami alebo skrčenými kolenami dotýkajúcimi sa

hrude. Na vidieku je takto oblečené telo obvykle najprv vložené do kotla. Len čo

ho vyberú, aby šlo na cintorín, kotol narýchlo omyjú a uvaria v ňom polievku

alebo čaj pre smútočných hostí, ktorých zjavne strach z infekcie z mŕtvoly

netrápi.

Pohrebné obrady v Tibete trvajú mnoho dní, a hoci veľká nadmorská výška

stredných a severných provincií rozklad spomaľuje, v teplých a vlhkých údoliach

šíria týždeň i viac staré mŕtvoly hnilobný zápach.

To ani v najmenšom neznižuje apetít obrady slúžiacim dapom, ktorí neustále radia

mŕtvemu a ukazujú mu cesty, ktoré by mal na onom svete sledovať, či sa im

vyhýbať. Jedia tvárou v tvár mŕtvemu, ba dalo by sa povedať, že jedia s ním,

lebo hlavný mních ho osobitne vyzýva: "Duša, príď hneď sem a nasýť sa."

V lesnatých oblastiach Tibetu sa telá pália. Obyvatelia rozľahlých holých

severných a centrálnych oblastí, kde je jediným palivom trus dobytka,

prenechávajú mŕtve telá dravcom, buď na vyhradených cintorínoch blízko dedín,

alebo kdekoľvek na horských samotách.

Telá vysokých náboženských hodnostárov sú niekedy dvojito konzervované nasolením

a varením v masle. Také múmie sa volajú mardong. Zavinuté v rúchach, tváre

potiahnuté zlatom, bývajú umiestené v mauzóleách z masívneho striebra a

posiatych drahými kameňmi. Niekedy je na úrovni hlavy upevnená tabuľa skla,

takže vidno pozlatenú tvár. Iní veľkí lámovia bývajú spaľovaní s maslom a ich

kosti sú uchovávané v honosných urnách. Všetky náhrobky majú v Tibete podobu

čhörtenov, napodobenín stúp, ktoré dávni buddhisti Indie vŕšili nad svojími

uctievanými mŕtvymi alebo drahocennými relikviami.

Pod vplyvom buddhistickej viery v záslužnosť dobročinných skutkov, nachádzajú

lamaisti v pohreboch vhodnú príležitosť pre najvyšší akt dobrodenia. Mŕtvy si

želá - aspoň sa to predpokladá - aby jeho telo slúžilo ako posledný dar na

obživu trýznených hladom.

Dielo s názvom "Sprievodca 'duše' mŕtveho po onom svete" (Tse hdas kyi rnamshes

thog grang) o tom hovorí takto:

  (1) Telo je odnesené na vrchol hory. Je rozkúskované, končatiny oddelené

      ostrým nožom. Vnútornosti, srdce a pľúca sú rozložené po zemi. Nasýtia

      sa nimi vtáky, vlky a líšky.

  (2) Telo je hodené do posvätnej rieky. Krv a telesné tekutiny sa rozpustia v

      modrej vode. Ryby a vydry požerú mäso a tuk.

  (3) Telo je spálené. Mäso, kosti a koža sa zmenia v uhoľ. Tisovia sa živia

      pachmi. (Tisa je poloboh živiaci sa pachmi - kým niektorí sa živia

      sladkými vôňami, iní dávajú prednosť pachom nám nepríjemným, napríklad

      zápachu spáleného mäsa.)

  (4) Telo je pochované do zeme. Mäso, kosti a kožu vstrebajú červy.

Rodiny, čo si môžu dovoliť zaplatiť k obradom mníchov, nechávajú obrady opakovať

každý deň po šesť týždňov od pohrebu. Nato sa zo skrížených palíc a oblečenia

mŕtveho urobí figurína s listom papiera namiesto tváre. Niekedy je na ňom

načrtnutá aj tvár mŕtveho, no častejšie sa kúpi už hotový, vytlačený v kláštore,

s tvárou muža alebo ženy. Dospodu nakresleného či vytlačeného obrázka sa napíše

meno nebohého.

Pri záverečnom náboženskom obrade slúžiaci láma na jeho konci papier

predstavujúci tvár zomrelého spáli. Odev mŕtveho z figuríny pripadne lámovi ako

časť honorára.

Po tomto symbolickom spálení sa putá, ktoré ešte mohli pútať zosnulého k tomuto

svetu, považujú za definitívne spretrhané.

Tibeťania sa všemožne snažia vyhnúť akémukoľvek styku s mŕtvym.  Zvlášť

vidiečania sa vyjadrujú zreteľne, aby sa ho zbavili. Bezprostredne predtým, ako

je telo vynesené z domu sa mu ponúkne jedlo a starší člen rodiny mu dohovára

týmito slovami:

"Ten a ten, počuj. Si mŕtvy, uvedom si to. Už tu nemáš čo robiť. Posledný raz sa

poriadne najedz. Máš pred sebou dlhú cestu a niekoľko horských priechodov.

Načerpaj sily a viac sa nevracaj."

No počula som ešte podivnejšiu reč.

Po náležitom vysvetlení mŕtvemu, že už nepatrí do tohto sveta a vyzvaní, aby sa

už nikdy nevracal, rečník dodal:

"Pagdzin. Musím ti povedať, že tvoj dom zničil oheň a všetko, čo si mal,

zhorelo. Kvôli dlhom, na ktoré si zabudol, ti veriteľ odviedol synov do

otroctva. Tvoja žena odišla s novým mužom. Pretože by ťa zarmútilo vidieť všetku

tú skazu, hľaď, aby si sa viac nevracal."

S úžasom som počúvala ten zoznam pohrôm.

"Ako došlo k toľkým nešťastiam?" spýtala som sa spoločníka.

"Vôbec nič sa nestalo," odpovedal, lišiacky sa usmievajúc. "Usadlosť i dobytok

sú nedotknuté a vdova sedí doma so svojimi synmi. Tú historku sme si vymysleli,

aby sme Pagdzina odradili, aby už nepomyslel na návrat domov."

Prišlo mi to naivné u ľudí, čo veria v "dušu" schopnú vidieť všetko, čo sa deje

na našom svete.

Liturgickými výrazmi oveľa pôsobivejšími než používajú vidiečania, radí aj láma

zosnulému, aby sa držal cesty a neobzeral späť. No táto rada je pre jeho dobro,

kým prostý ľud myslí len na to, aby zabránil nebadanej prítomnosti "duše", čo

pokladá za nebezpečné.

Počas vykonávania týchto rôznych obradov putuje "duša" bardom.

Uvidí postupne prekrásne žiarivé bytosti i ohavné tvory. Vidí rôznofarebné cesty

a množstvo neobyčajných vízií. Tie zjavenia ho vystrašia a zmätený sa poneviera

medzi nimi.

Ak dokáže počúvať a sledovať rady slúžiaceho lámu, môže sa vydať cestou, ktorá

ho dovedie k zrodu medzi bohmi, či v iných príjemných pomeroch - tak ako

zasvätení, čo vedome vstúpili do barda, potom čo pozorne študovali jeho "mapu".

No tí, čo sa o barde nenaučili nič a vstúpili doň zaujatí ľútosťou z opustenia

materiálneho sveta, ťažko môžu mať z udeľovaných rád úžitok. Zrejme ich ani

nepočujú.

Zmeškajú tak príležitosť uniknúť priam matematicky nekompromisným dôsledkom

svojich činov. Cesty k nebeskej blaženosti sú im z dosahu. Núkajú sa im loná

ľudských a zvieracích bytostí, a oni, klamaní vlastnými vidinami ich považujú za

príťažlivé jaskyne či paláce. S nádejou na príjemné útočisko vstupujú do jedných

či druhých a stanovujú si tak podmienky svojho znovuzrodenia. Kým jeden sa stane

psom, druhý bude synom významných ľudských rodičov.

Podľa inej viery, veľký dav tých, čo nezískali posmrtné duchovné osvietenie sa

chopí zmyslu vízie, čo sa im zjaví bezprostredne po smrti a putujú ako vyplašené

stádo oviec preludmi barda, kým nedôjdu k súdu Šindže, sudcu mŕtvych.

Ten skúma ich minulé činy v zrkadle, alebo ich váži v podobe bielych a čiernych

kamienkov. Podľa prevažujúcich dobrých či zlých skutkov určuje druh bytostí,

medzi ktorými sa "duša" znovuzrodí, i príslušné pomery, ktoré majú zrod

sprevádzať, napríklad fyzická krása, duševné vlohy, sociálne postavenie rodičov,

atď.

Tu už záchrana nie je otázkou "šikovnosti", lebo sudca je nestranný a neoblomný.

Vlastne aj vtedy, keď "šikovnosť" môže byť užitočná, funguje len v medziach

daných silou minulých činov. Toto obmedzenie som už spomínala, a teraz jeden

zábavný príklad, príznačný pre tibetský humor.

Jeden veľký láma strávil celý svoj život zaháľkou. Hoci v mladosti dostal

výborných učiteľov, od predchodcov zdedil veľkú knižnicu a navyše bol vždy

obklopený mužmi učenosti, predsa vedel sotva čítať. A tento láma zomrel.

V tých časoch tam žil jeden nezvyčajný muž, Dugpa Künleg, divotvorca a drsne sa

vyjadrujúci filozof, ktorého výstrednosti, niekedy až hrubé a často preháňané

jeho životopiscami, viedli k vzniku množstva historiek v štýle Rabelaisa, v

Tibete veľmi cenených.

Dugpa Künleg raz putoval v prestrojení za tuláka, keď došiel na breh potoka a

uvidel dievča, ktoré si tam prišlo nabrať vody.

Znezrady ju napadol a bez čo len slovka sa ju pokúsil znásilniť.

Dievčina bola statná a Dugpa Künleg už pomaly starec. Bránila sa tak zdatne, že

mu unikla, bežala do dediny a vyrozprávala matke, čo sa stalo.

Tá dobrá žena bola nanajvýš prekvapená. Domáci chlapi sa chovali slušne, nedal

sa podozrievať žiadny. Ten surovec musel byť cudzinec. Kázala dcére, aby podlého

lotra podrobne opísala.

Pri počúvaní matka uvažovala. Popis muža sa vo všetkom zhodoval s popisom Dugpa

Künlega, toho excentrického a svätého lámu, ktorého už stretla počas púte.

Nebolo pochýb. Sám Dugpa Künleg chcel znásilniť jej dcéru.

Začala o svätcovom chovaní premýšľať. Bežné morálne zásady, ktoré určujú

počínanie obyčajných ľudí sa nevzťahujú na ľudí s mimoriadnym poznaním, dumala.

Dubthob (mudrc a divotvorca) sa nemusí riadiť žiadnymi pravidlami. Jeho činy sú

určované vyššími ohľadmi, ktoré bežnému pozorovateľovi unikajú. ...

Dcére preto povedala: "Ten muž, ktorého si videla, je veľký Dugpa Kúnleg.

Čokoľvek robí, dobre robí. Preto sa vráť k potoku, padni mu k nohám a dovoľ mu

všetko, čo chce."

Dievčina sa vrátila a našla dubthoba sedieť na kameni, pohrúženého do myšlienok.

Uklonila sa, ospravedlnila, že mu odporovala lebo nevedela kto je, a povedala,

že mu je plne k dispozícii.

Svätec pokrčil plecami.

"Milé dieťa," povedal, "ženy vo mne nevzbudzujú žiadne túžby. Lenže veľký láma

susedného kláštora zomrel v nevedomosti, keď zanedbal všetky príležitosti na

poučenie. Videl som jeho 'dušu' blúdiť v barde, vlečenú k nedobrému

znovuzrodeniu, a zo súcitu som mu chcel opatriť ľudské telo. No sila jeho zlých

skutkov to nedovolila. Ty si ušla, a kým si bola v dedine, spárili sa somáre na

neďalekom poli. Veľký láma sa čoskoro znovuzrodí ako osol."

Väčšina mŕtvych vyhovie žiadosti svojich rodín vyjadrenej pri pohrebe a už sa

nevráti. Tie tak usúdia, že ich osud na onom svete bol definitívne vyriešený,

zrejme k ich spokojnosti.

Niektorí zosnulí sú menej ohľaduplní. Často sa svojim príbuzným či priateľom

zjavujú v snoch a v ich predošlých príbytkoch sa dejú čudné veci. Tibeťania

veria, že to ukazuje, že je "duša" nešťastná a volá o pomoc.

V takých prípadoch dokážu pomôcť lámovia-veštci. Tí určia, aké treba pre kľud

nešťastnej 'duše' vykonať obrady, koľko rozdať milodarov a aké čítať sväté

knihy.

No mnohí, hlavne vo vzdialených pohraničných regiónoch, sa v takých prípadoch

vrátia k praktikám starovekých bönpov (domorodých šamanov). Myslia si, že treba

vypočuť samotného mŕtveho. Na to privolajú mužské (pao) či ženské (pamo) médium,

aby zosnulému prepožičalo svoj hlas.

Tibetské špiritistické seansy sa tým západným vôbec nepodobajú. Nevyžaduje sa

tma ani ticho, a niekedy sa konajú pod šírym nebom.

Médium začne pospevovať sprevádzajúc sa malým bubnon a zvoncom. Tancuje, najprv

pomaly, potom čoraz rýchlejšie, až sa napokon len kŕčovito trasie. Zmocnila sa

ho bytosť z onoho sveta, boh, démon či "duša" nejakého mŕtveho.

V akejsi nepríčetnosti vyráža nesúvislé vety, ktoré majú tlmočiť, čo chce

neviditeľná bytosť oznámiť prítomným.

Pretože je nanajvýš dôležité presne vedieť kto a čo cez médium hovorí, sú

prizvaní najmúdrejší z dediny, aby pozorne počúvali.

Niekedy sa stane, že sa média postupne zmocňujú rôzni bohovia či duchovia. Raz

začas médium z podnetu týchto bytostí zrazu napadne niekoho z prítomných a

nemilosrdne ho bije. Takýto trest sa vždy prijíma bez akéhokoľvek pokusu o

odpor. Tibeťania to považujú za vyháňanie démona, čo sa v tom človeku usadil bez

jeho vedomia. Toho nezvaného hosťa odhalil duch ovládajúci médium.

Zomrelí, ktorí na druhom svete trpia, zvyčajne svoje vystúpenie obmedzia na

udanie dôvodu svojho nešťastia.

Na jednej seanse, kde som bola ako divák, som počula jedného takého povedať:

"Stretol som na svojej ceste démona, ktorý ma odvliekol do svojho príbytku a

spravil si zo mňa otroka. Núti ma neustále ťažko pracovať a zle so mnou

zaobchádza. Zľutujte sa nado mnou! Vysloboďte ma, aby som mohol dosiahnuť 'Raj

veľkej blaženosti'".

Matka, žena a deti muža, ktorý mal takto hovoriť, prelievali horké slzy.

Rodiny, ktoré takého úpenlívé žiadosti dostávajú, nemyslia na nič iné, len ako

nešťastného zajatca vyslobodiť.

To je ale zložitá vec.

Najprv sa treba spojiť s démonom a dojednať za väzňa výkupné. Vybratý

sprostredkovateľ je často bönistický šaman. Ten informuje príbuzných nešťastnej

"duše", že jeho démonický pán, kým ho prepustí, požaduje obetovať prasa či

kravu.

Po vykonaní obety vstúpi bönpo do tranzu. Jeho "dvojník" má navštíviť obydlie

démona.

Putuje, cesta je dlhá a namáhavá, plná prekážok, čo šaman naznačuje svojím

zvíjaním sa. No na rozdiel od média (pao/pamo) zostáva sedieť a pohybuje len

hlavou a trupom. Prúdom rýchlych slov popisuje rôzne udalosti výpravy.

Je mu ešte ťažšie rozumieť ako médiu. Aj tí najbystrejší poslucháči len ťažko

rozoznávajú zmysel jeho slov.

Keď bönpo svoju úlohu splní, chopí sa "duše" a chystá sa ju odviesť. Démon

dostal požadované výkupné, no obvykle porušuje sľub a snaží sa otroka si

ponechať. Šaman s ním bojuje, vidno ako zápasí a ťažko oddychuje, počuť jeho

výkriky.

Rodina a priatelia mŕtveho sledujú štádiá drámy s najväčšou úzkosťou. Sú

prešťastní, keď šaman ohlási, že bol úspešný a doviedol "dušu" na útulné miesto.

No prvý pokus nebýva vždy úspešný. Účastnila som sa niekoľkých oslobodzovaní,

kde šaman po predvedení výnimočnej snahy ohlásil, že mu démon "dušu" zase vzal.

V takých prípadoch všetky rituály, obety ... a zaplatenie honorára bönpovi musia

začať celkom odznova.

Keď je na vyslobodenie "duše" z otroctva privolaný láma, nekonajú sa žiadne

obety na vykúpenie a slúžené obrady vynechávajú všetko vyjednávanie. Láma

školený v magických rituáloch sa sám považuje za dostatočne mocného, aby

prinútil démona obeť prepustiť.

Pod vplyvom buddhizmu sa obyvatelia Tibetu obetovania zvierat vzdali. Zďaleka to

však neplatí o Tibeťanoch žijúcich v Himalájach, ktorí majú len jemný nános

lamaizmu a zostali prakticky šamanistami.

Viera učených lámov a kontemplatívnych mystikov sa od viery más v osud "duše" na

onom svete veľmi líši.

Predovšetkým považujú všetky udalosti cesty v barde za čisto subjektívne vízie.

Ich povaha závisí na predstavách človeka zaživa. Rôzne raje, peklá a sudca

mŕtvych sa zjavia tomu, kto v ne verí.

Jeden gomčhen (kontemplujúci pustovník) z východného Tibetu mi o tom rozprával

nasledujúci príbeh.

Maliar, ktorého hlavnou úlohou bolo vyzdobovať chrámy, často maľoval fantastické

bytosti s ľudskými telami a zvieracími hlavami, ktoré sa pokladajú za

služobníkov Šindže. Jeho syn, ešte malý, často stával pri ňom keď pracoval a

bavil sa pozeraním na obludné podoby na freskách.

Stalo sa, že chlapec zomrel, a ako vstúpil do barda, stretol desivé bytosti,

ktorých obrazy mu boli známe. Bez najmejšieho strachu sa rozosmial. "Ach, veď ja

vás všetkých poznám. Môj otec vás maľuje na steny." A chcel sa s nimi hrať.

Raz som sa spýtala lámu z Enše, aké by boli posmrtné subjektívne vízie

materialistu, ktorý na smrť pozerá ako na naprostý zánik.

"Taký človek," povedal láma, "by asi videl zjavenia zodpovedajúce jeho viere v

mladosti, alebo mu známej viere ľudí, medzi ktorými žil. Podľa stupňa jeho

inteligencie a posmrtnej jasnosti mysle by možno skúmal a analyzoval tieto vízie

a spomenul si na dôvody, ktoré ho zaživa viedli k popieraniu reality toho, čo sa

mu teraz zjavuje. Z toho by mohol usúdiť, že vidí len prelud.

"Niekto menej inteligentný, u ktorého viera v úplný zánik bola následkom

ľahostajnosti či tuposti, by miesto uvažovania asi nevidel vízie vôbec žiadne.

To by však nezabránilo, aby energia z jeho minulých činov nepokračovala vo

svojom kurze a neprejavila sa novým zjavom. Inými slovami, znovuzrodeniu

materialistu by to nezabránilo."

Množstvo mojich zošitkov zaplnených poznámkami naznačovalo, že odkedy som prišla

do Sikkimu, usilovne som pracovala. Usúdila som, že by som si mohla dovoliť

oddych. Blížilo sa leto a vyššie teploty ma nabádali podniknúť cestu na sever

krajiny.

Vybrala som si cestu pre muly vedúcu z Gangtoku do Kampa-dzong, a ďalej do

Šigace v Tibete. Schovaná v tropickej džungli stúpala cesta pomaly od pútnickeho

bungalova v Dikchu po brehu Tisty, a prechádzajúc očarujúcimi scenériami

sledovala jej prítok až k prameňu.

Asi 80 km od Gangtoku, vo výške 2450 metrov pretína cesta dedinku Lačhen, ktorá

v mojich kontaktoch s lamaistickým mysticizmom zaujíma významné miesto.

Táto malá skupina domčekov je najsevernejšou v Sikkime, poslednou na ceste k

vysokohorským priechodom na Tibetskom pohraničí. Je obývaná statnými horalmi,

ktorí kombinujú drobné hospodárenie v údolí s chovom jakov hore na tibetskej

náhornej rovine, kde časť roka trávia pod stanmi.

Skromný kláštor posadený na svahu hory dominuje príbytkom dedinčanov.

Navštívila som ho deň po príchode, no nenašla som na ňom nič zaujímavé, a bola

som už na odchode, keď osvetlený priestor otvorených dverí zatemnil tieň - na

prahu stál láma. Vravím "láma", no ten muž nebol oblečený do normálneho

kláštorného hávu, ani ako laik. Jeho úbor pozostával z bielej suknice až po

chodidlá a granátovočervenej vesty čínskeho strihu. Cez otvory pre ruky bolo

vidno naberané rukávy žltej košele. Na krku mu visel ruženec s koráľmi z akejsi

šedej hmoty, v ušiach mal zlaté krúžky posiate tyrkysmi a hrubý vrkoč spletených

vlasov mu siahal až po päty.

  Pozn. Neskôr som sa dozvedela, že je to odev pustovníkov ovládajúcich tumo

        (viď kapitolu VI) a rôzne iné obory tajnej tradície. Ruženec je zo 108

        kúskov kosti vyrezaných z rôznych častí ľudskej lebky.

Táto zvláštna osoba na mňa hľadela bez slova, a pretože som vtedy vedela po

tibetsky len veľmi málo, neodvážila som sa začať konverzáciu. Len som pozdravila

a vyšla von.

Mladý muž, moja pravá ruka, na mňa čakal na terase kláštora. Len čo uvidel lámu

zostupujúceho po schodoch stĺporadia za mnou, trikrát padol na tvár k jeho nohám

prosiac o požehnanie.

To ma udivilo, lebo mladík obvykle nehýril známkami úcty, a takto neuctieval

nikoho okrem princa-tulku a Bermiag kuša.

"Kto je ten láma?" spýtala som sa po návrate k pútnickemu bungalovu.

"Je to veľký gomčhen," odvetil chlapec. "Jeden z mníchov mi to povedal, kým ste

boli v kláštore. Roky strávil v samote vysoko v horách. Slúžia mu démoni a robí

zázraky. Vraví sa, že dokáže zabiť človeka na diaľku a lietať vzduchom."

Aký pozoruhodný človek! pomyslela som si.

Keď som s Dawasandupom čítavala príbehy o tibetských gomčhenoch, podnietilo to

veľmi moju zvedavosť. Od princa-tulku a rôznych lámov som tiež veľa počula o ich

spôsobe života, rôznych náukách, ktoré vyznávajú, a zázrakoch, ktoré konajú.

Teraz som, nanajvýš nečakane, na jedného z nich narazila. Bola to šťastná

príležitosť. Lenže ako sa s tým lámom dohovoriť? Môj tlmočník vôbec nepoznal

tibetské filozofické výrazy a nikdy by nedokázal preložiť moje otázky.

Bola som vzrušená i mrzutá zároveň. Zle som spala, sužovaná zmätenými snami.

Videla som sa obklopená slonmi, ktorí na mňa namierili choboty, z ktorých

vychádzali hlboké zvuky ako z dlhých tibetských trúb. Tento čudný koncert ma

zobudil. Moja izba bola ponorená do tmy. Slony som už nevidela, no stále som

počula hudbu. Keď som sa pozorne započúvala, rozoznala som náboženské melódie.

To dapovia vyhrávali na terase kláštora. Komuže to v noci vyhrávali serenády?

...

Nech by z toho vzišlo čokoľvek, chcela som ten rozhovor s gomčhenom risknúť.

Poslala som mu žiadosť o stretnutie a nasledujúci deň, sprevádzaná chlapcom, som

sa vrátila do kláštora.

K lámovmu príbytku priamo nad dvoranou viedlo staromódne schodisko. Pred

vstupnými dverami bola malá lodžia zdobená freskami. Kým som čakala na pozvanie

dnu, s istým pobavením som si ich prezerala.

Umelec, vybavený skôr predstavivosťou než profesionálnou zručnosťou, znázornil

na stenách muky pekelné a peklo zaplnil spústou démnonov a obetí, ktoré sa

škľabili a zvíjali v tých najkomickejších pózach.

Uprostred panelu sa trestala chlípnosť. Mimoriadne chudý nahý muž bol obrátený k

vyzlečenej žene. Jej neúmerne veľké brucho dávalo tejto "kráske" výzor

veľkonočného vajca nasadeného na dve nohy a hore zakončeného hlavou bábky.

Chlípny hriešnik, nenapraviteľný otrok svojich vášní zabúdajúc kde je a ako sa

tam dostal, zvieral v náručí pekelnú príšeru, zatiaľ čo ho spaľovali plamene

šľahajúce z jej úst a lona.

Neďaleko tohto páru si odpykávala trest hriešna žena. Priviazaná čelom k

obrátenému trojuholníku, bola nútená prijímať na ňu uvalené obtúľanie od

zeleného čerta so zubami ako píla a opičím chvostom. V pozadí bolo vidno ďaľších

rôznofarebných démonov náhliacich sa k nej si užiť.

Gomčhen býval v akejsi tmavej kaplnke osvetlenej len na jednom konci malým

okienkom, strop podopretý drevenými stĺpmi natretými na červeno. Podľa

tibetského zvyku oltár slúžil ako knižnica.

V medzere medzi knihami stála malá soška Padmasambhavu s rituálnymi obetami pred

sebou - sedem misiek naplnených čistou vodou, zrno a lampa.

Vonné tyčinky horeli na malom stolci miešajúc svoju mystickú vôňu s arómou čaju

a rozpusteného masla. Rozložené podušky a rohože, aby si na ne mohol majster

sadnúť, boli ošúchané a vyblednuté a malá zlatá hviezdička plameňa oltárnej

lampy osvetľovala zadnú časť miestnosti, odhaľujúc jej prach a prázdnotu.

Prostredníctvom chlapca ako tlmočníka som sa pokúšala položiť zopár otázok na

témy, ktoré som bezvýsledne diskutovala s lámami, ktorých som stretla v

Gangtoku. Keby len bol so mnou Dawasandup. Mladík bol celý ohúrený a neschopný

nájsť slová na vyjadrenie ideí, ktorých zmysel nedokázal pochopiť.

Vzdala som to a len sme s lámom dlho proti sebe ticho sedeli.

Na druhý deň som opustila Lačhen a pokračovala v ceste na sever.

Scenéria, ktorá nižšie bola celou cestou pôvabná, sa zmenila jednoducho v

úchvatnú. Spleť azaliek a rododendrónov bola ešte stále pokrytá svojím pestrým

jarným šatom. Trblietavý príval kvetov zaplavil údolie a akoby sa vylieval sa

susedné úbočia - neodolateľná záľaha nachových, žltých, červených a čisto

bielych vĺn. Pri pohľade z diaľky moji nosiči, ktorých hlavy sa predtým len

vynárali z krovín, teraz akoby plávali v mori kvetov.

O pár kilometrov ďalej rozprávkové záhrady postupne redli a strácali sa, kým

nezostalo len tu a tam pár ružových fliačikov, kde zakrsnuté chumáče azaliek

húževnato bojovali o život so závratnou výškou.

Cesta teraz vstúpila do neskutočných oblastí blízko hraničných priechodov Koru a

Sepo, oba vo výške 4600 metrov. V intenzívnom tichu týchto divokých majestátnych

samôt nežne džavotali ľadové, krištáľové, zurčiace potoky. Z brehu smutného

jazera zlatochocholavý vták dôstojne sledoval, ako sa moja karavána stráca z

dohľadu.

Šli sme stále nahor, obchádzali ohromné ľadovce a občas zazreli krížne údolia

plné obrovských mračien. A potom, bez akéhokoľvek prechodu, akoby sme vyšli z

hmly, sa pred nami zjavila tibetská náhorná rovina, nesmierna, pustá a

trblietavá pod žiarivou oblohou strednej Ázie.

Odvtedy som precestovala celú krajinu ležiacu za vzdialenými pásmi hôr, ktoré

som vtedy videla na obzore. Videla som Lhasu, Šigace, severné trávnaté samoty s

ich slanými jazerami veľkými ako moria, Kham, krajinu lúpežných rytierov a

mágov, nepreskúmané lesy Pö, i čarovné údolia Carongu, kde zrejú granátové

jablká, no nič z toho mi nikdy v mysli neutlmilo spomienku na môj prvý pohľad na

Tibet.

Za pár týždňov sa počasie zmenilo a opäť začal padať sneh. Moje zásoby potravín

boli na pokraji vyčerpania, nosiči a sluhovia čoraz podráždenejší a

hašterivejší. Jedného dňa som musela použiť svoj jazdecký bič, aby som oddelila

dvoch chlapov bojujúcich s nožmi o miesto pri táborovom ohni.

Po niekoľkých krátkych výletoch na tibetské územie som pohraničie opustila.

Nebola som vybavená na dlhú cestu, a navyše, kraj predo mnou bol pre mňa

zakázaným územím.

Opäť som prešla cez Lačhen, navštívila gomčhena a hovorila s ním o jeho pustovni

vzdialenej deň cesty hore v horách. Žil tam sedemnásť rokov. Tieto zrozumiteľné

podrobnosti vedel môj chlapec ľahko preložiť a častiam rozhovoru som rozumela aj

sama.

Neriskovala som pýtať sa ho na démonov, podľa všeobecnej mienky jeho sluhov.

Vedela som, že môj mladý prekladateľ je príliš poverčivý, aby na takú tému

pristúpil, a asi ani láma by na podobné otázky neodpovedal.

Do Gagtoku som sa vrátila smutná, že som nevyužila príležitosť dozvedieť sa

niečo naozaj zaujímavé o tajomnom svete tibetských pustovníkov, okolo ktorého

som zhodou okolností šla. Ani v najmenšom som nepredvídala podivné dôsledky

svojej cesty.

Nedlho potom odišiel dalajláma z Kalimpongu. Jeho armáda porazila Číňanov a on

sa triumfálne vrátil do Lhasy. Išla som sa s ním rozlúčiť do malej dedinky pod

priechodom Dželep.

K bungalovu, kde sa mal zastaviť, som prišla pred ním. Našla som tam mnoho

šľachticov sikkimského dvora vo veľkých problémoch. Mali na starosť prípravy na

krátky pobyt kráľa lámov, no ako je na Východe zvykom, všetko prišlo príliš

neskoro. Nábytok, koberce ani závesy neboli na mieste a vzácny hosť sa mohol

zjaviť každú chvíľu.

V malom dome všade vládol zmätok a páni i sluhovia bezhlavo pobehovali. Bavilo

ma podať pomocnú ruku a porozkladať vankúše, ktoré mali dalailámovi slúžiť ako

posteľ. Zopár prítomných ma uisťovalo, že mi to v tomto i v budúcich životoch

prinesie šťastie.

Mala som ďaľšiu príležitosť hovoriť s tibetským vládcom. Jeho myšlienky sa však

zdali celkom upriamené na politické záležitosti.

Ako vždy žehnal stúpencov svojou metličkou zo stužiek, no človek cítil, že jeho

myseľ už prekročila horský priechod vyznačujúci hranicu a zamestnávala sa

hodnotením dôsledkov víťazstva.

Nasledujúcu jeseň som odišla zo Sikkimu do Nepálu a neskôr som strávila skoro

rok v Benarese. Zamladi som tam dlho žila a vracala som sa s radosťou.

Vďačne som prijala milú ponuku členov Teosofickej spoločnosti prenajať mi malý

byt v ich prekrásnom parku. Asketická strohosť tohto bývania bola v harmonickom

súlade s atmosférou svätého mesta Šivu a celkom vyhovovala môjmu vkusu.

V tomto prívetivom prostredí som pilne pokračovala v štúdiu Védantskej filozofie

a akosi odložila lamaizmus, ktorý, ako sa zdalo, už nebudem môcť preskúmať

dôkladnejšie než doteraz.

Nemala som ani pomyslenie na odchod z Benaresu, keď nečakaná súhra okolností ma

jedného rána primäla nastúpiť do vlaku smerom k Himalájam.

II. Hosť lámov

==============

V Gangtoku som sa opäť stretla s Bermiag kušom. Láma z Enše bol práve v

tibetskom Šigace a mal sa vrátiť až o pár mesiacov. Dawasandup bol odvolaný ako

tlmočník na čínsko-tibetskú politickú konferenciu zvolanú do Indie. Maharadža

zomrel a vystriedal ho jeho syn Sidkeong-tulku, ktorý mal preto menej času na

náboženské štúdiá. Nečakané prekážky mi zabránili dokončiť plánovanú cestu.

Všetko sa spiklo proti mne.

Okolo mňa sa zdali postupne sústreďovať nepriateľské sily. Akoby som bola

posadnutá neviditeľnými bytosťami, ktoré ma vyzývali opustiť krajinu a

naznačovali, že aj tak nebudem môcť postúpiť ďalej, ani v štúdiu lamaizmu, ani

na samotnú pôdu Tibetu. Súčasne som akýmsi jasnozrením videla tých neznámych

nepriateľov triumfovať a radovať sa po mojom odchode - potom, čo ma vyhnali.

Pripisovala som tie zjavy horúčke či neuróze z únavy mozgu a roztrpčeniu zo

zmarenia svojich plánov. Niektorí by v tom možno videli účinok okultných

aktivít. Nech to bolo čokoľvek, nedokázala som prekonať ten bolestný stav

hraničiaci s halucináciou. Utišujúce lieky mi nepomáhali, myslela som teda, že

zmena prostredia by mohla byť účinnejšia.

Zatiaľ čo som si lámala hlavu, aby som našla miesto, kde by som sa mohla usadiť

a neopustiť Himaláje, nový maharadža, láma-tulku, nevediac, že mi tým viac než

splní moje túžby, mi ponúkol bývanie v kláštore Phodang, v hmlistých lesoch asi

16 kilometrov od Gangtoku. Byt pozostával z obrovskej izby na prvom poschodí

chrámu a velikánskej kuchyne, kde podľa tibetského zvyku mali spať moji

sluhovia. Dve veľké oblúkové okná prepúšťali dnu všetko svetlo oblohy, no s

rovnakou pohostinnosťou vpúšťali i vietor, dážď a krúpy cez široké špáry po

oboch stranách, lebo rám bol priúzky a dotýkal sa steny len na výšku.

V jednom rohu haly som poukladala knihy na široké obloženie a rozložila skladací

stôl a stoličku ako "pracovňu". V druhom som na hrady zavesila svoj stan a

zriadila kempingové lôžko. To bola moja spálňa. Stred miestnosti, tiež dobre

vetraný prievanom, sa pri slušnom počasí stal akýmsi prijímacím salónom pre

návštevy.

Fascinovala ma náboženská hudba, ktorú som v Phodangu počúvala dvakrát denne,

pri východe i západe slnka. Malý orchester pozostával z dvoch gjalingov (akýsi

hoboj), dvoch ragdongov (dlhánska tibetská trúba) a dvoch tympánov. Ako predohra

znel zvon vo zvláštnom rytme, typickom pre chrámy Východu. Po pár okamihoch

ticha chvíľu hlbokými tónmi burácali ragdongy, zatým gjalingy samy spievali

pomalý hudobný motív, dojemný vo svojej jednoduchosti. S obmenami ho opakovali,

podporované basovými tónmi ragdongov, ku ktorým sa nakoniec pridali tympány

napodobujúce vzdialené hrmenie.

Melódia plynula rovnomerne ako voda v hlbokej rieke, bez prerušení, zvýraznení

či zanietenia. Vytvárala zvláštny, naliehavý pocit úzkosti, akoby všetko

utrpenie bytostí putujúcich medzi svetmi od počiatku vekov bolo vydýchnuté v

tomto strápenom, zúfalom náreku.

Aký to spontánne inšpirovaný hudobník prišiel na tento lajtmotív univerzálneho

žiaľu? A ako s týmto rôznorodým orchestrom ho dokázali ľudia bez umeleckého

zmyslu zahrať s tak dojímavou vrúcnosťou? To zostalo záhadou, ktorú by

mnísi-hudobníci nedokázali vysvetliť. Musela som sa uspokojiť s ich počúvaním,

pozorujúc, ako spoza hôr nadchádza úsvit, či temnie obloha pri západe slnka.

Popri účasti na každodenných obradoch som počas pobytu v Phodangu mala

príležitosť byť svedkom každoročnej slávnosti démonov. Neskôr som v Tibete

videla tie isté obrady slávené oveľa výpravnejšie, no podľa mňa to kazilo

malebný ráz, čo mali pri predvádzaní v tieni himalájskych lesov. Mágia stráca

veľa zo svojej prestiže, keď je sledovaná za jasného svetla a húfne.

V každom lamaistickom kláštore je svätyňa či miestnosť vyhradená ako obydlie pre

prastaré božstvá pôvodných obyvateľov alebo božstvá prevzaté z Indie, ktoré však

pri vstupe do "Krajiny snehu" výrazne stratili na postavení. Neuvedomujúc si

neúctu, urobili z nich Tibeťania len démonov, a zavše s nimi zachádzali hrubo.

Mahákala je najznámejšie spomedzi exulantských hinduistických božstiev. Pôvodným

charakterom je formou Šivu v jeho aspekte ničiteľa sveta. Potom, čo sa z neho

stal škodlivý duch, ho lámovia držia v otroctve a nútia vykonávať rôzne služby,

a za nedostatok horlivosti ho neváhajú i trestať.

Podľa ľudovej tradície jeden slávny láma, hlava školy Karmapov, pripútal k sebe

Mahákalu ako služobníka. Keď raz bol láma na návšteve na čínskom dvore, urazil

cisára, ktorý ho dal za bradu priviazať o chvost koňa. Vlečený za zvieraťom a v

ohrození života, volal Veľký karmapa Mahákalu na pomoc. No ten sa hneď nezjavil.

Keď sa láma vyslobodil zaklínadlami, ktoré mu uvoľnili bradu, uvidel k sebe

prichádzať Mahákalu, prineskoro, aby mohol byť užitočný a v hneve chudákovi takú

vylepil, že odvtedy aj po niekoľkých storočiach zostáva jeho líce stále

opuchnuté.

Dapovia v Phodangu však na také správanie neboli dosť mocní a Mahákala ich

napĺňal naozajstnou hrôzou.

Tu, i v niektorých ďaľších kláštoroch sa vraj stávali príšerné veci. Niekedy

presakovala krv cez dosky schránky, kde býva Mahákala po celý rok zatvorený

spolu s obetami a amuletmi, inokedy sa po jej otvorení našlo ľudské srdce či

mozog, čo podľa dapov ukazovalo na temné pôsobenie hrozného božstva.

Keď bola maska predstavujúca Mahákalu - v ktorej podľa viery sídli - vybratá zo

svojej schránky, bola umiestnená do tmavej svätyne vyhradenej pre ďaľšie podobné

zlomyseľné božstvá. Strážili ju dvaja novici, ktorí neustále opakovali

zaklínadlá, aby mu zabránili ujsť. Uspávaní svojim monotónnym prednesom bojovali

chlapci počas dlhých nočných hodín zo všetkých síl so spánkom, presvedčení, že

keby čo i na okamih prestali opakovať zaklínadlá, ich strašný zajatec by to

využil na svoje vyslobodenie a oni by boli jeho prvými obeťami.

V susedných dedinách bývali roľníci nanajvýš znepokojení pri najmenšom náznaku,

že Mahákalovi bola udelená voľnosť. Skoro večer zamykali dvere a matky

nedovoľovali deťom zostávať vonku po západe slnka.

Menej významných démonov putujúcich vraj krajinou a snažiacich sa škodiť lákali

lámovia zaklínadlami a nútili vojsť do akejsi klietky z drievok a farebných

stužiek. Tento vzhľadný domček bol potom slávnostne vynesený z kláštora a

vhodený aj so zajatcami do železného koša, v ktorom horel oheň.

Lenže démoni sú nesmrteľní - našťastie pre kúzelníkov, ktorých živobytie na nich

závisí. Ďaľší rok sa preto rovnaké obrady museli vykonávať znova.

Počas môjho pobytu v Phodangu sa z Tibetu vrátil učený láma patriaci k bohatej

sikkimskej rodine. Stal sa hlavou kláštora Rhumtek miesto svojho brata, ktorý

predtým zomrel. Zvyk vyžadoval, aby v Phodangu, hlavnom kláštore jeho sekty,

poriadal isté obrady na zaistenie blahobytu mŕtveho na druhom svete.

Predošlý hlavný láma bol môj starý známy. Stretla som ho v Kalimpongu, kam

prišiel hneď po princovi-dedičovi krátko navštíviť dalajlámu.

Bol to veselý chlapík, naozajstný bonviván, ktorého filozofické problémy

netrápili. Doma si vydržiaval dve ženy, a starú brandy si cenil do tej miery, že

jej denne vypil niekoľko fliaš. Mal značný príjem a kupoval všetko, čo sa mu

naokolo páčilo, hoci ani nevedel, načo mu to bude. A práve v takom duchu ma

jedného dňa tento statný hlavný láma prišiel navštíviť - v klobúku trojročného

dievčatka lemovanom ružovou stužkou.

Tento nový predstavený, všeobecne nazývaný Pö kušo, "pán z Tibetu", lebo

väčšinou žil v Tibete, sa od svojho brata celkom líšil. Mladosť strávil štúdiom

v rôznych tibetských kláštoroch, a aj v Lhase sa tešil vážnosti medzi učenými

lámami ako vynikajúci gramatik. Prijal vyššie svätenie a zostal v celibáte, čo

je medzi himalájskym duchovenstvom vzácne.

Pohrebné obrady, ktoré viedol, trvali celý týždeň - šťastné dni pre dapov v

Podangu, lebo hodovali a dostávali dary.

Obrady skončili v prvom mesiaci roka (tibetský rok začína vo februári). Pö kušo

pristúpil ku každoročnému žehnaniu kláštora. V sprievode chóru dapov

spievajúcich modlitby priania všetkého dobrého kráčal okolo budov i koridormi

kláštora a do každej miestnosti, ktorú míňal, vhodil posvätené zrná.

Niekoľko hrstí jačmeňa hodených s vľúdnym úsmevom a prianím 'taši čhog' (nech sa

darí) zbubnovalo na môj stan-spálňu a skropilo stôl a knihy mojej "študovne".

Zdar! Zdar! ... Zbavený démonov a požehnaný, mohol sa kláštor stať pobočkou Raja

veľkej blaženosti (Nub Dewačhen). Predsa sa však mnísi necítili celkom v

bezpečí. Tajne pochybovali o svojich okultných silách, ba aj o silách učeného

gramatika a obávali sa, že zopár zlých duchov mohlo uniknúť obhliadke a v skryte

čaká, aby znova mohli robiť neplechu. Poprosili preto o pomoc kohosi, komu

verili viac.

Jedného večera sa zjavil gomčhen z Lačhenu so všetkými ozdobami mága: päťbokou

korunou, ružencom na krku zo 108 okrúhlych článkov, vyrezaných z práve toľko

ľudských lebiek, zásterkou z prevŕtaných a vyrezávaných ľudských kostí, a

rituálnou dýkou (phurba) za opaskom.

Stál vonku pri horiacom ohni, svojím žezlom-dordže kreslil do vzduchu magické

znaky a prebodával vzduch, pričom hlbokým hlasom odriekal zaklínadlá.

Neviem s akými neviditeľnými démonmi bojoval, no v čarovnom svetle poskakujúcich

plameňov rozhodne ako démon vyzeral sám.

Moje presťahovanie sa ukázalo účinné. Či zmena prostredia zabila mikróby

horúčky, alebo rozptýlenie z nových pohľadov vyliečilo môj unavený mozog, alebo

moja nepoddajná sila vôle si podmanila vedomé bytosti okultného sveta -

každopádne som sa zbavila posadlosti, čo ma trápila.

Ešte jedna zvláštna vec sa stala počas môjho pobytu v Podangu.

Keď sa Sidkeong-tulku stal maharadžom, chcel primäť svojich poddaných, aby sa

vzdali svojej poverčivosti v prospech ortodoxného buddhizmu. Kvôli tomu pozval

indického mnícha filozofickej školy theravády, aby v jeho krajine kázal.

Misionár mal bojovať proti nebuddhistickým zvykom, ako kúzlenie, uctievanie

duchov a pitie kvasených nápojov. V tom čase už bol mních, Kali Kumar, v plnej

práci.

Maharadža-láma, ako predstavený Podangu, mal v kláštore miestnosti, kde býval

pri zriedkavých príležitostiach, keď v čele mníchov konal obrady. Počas môjho

pobytu v gönpe na dva dni prišiel.

Neskoro popoľudní sme pili čaj a rozprávali o poslaní Kali Kumara a spôsobe,

akým byl mohol dúfať, že zbaví horalov ich notorickej poverčivosti.

"Je nemožné," povedala som, "dozvedieť sa, aký presne bol prehistorický

Padmasambhava, ktorý kázal v Tibete pred stáročiami. No isté je, že jeho

nasledovníci z neho urobili hrdinu legiend, ktoré nabádajú k opilstvu a

absurdným a zhubným praktikám. V jeho mene uctievajú zlého ducha - rovnako ako

vy," dodala som so smiechom, ukazujúc na sošku veľkého mága stojacu na

vzdialenom konci izby, s horiacou oltárnou lampou pri nohách.

"Treba," chcela som pokračovať, keď som zrazu nemohla ďalej hovoriť. Nejaký

tretí prítomný ma prerušil. Hoci nikto neprehovoril a v izbe bolo úplné ticho,

intenzívne som cítila vplyv akejsi okultnej sily.

"Nič, čo urobíte, sa nepodarí," povedal nezvučný hlas. "Ľudia tejto krajiny sú

moji ... som mocnejší než vy. ..."

V úžase som počúvala tie slová bez zvuku a už skoro usúdila, že sú len prejavom

mojich vlastných pochýb ohľadne úspechu navrhovaných reforiem, keď tu maharadža

odpovedal.

Odpovedal na to, čo som nepovedala, dohadujúc sa s neviditeľným protivníkom o

svojich plánoch.

"Prečo by som nemal uspieť," vravel. "Možno bude nejaký čas trvať, kým sa zmenia

názory sedliakov a nižšieho duchovenstva. Démoni, ktorých živia, sa nezmieria

ľahko so smrťou hladom, no aj tak ich premôžem."

Posmešne narážal na zvieracie obety ponúkané zlým duchom kúzelníkmi.

"Ale ja som nepovedala ..." začala som, ale hneď stíchla, lebo ma napadlo, že

napriek odvážnemu vypovedaniu vojny démonom sa princ nemusel celkom zbaviť

poverčivosti, a bolo teda lepšie nevravieť mu, čo sa udialo.

Nechcem však v čitateľovi zanechať o Sidkeong-tulku takýto dojem. Zrejme sa

zbavil poverčivosti vo väčšej miere, než som myslela.

Podľa jeho horoskopu, ktorému Tibeťania naprosto veria, bol rok, v ktorom neskôr

zomrel, označený ako preňho nebezpečný. Na zneškodnenie nepriaznivých vplyvov

navrhovalo viacero lámov, medzi nimi aj gomčhen z Lačhenu, vykonať obrady určené

pre takýto účel.

Poďakoval im, no ponúkanú pomoc odmietol s tým, že ak má zomrieť, cíti sa

schopný prejsť do ďaľšieho života aj bez ich obradov.

Myslím, že musel zanechať povesť bezbožníka, lebo len čo zomrel, všetky novoty a

náboženské reformy, čo začal, boli zrušené. Kázanie bolo zastavené a do chrámov

sa zas dodávalo pivo. Láma oznámil kňazstvu krajiny, že sa má vrátiť k predošlým

zvykom.

Ako predpovedal, neviditeľný protivník triumfoval.

Hoci moje hlavné sídlo bolo v Podangu, celkom som sa výletov po Sikkime

nevzdala. Tak sa stalo, že som sa zoznámila s dvoma gomčhenmi z východného

Tibetu, ktorí sa len nedávno usadili v Himalájach.

Jeden býval v Sakjongu, a preto ho volali Sakjong gomčhen. V Tibete sa

nepovažuje za slušné oslovovať niekoho menom. Všetkých, čo nie sú považovaní za

podriadených, volajú nejakým titulom.

Sakjong gomčhen bol zvláštny svojimi spôsobmi a slobodomyseľnosťou. Obchádzal

cintoríny a na mesiace sa zatváral vo svojom dome, aby praktizoval magické

rituály. Ako jeho kolega z Lačhenu, ani on nenosil obvyklý kláštorný odev, a

namiesto ostrihania nosil vlasy stočené navrch hlavy na spôsob indických

jogínov. Dlhé vlasy, okrem laikov, sú v Tibete znakom askétov či pustovníkov

zvaných naldžorpovia, o ktorých sa verí, že hladajú spásu mystickou "krátkou

cestou" (viď kapitola VII.).

Dovtedy sa moje rozhovory s lámami týkali hlavne filozofických náuk mahájánového

buddhizmu, z ktorých lamaizmus vychádza. Sakjong gomčhen ich podceňoval a bol s

nimi len málo oboznámený. Miloval paradoxy. "Štúdium," vravel, "je pre získanie

pravého poznania neužitočné, ba je skôr prekážkou. Všetko, čo sme sa takto

naučili je zbytočnosť. Človek vlastne pozná len vlastné myšlienky a predstavy.

Skutočné prapríčiny, ktoré tieto idey vyvolali, nám zostávajú nedosiahnuteľné.

Ak sa ich snažíme uchopiť, zmocníme sa len ideí, ktoré sme o nich sami

vytvorili."

Uvedomoval si jasne, čo vravel, alebo len opakoval, čo niekde čítal či počul

vyslovené inými? ...

Na žiadosť princa-tulku sa aj Sakjong gomčhen vydal kázať. Mala som príležitosť

ho pritom sledovať. Hovorím skor sledovať než počúvať, lebo vtedy som zďaleka

nedokázala zachytiť všetko, čo hovoril v tibetčine. V tejto role apoštola bol

naozaj skvelý. Zápal jeho reči, gestá, meniace sa výrazy tváre prezrádzali

rodeného rečníka, a ustrašené tváre jeho poslucháčov zaliate slzami boli

dostatočným dôkazom vyvolaného dojmu.

Gomčhen zo Sakjongu bol jediným buddhistom, ktorého som kedy videla kázať s

takým zanietením. Ortodoxní buddhizmus vylučuje gestá a hlasové efekty ako

nepatričné pri vykladaní náuky, ktorá apeluje len na chladný rozum.

Jedného dňa som sa ho spýtala: "Aké je najvyššie vyslobodenie (tharpa)?"

Odpovedal: "Je to absencia všetkých názorov a predstáv, ukončenie mentálnej

aktivity (togpa), ktorá vytvára ilúzie."

  Pozn. mentálna aktivita rtogpa - togpa = uvažovanie, v protiklade

        k rtogspa - togspa = chápanie, vhľad

Ďaľší deň povedal: "Mali by ste ísť do Tibetu a získať iniciáciu od majstra

"krátkej cesty". Príliš lipnete na náukách nienthöv (buddhisti školy théravády).

Myslím, že dokážete pochopiť tajnú náuku."

  Pozn. Tajná náuka sa týka metód duchovnej prípravy a nie údajnej

        ezoterickej buddhistickej náuky, ako veria cudzinci neznalí

        buddhistickej literatúry. Nič také ako ezoterický buddhizmus

        nejestvuje. Všetky teórie vykladané v mystických kruhoch sú

        dochované v knihách. To, čo zasvätencov učia, sú spôsoby,

        ako myseľ pripraviť na prijatie osvietenia, alebo, na nižšej

        úrovni, ako rozvinúť parapsychické sily.

"A ako by som mohla ísť do Tibetu, keď tam cudzincov nepúšťajú?" spýtala som sa.

"Pha! do Tibetu vedie mnoho ciest," odvetil mierne. "Všetci učení lámovia nežijú

v U a Cang (centrálne provincie s hlavnými mestami Lhasa a Šigace). V mojej

krajine (východný Tibet) možno nájsť ďaľších, učenejších učiteľov."

Dostať sa do Tibetu cez Čínu ma nikdy nenapadlo, no gomčhenov návrh v ten deň vo

mne nevyvolal žiadnu odozvu. Zrejme ešte nenastal môj čas.

Druhý gomčhen, ktorého som spoznala, bol málovravný typ s trochu povýšenými

spôsobmi. Dokonca bežné zdvorilostné frázy, ktoré bol nútený vysloviť, boli

podfarbené zvláštnym ľadových chladom.

Ako gomčhena zo Sakjongu, aj jeho volali podľa miesta, kde žil - Daling gomčhen.

Vždy nosil obvyklý kláštorný odev a habit, no aj slonovinové náušnice a

strieborný dordže bohato zdobený tyrkysmi, zastrčený vo vlasoch.

Tento láma každý rok celé leto trávil v chyži, zhotovenej preňho na vrchole

lesnatej hory.

Pár dní pred jeho príchodom nanosili jeho žiaci a dedinčania z okolia do

pustovne dostatok zásob na tri či štyri mesiace. Odvtedy mali absolútny zákaz sa

k príbytku gomčhena približovať. Láma nemal žiadny problém prinútiť ich

rešpektovať jeho samotu. Miestni nepochybovali, že praktizuje strašné rituály,

aby polapil démonov a prinútil ich vzdať sa svojich zlomyseľných zámerov proti

osobám či majetku tých, čo ho uctievali. Jeho ochrana ich veľmi uspokojovala, no

báli sa, že ak zájdu blízko k jeho chyži, mohli by stretnúť nejaké zlovoľné

bytosti v nie práve priateľskej nálade, reagujúce neochotne na gomčhenovu výzvu.

Navyše tajomno, ktoré vždy obklopuje správanie a osobnosť naldžorpov, ich

nabádalo k opatrnosti.

Nech by akokoľvek nebol tento láma naklonený zodpovedať moje otázky, žiadosť

vyslovená princom, ktorému vďačil za menovanie hlavou malého kláštora v Dalingu,

nútila ho trochu zo svojej rezervovanosti zľaviť.

Medzi otázkami, ktorých som sa dotkla vo svojom rozhovore s ním, bola aj otázka

jedla dovoleného buddhistom. "Máme si vykladať zákaz zabíjať vychytralo a

naďalej jesť mäso a ryby (ktoré sme nezabili sami)?" spýtala som sa.

Gomčhen, ako väčšina Tibeťanov, nebol vegetarián. Vysvetlil svoj názor, ktorý

som potom počula aj v iných častiach Tibetu, a ktorý nie je celkom bez

originality.

"Väčšina ľudí," vravel, "jedáva ako zver, aby utíšila svoj hlad a neuvažuje o

čine, ktorý koná, ani o jeho následkoch. Takí nevedomí ľudia urobia dobre, ak sa

jedenia mäsa a rýb zdržia."

"Iní uvažujú, čo sa stane z materiálnych zložiek, ktoré pri jedení zvierat

absorbujú. Vedia, že ich vstrebanie znamená aj vstrebanie psychických zložiek v

nich obsiahnutých. Ktokoľvek nadobudol toto poznanie, môže, na vlastné riziko a

nebezpečie, oslabiť tieto väzby a snažiť sa dosiahnuť účinky prospešné pre

usmrtené obete."

"Otázkou je zistiť, či zvieracie elementy, ktoré absorboval, posilnia jeho

zvieracie sklony, alebo dokáže tie elementy premeniť na intelektuálne a duchovné

sily, aby sa substancia zvieraťa prechádzajúca do človeka znovuzrodila vo forme

ľudskej aktivity."

Potom som sa ho spýtala, či to vysvetľuje ezoterický zmysel medzi Tibeťanmi

rozšírenej viery, že lámovia dokážu poslať "duše" zabitých zvierat do 'Raja

veľkej blaženosti'.

"Nemyslite si, že vašu otázku dokážem zodpovedať pár slovami," odvetil. "Je to

komplikované. Zvieratá majú niekoľko 'vedomí', rovnako ako my, a rovnako ako u

nás, tieto 'vedomia' nesledujú po smrti rovnakú cestu. Živá bytosť nie je

jednoliaty celok, ale štruktúra. No najprv treba získať iniciáciu od vhodného

majstra, kým sa dajú tieto náuky pochopiť."

Týmto vyhlásením láma svoje vysvetlenia prerušoval často.

Raz večer, keď sme princ, Daling láma a ja sedeli spolu v bungalove v Kewzingu,

rozprávali sme sa o mystických askétoch. S potláčaným nadšením, čo bolo veľmi

pôsobivé, hovoril gomčhen o svojom majstrovi, o jeho múdrosti a nadprirodzených

schopnostiach. Sidkeong-tulku bol hlboko dojatý nesmiernou úctou lámu k svojmu

duchovnému učiteľovi.

V tom čase mal prince plno starostí kvôli zamýšľanému manželstvu s barmskou

princeznou.

"Veľká škoda, že sa nemôžem stretnúť s tým veľkým naldžorpom," povedal mi po

anglicky. "Určite by mi dobre poradil."

A po tibetsky gomčhenovi zopakoval: "Škoda, že tu nie je váš majster. Naozaj by

som potreboval radu od takého jasnovidného mudrca."

Nespomenul, čo by sa chcel spýtať, ani povahu svojich starostí.

Láma sa zvyčajným chladným spôsobom spýtal: "Je to vážne?"

"Nesmierne dôležité," odvetil princ.

"Možno dostanete požadovanú radu," povedal Daling gomčhen.

Myslela som, že chce po poslovi poslať list a už som chcela upozorniť, akú

vzdialenosť by bolo treba prejsť, keď ma zarazil jeho výzor.

Zatvoril oči a rýchle bledol, telo mu tuhlo. Mysliac, že je chorý, chcela som k

nemu podísť, no princ, ktorý náhlu zmenu lámu spozoroval, ma zadržal šepkajúc:

"Nehýbte sa. Gomčhenovia niekedy prejdú do tranzu celkom náhle. Nesmú sa budiť,

lebo je to veľmi nebezpečné a mohlo by ich to aj zabiť."

Zostala som teda sedieť a sledovala lámu, ktorý zostal nehybný. Postupne sa jeho

črty zmenili, jeho tvár zvráskavela a nadobudla výraz, aký som uňho predtým

nikdy nevidela. Otvoril oči a princ urobil vyľakaný pohyb.

Muž, na ktorého sme sa dívali, nebol gomčhen z Dalingu, ale niekto, koho sme

nepoznali. Ťažko pohyboval perami a povedal hlasom odlišným od gomčhenovho:

"Neznepokojujte sa. Tento problém nebudete musieť nikdy riešiť."

Potom pomaly zatvoril oči, jeho črty sa opäť zmenili na Daling lámu, ktorý

pomaly opäť nadobúdal zmysly.

Vyhol sa naším otázkam a vrávorajúc v tichosti odišiel, zmožený únavou.

"Jeho odpoveď nedáva zmysel," usúdil princ.

Náhodou, alebo z nejakej inej príčiny sa bohužiaľ ukázalo, že tie slová predsa

len zmysel mali.

Záležitosť, čo trápila mladého maharadžu, bola jeho snúbenica a pomer s

milenkou, ktorá mu porodila syna, ktorého nechcel po sobáši odvrhnúť. No naozaj

nepotreboval premýšľať, ako sa zachovať k obom ženám, lebo ešte pred termínom

svadby zomrel.

Náhodou som sa stretla aj s dvoma tak zvláštnymi pustovníkmi, akých som v

Tibete, kde sú celkove domorodci civilizovanejší než v Himalájach, viac

nevidela.

Vracala som sa s princom-tulku z výletu k hraniciam Nepálu. Pretože jeho

sluhovia vedeli, že by mi rád ukázal "náboženské zvláštnosti" svojej krajiny,

upozornili na prítomnosť dvoch pustovníkov v horách blízko dediny, kde sme

nocovali.

Roľníci vraveli, že sa tí dvaja ukryli tak šikovne, že ich niekoľko rokov nikto

nevidel. Zásoby jedla im z času na čas ukladali pod skalu na dohodnutom mieste,

odkiaľ si ich potom v noci brali. Nikto nevedel, kde maju chyže, ale ani sa ich

nikto nepokúšal objaviť. Pustovníci sa úzkostlivo snažili, aby ich nevideli, a

poverčiví dedinčania ešte viac, aby sa od nich držali v dostatočnej

vzdialenosti, a do lesa, ktorý obývali, sa nepúšťali.

Sidkeong-tulku sa zbavil strachu z kúzel. Nariadil sluhom a niekoľkým roľníkom,

aby prehľadali les a pustovníkov priviedli k nemu. Mali s nimi dobre zaobchádzať

a sľúbiť im dary, no mali dávať veľký pozor, aby neušli.

Hon bol namáhavý. Tí dvaja pustovníci, prekvapení vo svojom ústraní, sa pokúšali

zutekať, no s dvadsiatimi mužmi na stope boli nakoniec dolapení.

Násilím ich museli prinútiť vojsť do malej svätyne, kde sme čakali spolu s

niekoľkými lámami, vrátane gomčhena zo Sakjongu. Keď tam už boli, nik z nich

nedokázal dostať jediného slova.

Ešte nikdy som nevidela také čudné ľudské tvory. Obaja boli hrozne špinaví,

sotva zakrytí pár handrami, dlhé vlasy hrubé ako prútie im zakrývali tvár, a z

očí im sršali iskry ako z koša s ohňom.

Kým pozerali okolo ako práve polapené divé zvery v klietke, princ nariadil, aby

priniesli dva veľké prútené koše. Boli naplnené čajom, mäsom, jačmenou múkou,

ryžou a ďaľšími vecami. Povedal pustovníkom, že to všetko im chce dať. No

napriek tejto príjemnej vyhliadke zostali ticho.

Jeden dedinčan potom povedal, že asi chápe - keď pustovníci prišli bývať na

kopec, boli pod sľubom mlčania.

Jeho výsosť, ktorá sa stala obeťou náhleho záchvatu pravého orientálneho

despotizmu odvetila, že sa mu mohli aspoň pokloniť, ako je zvykom, a zaujať

úctivejší postoj.

Videla som, ako narastá jeho hnev, a aby som zabránila schyľujúcemu sa konfliktu

kvôli divokým "svätcom", prosila som ho, aby im dovolil sa vzdialiť.

Najprv moju žiadosť odmietol, no ja som naliehala.

Medzitým som povedala jednému zo svojich sluhov, aby doniesol z mojej batožiny

dve vrecká kryštálového cukru a do každého koša vložil po jednom - Tibeťania ho

milujú.

"Otvorte dvere a nechajte tú zver odísť," prikázal princ napokon.

Len čo videli možnosť ujsť, vrhli sa pustovníci na koše. Jeden z nich chvatne

čosi vytiahol spod handier, vnoril mi ruku ako pazúr do vlasov, a potom obaja

trielili preč ako zajace.

Vo vlasoch som našla malý amulet, ktorý som ukázala priateľom, a neskôr

niekoľkým lámom, ktorí sa v tom vyznali. Všetci sa zhodli v tom, že amulet vôbec

nie je škodlivý a zaisťuje mi spoločnosť démona, ktorý na mojej ceste odstráni

akékoľvek nebezpečie a bude mi slúžiť. Mohla som byť len rada. Pustovník asi

pochopil, že som zaňho a jeho spoločníka prosila, aby ich pustili, a jeho

zvláštny dar bol výrazom vďačnosti.

Môj posledný výlet s lámom-princom ma opäť zaviedol na sever krajiny. Znova som

navštívila Lačhen a jeho gomčhena. Už som sa s ním dokázala zhovárať, no na dlhé

rozhovory nebol čas, lebo sme sa zastavili len na deň, cestou k úpätiu hory

Kančhenčunga (8580m).

Na ceste sme táborili bokom od krásneho jazera v opustenom údolí Lonaku,

neďaleko najvyššieho horského priechodu na svete - Džongson (6120m), kde sa

stretajú hranice Tibetu, Nepálu a Sikkimu.

Strávili sme niekoľko dní blízko gigantických morén, z ktorých sa týčili

zasnežené vrcholy Kančhenčungy. Potom ma Sidkeong-tulku opustil, aby sa so

svojou družinou vrátil do Gangtoku.

Žartoval o mojej láske k vysoko položeným osamelým miestam, ktorá ma nútila

pokračovať v ceste s mladým Jongdänom a niekoľkými sluhami. Doteraz ho vidím.

Tentoraz nebol oblečený ako džin z Rozprávok tisíc a jednej noci, ale v úbore

západných alpinistov. Kým zmizol za skalným výbežkom, otočil sa a mávajúc

klobúkom z diaľky zavolal:

"Skoro sa vráťte. Nezostávajte preč príliš dlho!"

Nikdy viac som ho nevidela. Záhadne zomrel o pár mesiacov neskor, počas mojej

zastávky v Lačhen.

Údolie Lonak bolo príliš blízko Tibetu, aby som odolala zdolať jeden z

priechodov, čo tam viedol. Horský priechod Nago (5480m) bol dostupný najľahšie.

Počasie bolo slušné, len oblačno, a ako sme vyrazili, spadlo trochu snehu.

Krajina zhora zo sedla nepripomínala tú, čo som videla pred dvoma rokmi, takú

nádherne žiarivú. Súmrak vrhal nachovo šedavý závoj cez nesmiernu náhornú

rovinu, prestierajúcu sa od úpätia hory až k ďaľším pohoriam týčiacim sa

nezreteľne v diaľke. No jemne zahalené do prvých večerných tieňov vyzerali

zakázané samoty ešte tajomnejšie - a neodolateľne príťažlivo.

Bola by som ochotná bezcieľne putovať týmto výnimočným krajom, no mala som cieľ.

Pred opustením Gagtoku ma jeden z domácich úradníkov upozornil na kláštor

Čhörten Ňima.

"Kláštory, ktoré ste videli v Sikkime sa veľmi líšia od tých v Tibete," povedal

mi. "Keďže nemôžete voľne cestovať po Tibete, choďte aspoň navštíviť Čhörten

Ňima. Hoci je táto gönpa veľmi malá, získate aspoň predstavu o ozajstnom

tibetskom kláštore."

A tak som sa vybrala do Čhörten Ňima.

Kláštorné obydlia toho miesta plne opravňovali k pomenovaniu gönpa (príbytok v

samote), ako v tibetčine kláštory volajú. Je nemožné si predstaviť osamelejšie

miesto. Oblasť, v ktorej príbytky mníchov vystavali, je nielen neobývaná, ale

veľká nadmorská výška z nej robí pustinu.

Pieskovožlté útesy podivuhodne tvarované eróziou, široké údolie stúpajúce k

horskému jazeru, vysoké zasnežené vrcholy, priezračný potok s dnom pokrytým

bledofialovými, šedozelenými a ružovými kamienkami vytvárali okolo gönpy

nepriechodnú, čisto anorganickú krajinu, z ktorej vyžaroval nevýslovný pokoj.

K takému prostrediu samozrejme patria legendy a zázraky - a nechýbali ani v

Čhörten Ňima. Samo meno, ktoré znamená "slnečný relikviár", pochádza od zázraku.

Kedysi dávno Čhörten uchovávajúci vzácne ostatky sem vraj bol zázračne prenesený

vzduchom z Indie na slnečnom lúči.

V dávnych tradíciách sa spomína, že Padmasambhava, apoštol Tibetu, ukryl v okolí

Čhörten Ňima niekoľko rukopisov týkajúcich sa mystických náuk, ktoré pokladal za

predčasné odhaliť, lebo v ôsmom storočí, keď Padmasambhava navštívil Tibet,

Tibeťania nemali žiadnu duchovnú kultúru. Predvídal, že dlho potom ako opustí

svet, lámovia predurčení svojimi predošlými životmi opäť vynesú tieto spisy na

svetlo. V tejto oblasti vraj už našli niekoľko prác, a niektorí lámovia

pokračujú v pátraní, aby odhalili ďaľšie.

Podľa Tibeťanov existuje okolo Čhörten Ňima stoosem čhörtenov a stoosem

prameňov. Všetky sú neviditeľné. Väčšinu môže vidieť len ten, koho myseľ je

náležite čistá. Želania vyslovené pri týchto prameňoch sa po vložení obety do

vody v mieste výveru zo zeme určite vyplnia.

Čödo (kamenné obety), buď stojace alebo nakopené do kamenných mohýl, sa ježia po

celej krajine. Keď sú vztýčené zbožnými pútnikmi na počesť Padmasambhavu,

považujú sa tieto primitívne pomníky za nezničiteľné.

Kláštor, ktorý kedysi musel byť významný, leží dnes v ruinách. Ako na mnohých

iných miestach v Tibete, aj tu sme mohli vidieť výsledok živorenia prastarých

siekt, ktoré nenasledovali reformy Congkhapu, ktorého žiaci teraz tvoria štátne

kňazstvo. Našla som v Čhörten Ňima len štyri mníšky sekty Ňingma ("sekta

starých", najstaršia z "Červených čapíc"). Žili v celibáte, no bez plného

vysvätenia, a nenosili kláštorný odev.

V Tibete možno vidieť mnoho príkladov podivných nezrovnalostí, no najviac ma

prekvapila tichá odvaha tých žien. Len veľmi málo západných žien by sa odvážilo

žiť v pustine v skupinách po štyroch či piatich, no niekedy i celkom samy. Málo

by sa ich odvážilo za takých podmienok podnikať cesty trvajúce mesiace, ba roky,

cez osamelé horské oblasti plné zveri a zbojníkov.

Ukazuje to na výnimočný charakter tibetských žien. Tie reálne nebezpečia

neignorujú, ba pridávajú k nim v predstavách légie zlých duchov nadobúdajúcich

tisíce prazvláštnych podôb, napríklad démonické rastliny rastúce na krajoch

zrázov, uchvacujúce pútnikov svojimi ostnatými výhonkami a strhávajúce ich do

priepasti.

Napriek mnohým týmto dôvodom, prečo zostať v bezpečí svojich rodných viesok,

nájdu sa tu a tam v Tibete komunity menej než tuctu mníšok žijúcich v odlúčených

kláštoroch položených vo veľkých výškach, niektoré z nich snehom odrezané od

sveta po viac než polovicu roka.

Iné žijú ako pustovníčky v jaskyniach, a mnohé putujú cez nesmierne územie

Tibetu samy, nesúc si svoju skromnú výbavu na chrbte.

Navštívila som lhakhangy (domy bohov, kde sú umiestené ich sochy), stále

existujúce medzi rozpadnutými budovami kláštora a našla i miestosť so súborom

malých sošiek z nafarbeného ílu predstavujúcich fantastické bytosti obklopujúce

"duše" mŕtvych, keď prechádzajú bardom. Nad nimi sedel v pozícii buddhu nahý

Dordže Čhang s modrým telom symbolizujúcim priestor, t.j. v mystickej symbolike

Prázdno.

Jedna z mníšok ma preklapila vysvetlením ich významu.

"Tie všetky vlastne nejestvujú," povedala, ukazujúc na hrozivé podoby prízrakov

barda.

"Myseľ ich evokuje z prázdna a môže ich doň zas rozpustiť."

"Ako to viete?" spýtala som sa, dúfajúc, že tá dobrá žena dokázala na tento

náhľad prísť sama.

"Môj láma mi to povedal," odvetila.

"A kto je vaším lámom?"

"Gomčhen, čo žije pri jazere Mo-te-tong."

"Chodí sem niekedy?"

"Nie, nikdy. A láma z Čhörten Ňima žije v Tranglungu."

"Je to tiež gomčhen?"

"Nie, je to ngagpa (mág) a hlava rodiny. Je veľmi bohatý a robí všelijaké

zázraky."

"Napríklad? ..."

"Dokáže ľudí i zvieratá liečiť, alebo im spôsobiť chorobu. Aj na diaľku. Dokáže

na želanie privolať alebo zastaviť dážď a krupobitie. ... Počúvajte, čo urobil

pred pár rokmi:

Keď bol čas žatvy, nariadil láma dedinčanom pokosiť a zobrať jeho obilie.

Niektorí povedali, že až potom, čo zoberú svoje."

"Počasie bolo nestále a sedliaci sa báli krupobitia, v tej ročnej dobe častého.

Namiesto aby lámu prosili, aby ich polia ochránil, kým budú preňho pracovať,

viacerí zostali neústupní - že si najprv zožnú svoj jačmeň.

Vtedy láma použil svoje magické sily. Vykonal rituál dubthab, povolal svoje

ochranné božstvá a oživil niekoľko tormov (rituálnych koláčikov).

Len čo dopovedal magické slová, tormy odleteli a ako vtáky leteli vzduchom,

zakrúžili a vošli do domov tých, čo odmietli okamžite poslúchnuť a spôsobili im

veľké škody. Obydlia tých, čo požali najprv lámov jačmeň obišli bez úhony."

"Odvtedy si nedovolil nik nariadenia lámu ignorovať."

Páni! Rozprávať tak s tým mágom, čo posiela koláčiky pomsty vzduchom! ... Mrela

som túžbou ho spoznať.

Tranglung nebol ďaleko od Čhörten Ňima, podľa mníšok asi deň cesty. Lenže ten

celodenný pochod viedol zakázaným územím. Mala som znova riskovať, ako pri

prekročení hranice kvôli návšteve Čhörten Ňima, ísť ďalej a ukázať sa v dedine?

Keby sa to prezradilo, nebola by som azda vyhostená zo Sikkimu? Nešlo o riadnu

výpravu cez Tibet, na to som vôbec nebola pripravená, ale len o krátku návštevu

kúzelníka. Nemyslela som, že stojí za to skaziť si šancu pokračovať vo svojich

tibetských bádaniach v Himalájach.

Rozhodla som sa teda vrátiť. Nechala som jeden darček mníškam a druhý mali

poslať lámovi z Tranglungu.

Moja ľútosť neskôr pominula, lebo o dva roky som sa s kúzelníkom zoznámila a

niekoľkokrát bola v Tranglungu jeho hosťom.

Nastávala jeseň, sneh zasypal horské priechody a noci pod stanom začali byť

krušné. Prešla som nazad pohraničím a tešila sa, keď som sa ocitla doma pri

blčiacom ohni.

Dom bol jeden z bundalovov, ktoré britská správa vybudovala kvôli pohodliu

zahraničných cestovateľov popri všetkých cestách v Indii a susedných krajinách

pod svojou správou. Vďaka nim sa dali uskutočniť cesty, na ktoré by sa ináč

museli organizovať expedície.

Bungalov Thangu, vo výške 3650m a asi 22km na juh od Tibetskej hranice, stál na

peknom osamelom mieste obklopenom lesmi.

Cítila som sa tam príjemne a pobudla tam, neveľmi naklonená urýchliť svoj návrat

do Gangtoku či Podangu. Od lámov, s ktorými som sa stýkala, som sa už nemohla

naučiť oveľa viac. V normálnych časoch by som možno z krajiny odišla do Číny či

Japonska, no pre vypuknutie vojny v Európe, práve keď som opúšťala Čhörten Ňima,

križovať moria brázdené ponorkami bolo nebezpečné.

Práve som zvažovala, kde by som mala stráviť zimu, keď pár dní po mojom príchode

do Thangu som sa dozvedela, že gomčhen z Lačhenu je vo svojej pustovni asi

poldeň cesty od bungalova.

Okamžite som sa rozhodla ho navštíviť. Mohol to byť zaujímavý výlet. Čo bola tá

"jaskyňa jasného svetla", ako ju volal, a aký spôsob života v nej viedol? Chcela

som sa to dozvedieť.

Keď som šla do Čhörten Ňima, musela som svojho koňa poslať späť a cestovať na

jakovi. Myslela som, že na návrat do Gangtoku si nejakého prenajmem v Lačhene.

Keď ma správca bungalova videl bez koňa, ponúkol mi svojho. Zviera má istý krok,

vravel, a hravo zdolá i strmý svah, čo vedie ku gomčhenovej jaskyni.

Prijala som a ďaľší deň sedela na malom, uchádzajúcom zvierati ryšavej srsti.

Jaky, na rozdiel od koní, nemajú uzdu a zubadlo, a pri jazde na nich má človek

ruky voľné. Držiac sa tohto zvyku a premýšľajúc nad inými vecami, navliekala som

si rukavice a zabudla držať opraty, ako bolo treba, zvlášť keď som nepoznala

povahu koňa. Ako som tak dumala, zviera sa postavilo na predné nohy a zadnými

koplo dohora. Vystrelilo ma do vzduchu a dopadla som našťastie na zatrávnený

kúsok zeme pod cestou. Tvrdým úderom som stratila vedomie.

Keď som prišla zase k sebe, ostrá bolesť v chrbte mi nedovoľovala vstať.

Koňa prešiel záchvat kopania a ani sa nehol. Pokojný ako ovečka, hlavu obrátenú

ku mne, s pozorným záujmom sledoval ľudí, čo sa mi venovali a niesli ma do mojej

izby.

Správca bungalova bol z mojich výčitiek nanajvýš zronený.

"Uisťujem vás, že ten kôň sa nikdy predtým tak nechoval. Nie je zlý," vravel.

"Neponúkal by som vám ho, keby som o tom nebol presvedčený. Jazdím na ňom už

niekoľko rokov."

"Sledujte. Trochu ho prebehnem."

Cez okno som videla, ako kôň stojí celkom pokojne.

Jeho pán k nemu podišiel, prihovoril sa mu, chytil uzdu, dal nohu do strmeňa a

vymrštil sa, no nie do sedla, ako zamýšľal, ale do vzduchu, kam ho vyšmaril

poriadny kop.

Mal menej šťastia než ja - dopadol na kamene.

Muži sa mu rozbehli pomôcť. Bol zle doraňaný na hlave a hodne kravácal, ale

vyšiel z toho bez zlomenín.

Ako ho niesli domov, medzi stonaním neustále opakoval: "Nikdy, nikdy predtým sa

ten kôň tak nechoval!"

Veľmi divné, pomyslela som si, ako som dotlčená strnulo ležala na posteli.

Kým som premýšľala o zvláštnom prejave zvieraťa, čo malo byť také mierne, vošiel

môj kuchár.

"Ctihodná pani, to nie je normálne," vravel. "Pýtal som sa správcovho sluhu.

Jeho pán hovoril pravdu, kôň býval vždy pokojný. Za tým musí byť gomčhen. Ten má

okolo seba démonov."

"Nechoďte do jeho pustovne. Niečo sa vám stane. Vráťte sa do Gangtoku. Ak

nemôžete ísť na koni, zoženiem vám nosidlá."

Ďaľší z mojich ľudí zapálil vonné tyčinky a malú oltárnu lampu. Jongdän, ktorý

mal vtedy len pätnásť, v rohu plakal.

Scéna vyzerala, akoby som mala umrieť. Začala som sa smiať.

"Ale, ale, ešte nie som mŕtva," povedala som. "Démoni s koňom nemajú nič

spoločné. Gomčhen nie je zlý človek. Prečo sa ho bojíte? Dáme si skôr večeru a

potom pôjdeme všetci spať. Zajtra zvážime, čo sa dá robiť."

Gomčhen, ktorý sa o nehode dopočul, poslal po mňa o dva dni čiernu kobylu.

Cestu nepoznačila žiadna udalosť. Cez horský priechod, ktorý sa vinul okolo

lesnatého vrcholu som dosiahla čistinu na úpätí veľmi strmého, holého úbočia

ovenčeného zubatým hrebeňom čiernych skál.

O čosi vyššie niekoľko vlajok prezrádzalo miesto pustovne.

Láma zišiel do polcesty, aby ma uvítal. Potom ma kľukatou cestou neviedol do

vlastného príbytku, ale inej pustovne, nižšie, asi míľu ďalej.

Už tam nechal doniesť veľký hrniec čaju s maslom a v strede miestnosti zapáliť

oheň.

Výraz miestnosť by mohol byť zavádzajúci, lebo gomčhen mi túto pohostinnosť

nepreukazoval v dome, ale boli sme v malej jaskyni uzavretej stenou z

naukladaných kameňov, v ktorej ako okná slúžili dva úzke otvory ani nie štvrť

metra vysoké. Dvere tvorilo niekoľko dosiek hrubo otesaných sekerou a zviazaných

spolu pruhmi pružnej kôry.

Z Thangy som odišla dosť neskoro, a keď som prišla do pustovne, bol už súmrak.

Sluhovia mi rozložili prikrývky na holej skale a gomčhen ich vzal spať do zrubu,

ktorý bol hneď vedľa jeho jaskyne.

Ponechaná na seba vyšla som zo svojho "brloha". Mesiac vidno nebolo. Napriek

tieňu na konci údolia som nejasne videla bielu masu ľadovca a temné horské

vrcholy týčiace sa mi nad hlavou k hviezdnej oblohe. Podo mnou ležal závoj

temnoty, z ktorého vystupoval hukot vzdialenej bystriny. Neodvážila som sa v tej

čiernote zájsť ďalej, lebo chodník bol široký tak na jednu nohu a lemovaný

prázdnom. Musela som ďaľšie skúmanie odložiť nazajtra.

Šla som si ľahnúť. Sotva som mala čas sa zabaliť do prikrývok, keď svetlo

zablikalo a zhaslo. Sluha zabudol doplniť lampáš petrolejom. Nemohla som nájsť

nablízku zápalky, a keďže som nepoznala rozloženie svojho prehistorického

príbytku, neodvážila som sa pohnúť, aby som sa nezranila o vyčnievajúce skaly.

Cez "okná" a štrbiny dverí začal fúkať mrazivý vietor. Cez otvor proti môjmu

asketickému lôžku na mňa nakukla hviezda. "Si v pohode?", zdala sa vravieť, "Čo

povieš na život pustovníka?"

Jej ironický blikot sa mi fakt vysmieval!

"Áno, som v poriadku," odpovedala som. "Tisíckrát lepšie než v poriadku, priam

unesená. Cítim, že život pustovníka, oslobodený od takzvaných statkov a pôžitkov

sveta, je najnádhernejší zo všetkých."

Vtedy sa hviezda prestala vysmievať. Zasvietila jasnejšie, a zväčšujúc sa,

osvetlila celú jaskyňu.

"Kiež by som dokázal zomrieť (= žiť až do smrti) v tejto samote - a moja túžba

bude splnená," citovala verše Milaräpu. Jej slávnostný hlas kalil nádych

nedôvery.

Na druhý deň som vystúpala k pustovni gomčhena.

Aj to bola jaskyňa, len väčšia a lepšie zariadená než moja. Celý priestor pod

klenutou skalnou strechou bol ohradený stenou z naukladaných kameňov a opatrený

pevnými dverami. Táto vstupná miestnosť slúžila ako kuchyňa. Vzadu viedol

prirodzený otvor v skale do malej jaskynky, kde mal gomčhen svoju obývačku. K

jej vchodu viedol drevený schod, lebo bola vyššie než kuchyňa a vchod zakrýval

ťažký farebný záves. Vo vnútornej miestnosti nebol otvor na vetranie - puklina v

kameni, ktorou mohol prúdiť vzduch, bola zakrytá tabuľkou skla.

Nábytok tvorilo niekoľko drevených truhlíc navŕšených na seba za závesom, ktorý

tvoril zadnú časť pustovníkovho lôžka utvoreného z veľkých, ťažkých podušiek

rozložených po zemi. Pred ním boli dva nízke stoly - len drevené dosky na nohách

natreté jasnými farbami. Vzadu jaskynky boli na malom oltári položené obvyklé

obety: medené misky naplnené vodou, zrno, a maslové lampy.

Pásy náboženských malieb celkom zakrývali nerovné kamenné steny. Pod jedným z

nich bola ukrytá malá schránka, v ktorej lámovia tantrických siekt držia

démona-zajatca.

Vonku, napoly chránené vyčnievajúcimi skalami, boli postavené dve búdy na

uloženie zásob.

Ako vidno, gomčhenovmu príbytku nechýbal tak celkom komfort.

Toto orlie hniezdo vládlo romantickému a opustenému kraju. Domáci ho považovali

za obývané zlými duchmi. Rozprávali, že niektorí, čo sa tam kedysi odvážili pri

hľadaní zatúlaného dobytka alebo ako drevorubači zažili nezvyčajné stretnutia,

ktoré občas viedli k neblahým následkom.

Také miesta často vyhľadávajú tibetskí pustovníci ako svoje sídlo. Predne ich

považujú za vhodné pre duchovný tréning. A potom si myslia, že tam nájdu

príležitosť na využitie svojich magických síl pre dobro ľudí i zvierat, buď

obrátením škodlivých zlých duchov, alebo násilným prekazením ich škodlivej

aktivity - aspoň to jednoduchí ľudia týmto "svätcom" pripisujú.

Pred sedemnástimi rokmi sa láma, ktorého horali volali Džowo gomčhen usadil v

jaskyni, kde som ho navštívila. Postupne ju mnísi kláštora Lačhen vylepšili do

do už opísanej podoby.

Najprv žil gomčhen v úplnej izolácii. Dedinčania a pastieri so zásobami

nechávali svoje obety pred jeho dverami a odchádzali bez toho, aby ho videli.

Pustovňa bola tri či štyri mesiace v roku neprístupná, lebo sneh zablokoval

údolia, ktoré k nej viedli.

Keď bol starší, mal so sebou mladého chlapca ako pomocníka, a keď som ja prišla

žiť do jaskyne poniže jeho, prizval k sebe svoju vysvätenú manželku. Pretože

patril k sekte "Červených čapíc", nebol nútený žiť v celibáte.

Strávila som v jaskyni týždeň a navštevovala gomčhena každý deň. Hoci jeho

rozprávanie bolo veľmi zaujímavé, oveľa viac ma zaujímalo sledovať každodednný

život tibetského pustovníka.

Niekoľko západniarov, napríklad Csöma de Köros alebo francúzski duchovní otcovia

Huc a Gabet, krátko pobývalo v lamaistických kláštoroch, no žiaden nežil s

týmito gomčhenmi, o ktorých sa rozpráva toľko fantastických príbehov.

Bol to dostatočný dôvod, aby ma podnecoval zostať v susedstve gomčhena. Navyše

tu bola moja dychtivá túžba sama zažiť kontemplatívny život podľa lamaistických

metód.

No moje prianie nestačilo, bol potrebný súhlas lámu. Ak by ho nedal, žiť blízko

jeho pustovne by neprinielo žiadny osoh. Zatvoril by sa, a ja by som videla len

skalnú stenu, za ktorou sa "čosi deje".

Predniesla som lámovi svoju žiadosť spôsobom, ktorý vyhovoval orientálnym

zvykom. Poprosila som ho, aby ma poučil o náuke, ktorú vyznáva. Namietal, že

jeho vedomosti nie sú dosť rozsiahle, a že by bolo bez úžitku zostávať v takom

nehostinnom kraji a počúvať nevedomého muža, keď mám príležitosť na dlhé

rozhovory s učenými lámami niekde inde.

Veľmi som však naliehala, až sa rozhodol ma prijať. No nie celkom za žiaka, ale

na skúšku, ako novica, na určitý čas.

Začala som mu ďakovať, keď ma prerušil.

"Počkajte," povedal, "mám podmienku. Musíte mi sľúbiť, že sa bez môjho zvolenia

nevrátite do Gangtoku, ani nepodniknete žiadny výlet na juh (to značilo do

Gangtoku alebo Kalimpongu, kde sídlilo niekoľko cudzincov, ale aj na cestu, po

ktorej občas západní turisti prichádzali do týchto vrchov z Indie).

Dobrodružstvo začínalo byť vzrušujúce. Jeho zvláštnosť roznecovala moje

nadšenie.

"Sľubujem," odvetila som bez váhania.

K mojej jaskyni pridali hrubý zrub. Ako ten gomčhenov, bol vystavaný z dosiek

hrubo opracovaných sekerou. Horali tejto krajiny nevedeli používať pílu, a vtedy

ani nestáli o to sa to naučiť.

Pár metrov ďalej postavili ďaľší zrub, v ktorom bola malá izba pre Jongdäna a

ubytovanie pre našich sluhov.

K rozšíreniu pustovne ma neviedla zhýčkanosť.

Bolo by pre mňa ťažké chodiť po vodu a palivo a vynášať ten náklad až k jaskyni.

Jongdän, ktorý práve opustil školu, nebol na tento druh práce o nič

spôsobilejší. Bez pomoci služobníctva by sme sa nezaobišli. Pretože sme mali

čeliť dlhej zime, počas ktorej zostaneme celkom izolovaní, zásobáreň s

dostatočnou zásobou potravín bola nevyhnutná.

Dnes mi tie veci pripadajú ako drobnosti, no vtedy som v roli pustovníka

"debutovala", a môj syn svoje učňovské časy bádateľa ešte ani nezačal.

Dni plynuli a prišla zima. Celú krajinu pokryla príkrovom bieleho snehu a, ako

sme čakali, zahatala údolia vedúce k úpätiu hory.

Gomčhen sa zatvoril na dlhé ústranie a ja som urobila to isté. Chlapec mi jedlo

cez deň kládol za záves pri vstupe do mojej chyže a neskôr v tichosti odnášal

prázdne taniere bez toho, aby ma videl.

Môj život sa podobal životu kartuziánov, len bez rozptýlenia, ktoré mohli

nachádzať v účasti na bohoslužbách.

Objavil sa medveď hľadajúci potravu a po prvom prekvapení a nedôvere si zvykol

chodiť a čakať na chlieb a iné jedlo, čo mu kto hodil.

Konečne si začiatkom apríla jeden z chlapcov všimol čierny bol pohybujúci sa na

bielej ploche pod nami a zakričal: "človek!", ako kedysi moreplavci kričali:

"Zem!". Už sme neboli odrezaní - prišli dopisy, napísané v Európe pred piatimi

mesiacmi.

V Himalájach nastala jar. Pár stoviek metrov pod mojou jaskyňou kvitli

rododendróny. Zliezala som holé horské vrcholy. Dlhé potulky ma zaviedli k

neobývaným údoliam posiatym priezračnými jazierkami. ... Samota, samota! ...

Myseľ a zmysly rozvíjali svoju citlivosť pri tomto kontemplatívnom žití tvorenom

neustálym pozorovaním a rozjímaním. Stane sa človek jasnozrivým, alebo je to

skôr tak, že bol dovtedy slepý? ...

Pár kilometrov ďalej na sever, za poslednými hrebeňmi Himalájí, ktoré indické

monzúny nedokážu prekročiť, klenulo sa nad tibetskou náhornou rovinou modré nebo

a ňom žiarilo slnko. No tu bolo leto daždivé, chladné a krátke. V septembri

vytrvalé sneženie už pokrylo susedné výšiny a naše každoročné väzenie čoskoro

začne znova.

Aké boli plody môjho dlhého ústrania? Bolo by ťažké to vysvetliť, no predsa som

sa naučila mnohé.

Okrem štúdií tibetského jazyka pomocou príručky gramatiky, slovníkov a

rozhovorov s gomčhenom, som s ním tiež čítavala životopisy slávnycn tibetských

mystikov. Často prerušoval čítanie, aby mi rozprával o udalostiach, ktorých bol

sám svedkom, a ktoré sa podobali príbehom v knihách. Opisoval ľudí, ktorých

poznal, reprodukoval mi rozhovory s nimi a rozprával o ich životoch. Tak, sediac

v jeho či svojej jaskyni, navštívila som paláce bohatých lámov a vošla do

pustovní mnohých askétov. Putovala som po cestách a stretala zaujímavých ľudí.

Tak som sa podrobne zoznámila s Tibetom, jeho obyvateľmi, ich zvykmi a myslením

- drahocenné znalosti, čo mi neskôr dobre poslúžili.

Nikdy som sa nenechala oklamať ilúziou, že môj pustovnícky domov by sa mohol

stať mojím konečným útočiskom. Priveľa dôvodov sa protivilo každej túžbe zostať

tu a odložiť raz a navždy bremeno pochabých predstáv, rutinných starostí a

povinností, ku ktorým, ako ostatní západniari, som sa stále zdala byť pútaná.

Vedela som, že osobnosť gomčhenma (vlastne "gomčhenky"), ktorú som na seba

vzala, môže byť len epizódou v mojom živote cestovateľa, či prinajlepšom

prípravou na budúce oslobodenie.

Smutne, skoro so strachom som sa často dívala na cestu dole, vinúcu sa ako

stužka údoliami a miznúcu medzi horami. Príde deň, keď ma zavedie späť do

strápeného sveta, ktorý existuje za vzdialenými horskými hrebeňmi. Pri takom

pomyslení sa ma zmocňovala neopísateľná trýzeň.

Navyše ma nútili opustiť pustovňu naliehavejšie dôvody - nemohla som už dhlšie

držať v tejto pustine svojich sluhov. No pred opätovným odchodom z Tibetu som si

ešte želala navštíviť jedno z dvoch najväčších náboženských centier, ktoré ani

nebolo až tak ďaleko - Šigace.

Pri tomto meste leží slávny kláštor Tašilhünpo. Je sídlom Veľkého lámu, ktorého

cudzinci volajú tašiláma. Tibeťania ho volajú "Cang Penčhen rinpočhe", "Vzácny

učený muž provincie Cang". Pokladá sa za emanáciu Odpagmeda, mystického buddhu

nekonečného svetla a súčasne za reinkarnáciu Subhuti, jedného z najvýznamnejších

žiakov historického Buddhu. Z duchovného hľadiska sa jeho postavenie rovná

dalajlámovi. No keďže na tomto svete musí duch často uznať nadradenosť svetskej

moci, je hlavným dalajláma, vládca Tibetu.

Predvídajúc možné následky tejto cesty, odložila som odchod do Šigace, kým

nebudem definitívne pripravená opustiť Himaláje.

Najprv som zo svojej pustovne šla do Čhörten Ňima, kde som bývala predtým.

Odtiaľ som odišla do Šigace, sprevádzaná Jongdänom a mníchom, ktorý mal slúžiť

ako pomocník. Všetci traja sme boli na koňoch. Naša batožina bola vo veľkých

kožených sedlových vakoch, ako je v Tibete zvykom - nákladná mulica niesla dva

malé stany a zásoby.

Nebolo to ďaleko. Dalo sa to ľahko zvládnuť za štyri dni. Chcela som však

cestovať veľmi pomaly, aby som cestou neminula nič zaujímavé, a hlavne, aby som

mohla nasať do seba čo najviac ducha Tibetu, do srdca ktorého som konečne

prenikla a asi ho už nikdy viac neuvidím.

Od svojej prvej návštevy Čhörten Ňima som sa zoznámila so synom lámu-kúzelníka,

ktorý vyslal tie rituálne koláče letiace vzduchom, aby potrestali neposlušných

susedov, a bola som pozvaná navštíviť ho, ak okolnosti dovolia.

Tranglung, dedina kde žil, tiež nebola priamo na ceste od pustovne do Šigace,

ako Čhörten Ňima, ale ako som spomenula, chcela som využiť každú príležitosť

vidieť všetko zaujímavé, čo moje dobrodružstvo v zakázanej zemi mohlo priniesť.

Do Tranglungu sme došli podvečer. Dedina bola úplne odlišná od akejkoľvek, ktorú

tibetskí osadníci vystavali v Himalájach. Bolo naozaj prekvapivé nájsť taký

naprostý kontrast na takej krátkej vzdialenosti. Nielenže sa vysoké kamenné domy

líšili od chalúp z dreva so slamenými strechami, aké som zvykla vídať v Sikkime,

no zmenilo sa aj podnebie, pôda, krajina, črty ľudí i celkový výzor. Naozaj som

bola v Tibete.

Kúzelníka sme našli v modlitebni, obrovskej miestnosti bez okien, skromne

osvetlenej cez strechu. Bolo pri ňom niekoľko mužov, ktorým rozdával amulety, čo

boli čačky, napríklad malé prasačie hlavy z naružovo nafarbeného ílu a omotané

vlnenými niťami rôznych odtieňov.

Roľníci napäto počúvali lámove nekonečné pokyny o spôsoboch ich použitia.

Keď odišli, hospodár-láma ma s priateľským úsmevom pozval na čaj. Nasledoval

dlhý rozhovor. Bola som nedočkavá sa hostiteľa spýtať na tie lietajúce koláčiky,

no priama otázka by bola proti všetkým pravidlám zdvorilosti.

Počas niekoľkých dní, čo som tam zostala, mi rozprávali o podivnej domácej

dráme, a mala som vzácnu česť, že sa so mnou radil nefalšovaný kúzelník.

Tu, ako v mnohých rodinách stredného Tibetu, sa praktizovalo mnohomužstvo. Vo

svadobný deň lámovho najstaršieho syna sa v manželskej zmluve uviedli aj mená

jeho bratov a mladé dievča súhlasilo vziať si ich všetkých za manželov.

Ako vo väčšine prípadov, niektorí "ženísi" boli ešte len deťmi, ktorých sa

samozrejme nepýtali, jednako však boli legálne ženatí.

No a kúzelník z Tranglungu mal synov štyroch. Nepovedali mi, čo si o svojej

spoluúčasti so svojím starším bratom myslí druhý syn. Bol preč na cestách, a s

ním bolo s najväčšou pravdepodobnosťou všetko v poriadku.

Aj tretí syn, ktorého som osobne poznala, kdesi cestoval. Bol to on, kto narušil

pokoj rodiny.

Ako dvadsaťpäťročný bol oveľa mladší než jeho prví dvaja bratia a tvrdošijne

odmietal splniť svoje manželské záväzky voči spoločnej žene.

Nanešťastie bol tento čisto formálny manžel pre ňu ďaleko atraktívnejší než tí

dvaja starší. Nielenže o dosť lepšie vyzeral než jeho bratia, no prevyšoval ich

v sociálnom postavení, výrečnosti, a možno aj v ďaľších, mne neznámych

schopnostiach.

Kým starší dvaja boli len zámožnými hospodármi, tretí sa tešil prestíži

prislúchajúcej v Tibete kňazom. Bol lámom, ale viac než obyčajným lámom. Bol

naldžorpom zasväteným do okultných náuk, mal právo nosiť päťrohý klobúk

tantrických mystikov a bielu suknicu respov, ktorí sú znalcami tumo (viď kap.

VI.), umenia udržať si teplo bez ohňa aj v najchladnejšom počasí.

Práve tento význačný manžel odmietol splniť svoju úlohu a urazená žena sa

nedokázala zmieriť s tým, že ňou pohrdol.

Ba čo horšie, mladý láma sa dvoril dievčine z jednej zo susedných dedín a chcel

sa s ňou oženiť.

Zákon krajiny mu to dovoľoval, no keby na tom manželstve trval a rozbil tým

jednotu rodiny, musel by mladomanžel opustiť otcovský dom a pre svoju nevestu

zaistiť nový domov. Kňazský syn môjho hostiteľa sa veru nevyhýbal zodpovednoti a

s istotou sa spoliehal na svoj príjem kúzelníka, že ten domov bude útulný.

Lenže nepostaví sa tým ako rival svojmu otcovi? Hoci starý láma svoju myšlienku

nevyslovil nahlas, vo výraze jeho tváre som čítala, že sa bojí konkurenta v

tvrdohlavom synovi, čo odmieta potešiť zdravú, statnú ženu okolo štyridsiatky, a

možno ani nie škaredú.

O tom poslednom by som sa nemohla hádať, lebo ženine črty boli skryté pod hrubým

nánosom masla a sadzí, čo ju robilo čiernou ako černošku.

"Čo len, prepána, máme robit?" vzdychala postaršia matka rodiny.

Nemala som v takých veciach skúsenosti. Hoci som na Západe stretla ženy

viacerých mužov, spravidla nezvolávali rodinný koncil, aby urovnával ich aféry.

Na cestách ma o radu žiadali len polygamní džentlmeni, ktorých domovy sa stali

miestom vojny.

Keďže polygamia je legálna aj v Tibete, navrhla som, aby mladého lámu

presvedčili, aby priviedol svoju nevestu domov.

Našťastie pre mňa som mala na sebe vážený kláštorný odev, lebo len to zabránilo

žiarlivej, ohrdnutej žene, aby sa na mňa vrhla.

"Ctihodná pani," nariekala stará matka s plačom, "vy neviete, že naša nevesta

chcela poslať svojich sluhov, aby zmlátili a znetvorili to dievča. Len tak-tak

sme jej v tom zabránili. Pomyslite, ľudia nášho postavenia, a urobiť také čosi!

Veď by sme boli navždy zhanobení!

Nevedela som na nič viac prísť, čo povedať, tak som len podotkla, že je čas na

moju večernú meditáciu a požiadala o dovolenie utiahnuť sa do modlitebne, ktorú

mi láma na noc galantne poskytol.

Keď som odchádzala z miestnosti, všimla som si najmladšieho syna, mládenca okolo

osemnásť, manžela čislo štyri. Sedel v tmavom kúte a hľadel na spoločnú ženu s

úškrnom, akoby vravel: "Len počakaj, stará, mám pre teba aj čosi horšie."

Počas nasledujúcich dní som nenáhlivo putovala z dediny do dediny a v noci spala

v domoch roľníkov. Nesnažila som sa skrývať svoju identitu, ako som bola nútená

neskôr, na ceste do Lhasy. Zdalo sa, že si tu nikto nevšimol, že som cudzinka,

alebo tomu aspoň neprikladal žiadnu dôležitosť.

Cesta viedla okolo kláštora Patur, ktorý mi v porovnaní s kláštormi v Sikkime

pripadal obrovský. Jeden z duchovných hodnostárov nás pozval na skvelé jedlo v

tmavej hale, kde sme sa tešiil spoločnosti niekoľkých mníchov.

Že tam okrem mohutných, niekoľkoposchodových budov nebolo nič, bolo pre mňa

celkom nové. Jednako som pochopila, že lamaizmus, aký som videla v Sikkime, je

len slabým odvarom toho, čo existuje v Tibete.

Predtým som mala nejasnú predstavu, že za Himalájami sa krajina mení v divú, no

teraz som si začala uvedomovať, že som naopak prišla do styku s naozaj

civilizovanými ľuďmi.

Medzi rôznymi príhodami z cesty treba spomenúť rieku Čhi, rozvodnenú dažďami a

topiacim sa snehom, ktorú bolo ťažké prebrodiť, napriek pomoci troch dedinčanov,

ktorí previedli naše kone.

Za dedinou Kuma sa rozprestieral dlhý pás pustej krajiny. Podľa popisu nášho

sluhu, ktorý cestu dobre poznal, som dúfala sa príjemne utáboriť pri termálnych

prameňoch, dať si teplý kúpeľ a teplú zem využiť ako lôžko. Náhla búrka nás však

prinútila narýchlo rozložiť tábor ešte pred dosiahnutím vytúženého raja. Najprv

nás napadli krúpy, potom začalo snežiť tak husto, že sme snehu zakrátko mali

skoro po kolená.

Neskôr sa nám do tábora vylial blízky potok. V noci som sa musela postiť a

väčšinu času stáť na malom ostrovčeku, jedinom mieste pod stanom, ktoré

nezaplavila bahnitá voda. Toľko teda k príjemnému spánku, ktorý som očakávala.

O niekoľko dní neskôr, na poslednej zákrute cesty, kde som zastavila pozrieť na

opilca váľajúceho sa v prachu, mi oči náhle padli na nádherný obraz. V modravom

súmraku stál v diaľke obrovský kláštor Tašilhünpo - masa bielych budov so

zlatými strechami odrážajúcimi pohasínajúce lúče zapadajúceho slnka.

Dosiahla som svoj cieľ.

V mysli mi skrsol podivný nápad. Miesto hľadania prístrešia v jednom z hostincov

mesta, poslala som sluhu k lámovi, ktorý sa staral o zábavu návštev mníchov

alebo žiakov pochádzajúcich z provincie Kham. Ako mohla cudzinka-cestovateľka,

ktorú nepoznal, vzbudiť jeho záujem, a na akom základe ho mohla žiadať o

láskavosť? Takú otázku som si nekládla. Konala som celkom impulzívne - a

výsledok bol skvelý.

Hodnostár poslal dapu, aby pre mňa pripravil dve izby v jedinom dome vedľa

kláštora, kde som sa potom zložila.

Hneď na druhý deň, v súlade s protokolom, začali jednania na audienciu u

tašilámu. Musela som uviesť detaily o svojej domovine a uspokojiť ich

vyhlásením, že moje rodisko sa volá Paríž.

Ktorý Paríž? Južne od Lhasy je dedina Phagri, čo sa vyslovuje Pari. Vysvetľovala

som, že "môj Paríž" je trochu ďalej na západ od tibetskej metropoly, no trvala

som na tom, že z Tibetu sa tam dá dostať bez prekročenia mora, a preto nie som

filing (cudzinec). Bola to hra so slovíčkom fIling, čo doslova znamená kontinent

za morom.

Žila som dlho v blízkosti Šigace, takže bolo nemožné, aby ma tam nepoznali, a

navyše skutočnosť, že som žila ako pustovník, mi v kraji získalo povesť.

Audienciu mi hneď udelili a matka tašilámu ma pozvala, aby som bola jej hosťom.

Prešla som každý kút kláštora a z vďaky za prijatie som ponúkla čaj pre niekoľko

tisíc mníchov, čo tam žili.

Za uplynulé roky som mala príležitosť navštíviť veľké lamaistické kláštory, ba v

niektorých z nich aj bývať, čo mohlo otupiť moje dojmy, no pri návšteve

Tašilhünpo na mňa hlboko zapôsobilo všetko, čo som videla.

V chrámoch, halách, i palácoch hodnostárov vládla barbarská pompéznosť. O tom

nedokáže dať predstavu žiadny popis. Zlato, striebro, tyrkysy, jadeit boli

okázalo použité na oltároch, hrobkách, zdobených dverách, rituálnych nástrojoch,

ba u zámožných lámov aj na predmetoch pre domácnosť.

Mohla by som povedať, že som obdivovala tú blahobytnú okázalosť? Nie, lebo

vyzerala hrubo a detinsky - práca mocných obrov, ktorých myseľ ešte nedospela.

Ten prvý kontakt s Tibetom by na mňa dokonca pôsobil negatívne, keby som vždy

pred sebou nemala obraz jeho tichých samôt, a nevedela, že skrývajú asketických

mudrcov, ktorí zavrhujú vulgarity, ktoré sú v očiach más znakom veľkosti.

Tašiláma bol ku mne nanajvýš milý, vždy keď som ho navštívila, a zahrnoval ma

pozornosťami. Cekom presne vedel, kde je môj Paríž a slovo Francúzsko vyslovoval

s dokonalým francúzskym prízvukom.

Moje zanietenie pre štúdium lamaizmu ho veľmi tešilo. Bol ochotný napomôcť môjmu

bádaniu v každom smere. Pýtal sa ma, prečo nezostanem v Tibete?

Prečo vlastne? Túžba nechýbala, no vedela som, že akokoľvek je v krajine

významný a rešpektovaný, nemá láskavý Veľký láma dosť svetskej moci, aby pre mńa

získal povolenie v Tibete žiť.

Jednako, keby som v tej chvíli bola bez záväzkov, ako pri ceste do Lhasy, možno

by ma lákalo na nejakom odlúčenom mieste využiť ponúkanú ochranu. Lenže takúto

ponuku som nepredvídala. Moja batožina, poznámky, zbierky negatívov (prečo by

vlastne mal človek považovať tieto veci za dôležité?) zostali, niektoré v

opatere priateľov v Kalkate, ostatné v mojej pustovni. Koľko sa mi ešte

zostávalo naučiť, aká veľká duševná premena bola nutná, aby som sa o pár rokov

neskôr mohla stať šťastným tulákom po divočine Tibetu?

Za pobytu v Šigace som spoznala majstrov, ktorí vzdelávali tašilámu - jeho

profesora svetských vied, i toho, čo ho zasvätil do mystických náuk. Spoznala

som aj kontemplatívneho mystika, duchovného vodcu tašilámu, ktorého si nanajvýš

vážil, ktorý, ak máme veriť historkám, o pár rokov neskôr ukončil svoj život

akýmsi zázračným spôsobom (viď koniec kapitoly VIII.).

Počas mojej návštevy Šigace sa blížil dokončeniu chrám, ktorý tašiláma zamýšľal

venovať budúcemu buddhovi Maitréovi, pánovi nekonečného súcitu.

Videla som obrovskú sochu umiestenú v hale, s galériami dovoľujúcimi veriacim

sochu obchádzať - na prízemí okolo nôh, a postupne stúpajúc na prvú, druhú a

tretiu galériu, okolo pása, ramien a hlavy.

Zo dvadsať zlatníkov pracovalo na obrovských šperkoch, ktoré mali krášliť

gigantického Maitréu. Vsádzali do nich drahokamy, ktoré poskytli dámy z

aristokratických kruhov Cangu, na čele s matkou tašilámu, ktorá svoje darovala

všetky.

Strávila som nádherné dni v palácoch tašilámu v Šigace a okolí. Zhovárala som sa

s ľuďmi najrôznejšieho postavenia. Novota toho, čo som videla a počula i

zvláštna nadprirodzená atmosféra toho miesta ma okúzlili. Len zriedkakedy som si

užívala také blažené chvíle.

Napokon prišla tá obávaná chvíľa. Vzala som poznámky, dary a rúcho učeného lámu,

ktoré mi dal tašiláma ako akýsi diplom Doctor honori causa university

Tašilhünpo, a opustila Šigace, smutne hľadiac na ohromný kláštor, ako mizne za

zákrutou cesty, spoza ktorej sa mi po prvý raz zjavil.

Odišla som do Narthangu navštíviť najväčšie tlačiarenske stredisko v Tibete.

Počet rytých drevených matríc používaných na tlač náboženských kníh bol ohromný.

Nastavané v radoch na policiach zapĺňali velikánsku budovu.

Tlačiari, zafŕkaní atramentom až po lakte, sedeli pri práci na dlážke, kým v

iných miestnostiach mnísi rezali papier na rôzne rozmery podľa druhu knihy.

Nikde žiadne náhlenie - voľne sa drkotalo a popíjal čaj s maslom. Aký kontrast k

horúčkovitému zhonu v našich novinových tlačiarňach.

Z Narthangu som vyhľadala pustovňu gomčhena, ktorý bol taký láskavý, že ma

pozval. Jeho obydlie som našla na osamelom mieste na kopci, neďaleko jazera

Mo-te-tong. Pozostávalo z priestornej jaskyne, ku ktorej boli postupne pridávané

miestnosti, až vyzerala ako malá pevnosť.

Súčasný gomčhen bol nástupcom svojho majstra, ktorý sám bol nástupcom svojho

duchovného otca, známeho ako divotvorca. Dary veriacich týmto trom generáciám

lámov-mágov sa v pustovni nahromadili na slušnú zbierku predmetov poskytujúcich

komfort, a tak sa tam život dal tráviť celkom príjemne - teda z pohľadu

Tibeťana, zrodeného v divočine a odmladi zvyknutého žiť ako žiak pustovníka.

To bol aj prípad môjho hostiteľa. Nikdy nebol v Lhase ani Šigace a ani nikam v

Tibete neputoval - o svete mimo svojej jaskyne nevedel nič. Jeho majster tam žil

viac než tridsať rokov, a keď zomrel, zatvoril sa tam sám.

Tým sa myslí, že už nikdy neprekročil prah jediných dverí vedúcich do priestorov

pustovne. Dve dolné miestnosti pod skalou - kuchyňa, zásobáreň a bývanie pre

obsluhu v jednom - sa otvárali na vnútorný dvorček uzavretý vysokou stenou na

strane, ktorá viedla k zrázu. Horná jaskyňa nad týmito miestnosťami

predstavovala súkromný príbytok lámu, dosiahnuteľný rebríkom cez padacie dvere v

podlahe. Vychádzalo sa z nej na malú terasu, tiež obohnanú stenami, takže

pustovník mohol cvičiť alebo sa slniť bez toho, aby ho ktokoľvek videl, či sám

videl viac, než oblohu nad hlavou.

Pustovník si zmierňoval samotu prijímaním návštev a hovorom s nimi, ale zas to

vyvážil tým, že si nikdy nelíhal spať a noci trávil v gamti.

V Tibete jestvujú špeciálne sedadlá zvané gamti (lóža) či gomti (meditačné

sedadlo). Sú to štvorcové krabice o hrane 60 až 70 centimetrov, s jednou stranou

zvýšenou, aby tvorila chrbát sedadla. Na dne je poduška, na ktorej so skríženými

nohami sedí askét. Často si nedopraje oprieť si chrbát o sedadlo, a aby podoprel

telo, buď počas spánku alebo dlhej meditácie, používa "meditačný pás"

(sgomthag). Je to šerpa, obvykle z vlnenej látky, obopínajúca zospodu kolená a

šiju alebo chrbát. Mnoho gomčhenov takto trávi dni i noci bez toho, aby sa k

spánku opreli alebo si vystreli nohy.

Niekedy si zdriemnu, no nikdy tvrdo nezaspia, a okrem týchto krátkych chvíľ

driemot, svoju meditáciu neprerušujú.

S pustovníkom som mala niekoľko zaujímavých rozhovorov, a potom som sa vydala

späť do pohraničia.

Britský rezident v Gangtoku mi už predtým, po roľníkovi zo Sikkimu, poslal dopis

nariaďujúci mi opustiť tibetskú pôdu. Neposlúchla som, lebo som chcela svoju

cestu dokončiť, ako som plánovala. No svoj cieľ som už dosiahla a následky

dlhého vniknutia na zakázané územie predvídala, takže som bola pripravená dať

Himalájam zbohom.

Druhý dopis, s prikazom vzdialiť sa od tibetskej hranice v Sikkime, ma už

zastihol na ceste do Indie, na výprave na Ďaleký východ.

III. Známe tibetské kláštory

============================
Pri ceste dolu do Indie som opäť prekročila Himaláje.

Je smutné opustiť čarokrásny kraj, kde som prežila niekoľko rokov fantastického

a fascinujúceho života. No nech sa zdala táto 'predsieň' Tibetu akokoľvek

úžasná, vedela som, že som zďaleka nezískala ani náznak všetkých tých neznámych

mystických náuk a praktík, ktoré sú skryté pred svetom v pustovniach "Krajiny

snehu". Cesta do Šigace mi odhalila aj Tibet učený, jeho kláštorné univerzity a

obrovské knižnice. Koľko sa mi toho ešte zostáva naučiť! - a ja odchádzam ...

Idem do Barmy a trávim dni ústrania na Sagainskych horách s kamatangami,

kontemplatívnymi mníchmi, jednou z najsparťanskejších buddhistických siekt.

Idem do Japonska, kde sa norím do ticha Töfoku-ji, kláštora sekty zenu, ktorá po

stáročia sústreďovala intelektuálnu aristokraciu krajiny.

Idem do Kórey. Panja-an - "kláštor múdrosti" skrytý v srdci lesa mi otvára

brány.

Keď som tam šla prosiť o dočasné prijatie, silný lejak odplavil cestu. Našla som

mníchov z Panja-an zamestnaných jej opravou. Novic, ktorého poslali, aby ma

uviedol, zastal pred jedným z pracujúcich, zablateným ako jeho druhovia, úctivo

sa mu uklonil a povedal pár slov. Ten, opierajúc sa o lopatu, uprene na mňa

pozrel, potom súhlasne prikývol, znova začal pracovať a viac si ma nevšímal.

"Je predstaveným kláštora," povedal mi môj sprievodca. "Je ochotný vás prijať."

Keď som sa druhý deň vrátila do Panja-an, voviedli ma do úplne prázdnej cely.

Prikrývka rozložená na dlážke bola mojou pohovkou a toaletná skrinka sa dala

použiť ako stôl. Jongdän mal bývať s mladým novicom jeho veku v izbe, ktorá až

na pár kníh na polici, bola rovnako málo zariadená ako moja.

Denný režim predstavoval osem hodín meditácie rozdelených po štyri krát dve

hodiny, osem hodín štúdia a manuálnej práce, a osem hodín na spánok, jedlo a

zábavu podľa vlastného gusta.

Každé ráno, čosi pred treťou, obchádzal jeden mních domy a drevenou klopačkou

budil svojich bratov.

Potom sa všetci zišli v sále, kde sedeli v meditácii tvárou k stene.

Strava bola vskutku asketická - ryža a trochu varenej zeleniny bez akéhokoľvek

ochutenia. Často dokonca zelenina chýbala a jedla sa len čistá ryža.

Ticho nebolo povinné, ako je to u trapistov, no mnísi prehovorili len zriedka.

Necítili potrebu rozprávať, ani míňať energiu na vonkajší prejav. Ich myšlienky

zostávali upriamené na sebaskúmanie a ich oči akoby hľadeli dovnútra ako na

obrázkoch Buddhu.

Odchádzam do Pekingu. Bývam v Pei-ling-sse, bývalom cisárskom paláci, teraz

buddhistickom kláštore. Je hneď vedľa veľkého lamaistického chrámu a neďaleko

honosného chrámu Konfucia, pár kilometrov od štvrte veľvyslanectiev. Tam ma

Tibet zavolá znova.

Roky som snívala o vzdialenom kláštore Kum-Bum a ani sa neodvážila dúfať, že by

som sa tam kedy dostala. A predsa je o ceste rozhodnuté. Krížom prejdem celú

Čínu, aby som dosiahla jej severozápadnú hranicu s Tibetom.

Pridávam sa ku karaváne zloženej z dvoch bohatých lámov a ich družín, ktorí sa

vracajú do Amdo, čínskeho obchodníka zo vzdialenej provincie Kansu s jeho

sluhami, a niekoľkých mníchov a laikov, ktorí sú radi, že môžu využiť ochranu,

ktorú im na neistých cestách zaručuje väčšia skupina.

Cesta je nanajvýš rušná. Mimo to mi moji spolucestujúci poskytujú hojnosť

príležitostí na pobavenie.

Jedného dňa obrovský vodca našej karavány pozval do hostinca, kde sme sa

ubytovali, niekoľko čínskych neviestok. Štíhle, drobné, oblečené v bledozelených

nohaviciach a ružových kabátikoch vošli do izby lámu ako rodina Toma Thumbsa

idúca do brlohu Ogrea.

"Láma" je ngagpa, stúpenec veľmi nekonvenčnej sekty mágov, vzdialene patriacich

k duchovenstvu, a ženatý muž.

Nastáva tvrdé a hlasné handrkovanie pri dokorán otvorených dverách. Drsné, no

úprimné výrazy pohraničnej divočiny Koko-nor prekladá do čínštiny jeho rozvážny

tajomník-tlmočník. Napokon za päť čínskych dolárov zostáva jedna z bábik na noc.

Náš nemravný spoločník je aj horkokrvný. Ďaľší deň sa poháda s čínskym

úradníkom. Vojaci zo susedného stanovišťa vtrhnú do nášho hostinca s puškami v

rukách. Láma zvoláva svoju družinu, ktorá prichádza so svojimi zbraňami.

Hostinský mi padá k nohám a úpenlivo prosí, aby som zasiahla.

S pomocou čínskeho obchodníka, člena našej výpravy, ktorý vie po tibetsky a robí

mi tlmočníka, sa mi darí presvedčiť vojakov, že je pod ich úroveň venovať

najmenšiu pozornosť hlúpostiam barbarov divočiny Koko-nor.

Potom vyčítam lámovi, že muž jeho postavenia sa kompromituje s obyčajnými

vojakmi.

Mier je obnovený.

Zoznamujem sa s občianskou vojnou a lúpežami. Snažím sa ošetriť zranených

ponechaných bez pomoci. Jedno ráno vidím hromadu hláv práve sťatých zbojníkov

visieť nad dverami nášho hostinca. Tento pohľad vyvoláva v mojom miernom synovi

filozofické otázky o smrti, ktoré mi ticho kladie.

Cestu pred nami blokujú bojové jednotky.

Nazdávam sa, že blízkosti bojov by sa dalo vyhnúť odchodom do mesta Tungchow,

položeného niekoľko kilometrov od priamej cesty do Sian-fu.

Deň po mojom príchode je Tungchow obliehaný. Vidím útočiacich nepriateľov

dobývajúcich múry mesta na vysokých rebríkoch, kým obrancovia na nich hádžu dolu

kamene. Akoby som žila v starovekom obraze zachycujúcom vojny starých čias.

Unikám z obliehaného mesta počas búrky, keď armáda zostáva skrytá na druhej

strane múrov. Moja dvojkolka šialene uháňa nocou - prichádzame na breh rieky, za

ktorou čakáme, že budeme v bezpečí. Voláme prievozníka. V odpoveď na nás z

druhého brehu strieľajú.

Mám zábavnú spomienku na čaj s guvernérom Šeňsi. Nepriateľ obkľúčil mesto. Čaj

podávajú vojaci s puškou cez plece a revolverom za opaskom, pripravení odraziť

útok, ktorý môže nastať každú minútu. A predsa hostia rozprávajú pokojne s tou

vyberanou a navonok pokojnou zdvorilosťou, ktorá je jedným z plodov starej

čínskej výchovy.

Preberáme filozofické otázky a jeden z úradníkov, hovoriaci dokonale francúzsky,

mi robí tlmočníka. Nech sú pocity guvernéra a jeho spoločnosti v tejto tragickej

situácii akékoľvek, z ich tvárí neschádza úsmev. Konverzácia okolo čajového

stolíka prebieha, ako keď sa literáti vyžívajú v intelektuálnej hre nevzrušenej

výmeny duchaplných myšlienok.

Akí kultivovaní a civilizovaní sú títo Číňania, a akí roztomilí, napriek chybám,

čo na nich možno nájsť!

Konečne sa dostávam z nepokojnej oblasti. Som v Amdo, ubytovaná v malom domci v

areáli paláca lámu Pegjai, v kláštore Kum-Bum. ... Opäť sa hrúžim do tibetského

života.

  "Pozdravený buď Buddha.

  Jazykom bohov i jazykom luov.    (hadí polobohovia, žijuci v jazerách a

                                    oceánoch, ktorí vraj vlastnia rozprávkové

                                    bohatstvo.)

  Jazykom démonov i jazykom ľudí,

  všetkými jazykmi, čo sú,

  zvestujem Náuku."

Niekoľko mladíkov stojí na plochej streche zhromažďovacej sály a rýchlo odrieka

liturgickú formulu. Potom naraz dvíhajú k perám lastúry. Jeden sa vždy

nadychuje, kým ostatní fúkajú. Vytvárajú tak súvislý dunivý zvuk, ktorého vlny

sa dvíhajú a klesajú, ako mocnie a slabne rozliehajúc sa nad ešte spiacim

kláštorom.

Mladí novici zahalení v kňažských hábitoch sa črtajú proti jasnej hviezdnej

oblohe ako rad nadpozemských bytostí, čo sa práve zniesli, aby prebrali mŕtvych

z ich driemot. Tichá gönpa s mnohými nabielenými domami s nízkymi strechami sa v

noci naozaj javí ako rozľahlá nekropola.

Zvuk zvolávania doznieva. Za oknami kniežacích garba-ov (panských domov hlavného

lámu) sa objavujú pohybujúce sa svetlá a z taša-ov (obydlí obyčajných mníchov),

učupených okolo nich sa začína dvíhať hluk. Otvárajú sa dvere a po všetkých

uličkách i bulvároch kláštorného mesta počuť náhlivý dupot nôh - lámovia idú na

ranné zhromaždenie. Keď prichádzajú k priestorom sály, obloha bledne a nastáva

deň. Vyzúvajú si topánky, ktoré nechávajú vonku, a tlačiac sa rôznymi smermi,

každý sa náhli na svoje miesto.

Vo veľkých kláštoroch býva zhromaždených mníchov aj niekoľko tisíc. Podivná

otrhaná, zapáchajúca chasa zvláštne kontrastujúca s prepychovými zlatými

brokátovými rúchami hodnostárov a drahými kameňmi zdobeným plášťom a palicou,

symbolom úradu cog čhen šalngo, zvoleného vládcu gönpy.

Z vysokého stropu, z galérií a z vysokých stĺpov visia pásy malieb zobrazujúce

nespočetných buddhov a božstvá, kým húf ďaľších ctihodných svätých, bohov a

démonov sa dá nejasne rozoznať na freskách zdobiacich steny tmavej budovy.

Na vzdialenom konci haly, za radmi maslových lámp, sa matne lesknú pozlatené

sochy bývalých veľkých lámov a masívne strieborné a zlaté relikviáre s popolom

či mumifikovanými telami. Mystická atmosféra halí ľudí i veci, zastierajúc

všetky nelichotivé detaily a idealizujúc pózy i tváre. Nech by človek akokoľvek

dobre poznal nedostatky zhromaždených mníchov, pohľad na samotné zhromaždenie je

nanajvýš pôsobivý.

Každý sedí nehnute so skríženými nohami, lámovia a hodnostári na svojich

trónoch, ktorých výška sa mení podľa ich postavenia, a cirkevný ľud pospolitý na

dlhých laviciach skoro na úrovni podlahy.

Spev začína hlbokými tónmi a pomalým rytmom. Miestami ho sprevádzajú zvonce,

nárek gjalingov, dunenie ragdongov, bubienky i veľké bubny udávajúce rytmus.

Malí novici, usadení na krajoch lavíc blízko dverí, sa sotva odvažujú dýchať.

Vedia, že stooký čötimpa (hodnostár, ktorý presadzuje disciplínu v gönpe, hlavne

počas náboženských obradov) hneď odhalí každé bavenie sa či nezbedné gestá, a

palica a bič zavesené poruke pri jeho vysokom sedadle naháňajú strach.

Trest však nie je len pre malých chlapcov, i dospelí členovia náboženského rádu

celkom dobre môžu občas dostať svoje - okrem hodnostárov a starých.

Bola som svedkom takýchto zvláštných predstavení. Jedno z nich sa udialo v

kláštore sekty Sakjapa počas náboženského sviatku.

Niekoľko sto mníchov sa zhromaždilo v cokhane (zhromažďovacej sále) a prebiehala

obvyklá liturgia s hudbou, keď si traja muži čosi medzi sebou dojednávali

gestami. Keďže nesedeli v prvej lavici, mysleli si, že sú dostatočne krytí

mníchmi pred nimi. Verili, že drobné pohyby rúk a pohľady, čo si vymieňali, si

čötimpa nevšimne. No asi patrón bohov lamaistického kláštora udelil týmto

prísnym hodnostárom mimoriadnu ostrosť zraku - čötimpa previnilcov uvidel a

pustil sa k nim. Bol to vysoký, počerný Khampa (narodený v Khame, vo východnom

Tibete) atletickej postavy, a keď sa postavil na svoje sedadlo ako na piedestál,

vyzeral ako bronzová socha. Majestátne sňal bič, zostúpil zo svojho trónu a

kráčal halou ako anjel skazy.

Prešiel predo mnou, vyhrnujúc si hábit nad lakte. Bič, ktorý zvieral vo veľkej

ruke bol z niekoľkých kožených prameňov hrúbky ukazováka, zakončených uzlom.

Keď došiel k miestu, kde vinníci očakávali svoj neodvratný trest, chytil ich po

jednom zozadu za krk a zdvihol nemilosrdne z lavice.

Na útek nebolo ani pomyslenia a zmierení chlapíci sa presunuli do priechodu

medzi radmi mníchov a tam sa vrhli čelom k zemi.

Na chrbát každého zaznelo niekoľko rán bičom a obávaná persóna sa opäť nanajvýš

dôstojne vrátila na svoje miesto.

V sále zhromaždenia sa však trestajú len drobné priestupky, napríklad narušenie

ticha nevhodným správaním, atď. Ťažšie tresty sa vykonávajú inde.

Dlhý obrad prerušuje vítaná prestávka - podáva sa horúci čaj ochutený na

tibetský spôsob maslom a soľou. Nosia ho vo veľkých drevených vedrách, ktorých

nosiči kráčajú pozdĺž rád. Každý dapa nastaví svoju misku, ktorú mal dovtedy pod

odevom. Majú osobité tvary líšiace sa podľa siekt. Na zhromaždení nie sú

povolené porcelánové či striebrom zdobené misky. Najvyšší hodnostári musia

používať čisto drevené. No aj toto pravidlo, mienené ako symbolická pripomienka

odriekania a chudoby, ktorej sa tešili pôvodní stúpenci buddhizmu, vychytralí

lámovia obchádzajú. Misky najbohatších z nich sú naozaj z dreva, no niektoré,

vyrobené zo špeciálnych driev z výrastkov na kmeňoch určitých stromov, sú vysoko

cenené a môžu stáť aj 70 rupií.

V bohatých gönpách je čaj omaslený štedro a mnísi si na zhromaždenie berú malý

hrnček, do ktorého odfúknu určitú časť masla, ktoré vystúpilo na povrch. To

potom použijú doma, alebo predajú, aby ho znova dali do čaju alebo ním naplnili

lampy v dome. Nie oltárne lampy - pre ne treba maslo čerstvé.

Dapovia si nosia z domu trochu campy (múka z opraženého jačmeňa, hlavné jedlo

všetkých Tibeťanov), a tá potom spolu s podávaným čajom tvorí ich raňajky.

V určité dni sa s čajom zdarma podáva aj campa a kúsok masla, alebo namiesto

čaju polievka s mäsom, alebo dokonca čaj i polievka.

Chovanci známych lamaistických kláštorov sa tešia pomerne veľkému počtu takýchto

raňajok poskytovaných bohatými pútnikmi či domácimi bohatými, vysokopostavenými

lámami kláštora.

Pri takých príležitostiach hory campy a hromady kúskov masla prepravovaných v

ovčích žalúdkoch zapĺňajú kuchyňu gönpy na prasknutie. Ešte väčšia šou je pri

polievke s mäsom, lebo vtedy do nej treba spracovať niekedy aj niekoľko sto

oviec.

Keď som žila v Kum-bume a iných kláštoroch, hoci ako žena som sa nesmela

účastniť kláštorných hostín, kedykoľvek som chcela, priniesli mi z nej do domu

hrniec plný dobrôt.

Takto som sa zoznámila s niektorými mongolskými jedlami z baraniny, ryže,

čínskych datlí, masla, syra, tvarohu, kandisu (cukru) a rôznych iných prísad a

príchutí - všetko uvarené spolu.

Nebola to len ukážka ich kulinárskeho umenia, čím ma lamaistickí "šéfovia"

častovali.

Niekedy sa počas jedla rozdeľujú aj peniaze. Mongoli značne prekonávajú

Tibeťanov v štedrosti k duchovenstvu. V kláštore Kum-bum som niektorých videla

počas návštevy nechať aj viac než desaťtisíc čínskych dolárov.

Deň čo deň sa tak v mrazivom ráne či horúcom letnom úsvite konajú typické ranné

pobožnosti v nespočetných gönpách po celom nesmiernom území (celé Mongolsko,

časť Sibíre, Mandžusko, ba aj európska Rus), ktorého je Tibet len malou časťou.

Každé ráno sa rozospatí mládenci spolu so staršími kúpu v tej zvláštnej

atmosfére predstavujúcej zmes mysticizmu, gurmánskeho zaujatia a očakávania

almužny. Taký začiatok dňa v gönpe nám dáva predstavu o charaktere celého

lamaistického kláštorného života, v ktorom nájdeme vždy tie isté nesúrodé

elementy -  prepracovanú filozofiu, komercializmus, ušľachtilú duchovnosť i

dychtivé vyhľadávanie nízkych pôžitkov! A tie všetky sú tak úzko prepletené, že

je márne snažiť sa ich celkom rozmotať.

Mladí, vychovaní uprostred týchto protikladných vplyvov sa poddávajú jednému či

druhému podľa svojich prirodzených sklonov a spôsobu, akým sú vedení svojimi

majstrami. Z tejto prvotnej, trochu nesúrodej prípravy vyjde nepočetná elita

literátov, množstvo lenivých, hlúpych, prispatých chlapíkov - samopašných

tlčhubov, a zopár mystikov, čo sa rozhodnú pre osamelé pustovne a celoživotné

meditácie.

Väčšina tibetských dapov a lámov však nespadá výlučne do niektorej z týchto

rôznych kategórií, oni skôr vo svojich mysliach chovajú - prinajmenšom

potenciálne - všetky tieto rôzne črty, a podľa okolností sa tá či oná objaví na

javisku, aby zohrala svoju rolu.

Rozmanitosť osobností v navonok jedinej osobe nie je samozrejme pre tibetských

lámov typická, no jestvuje v nich v pozoruhodne vysokej miere, a preto ich reč a

chovanie predstavujú pre pozorného pozorovateľa zdroj neustáleho údivu.

Tibetský buddhizmus sa v mnohom líši od buddhizmu na Ceylone, Barme, a dokonca v

Číne a Japonsku, a teda aj lamaistické kláštorné príbytky majú svoj vlastný,

celkom osobitý vzhľad. Ako som už spomenula, v tibetčine sa kláštor volá gönpa

(gdon pa), to znamená "dom na samote", a to celkom oprávnene.

Hrdo sa vypínajúce na vrcholoch, bičované vetrom prostred divočiny vyzerajú

tibetské gönpy z diaľky bojovne, akoby vyzývali k odporu proti neviditeľným

nepriateľom zo všetkých štyroch svetových strán. Alebo učupené medzi vysokými

horami, často dostávajú zlovestnú atmosféru laboratórií, kde sa zachádza s

okultnými silami.

Táto dvojtvárnosť do istej miery zodpovedá realite. Hoci dnes myšlienky mníchov

väčšinou zamestnávajú kupecké a iné prízemné starosti, pôvodne tibetské gönpy

pre takto svetsky zmýšľajúcu chásku zamýšľané neboli.

Neľahké podrobenie si sveta iného než toho vnímaného zmyslami, nadpozemské

poznanie, mystická realizácia, vláda nad okultnými silami, to boli ciele, pre

ktorých dosiahnutie boli budované týčiace sa lamaistické citadely a tie tajomné

mestá skryté v labyrinte snežných hôr. Dnes však mystikov a mágov treba hľadať

mimo kláštory. Aby unikli atmosfére príliš prestúpenej materiálnymi starosťami a

snahami, vysťahovali sa do vzdialenejších, neprístupných miest, a objaviť

pustovne niekedy so sebou nesie všetky útrapy ozajstného prieskumu. Až na

zriedkavé výnimky, začínajú však pustovníci život ako novici v riadnom

náboženskom ráde.

Chlapci, ktorých rodičia predurčili pre duchovný život, sú do kláštora prijímaní

vo veku osem až deväť rokov. Sú zverení do opatery mnícha z ich vlastnej

rodinnej línie (príbuznému), alebo ak v kláštore príbuzný nie je, nejakému

blízkemu priateľovi rodiny. Tútor novica je spravidla jeho prvým, a v mnohých

prípadoch aj jediným učiteľom.

Zámožní rodičia, čo si môžu dovoliť štedro platiť výuku učeného mnícha, buď mu

svojich synov zverujú do opatery, alebo k nemu chlapcov posielajú, aby ich v

dohodnutom čase učil. Niekedy tiež vybavia svojim synom privilégium, že sú

prijatí ako chovanci do domu duchovného hodnostára, ktorý vtedy viac-menej na

vzdelávanie chlapcov dohliada.

Takýchto novicov rodičia podporujú tým, že ich tútorovi posielajú pravidelne

dávku masla, čaju, campy a mäsa.

Okrem základných potravín posielajú zámožní Tibeťania svojim synom rôzne

pochúťky - syr, sušené ovocie, cukor, melasu, koláče, atď. Také poklady hrajú v

každodennom živote týchto šťastných chlapcov veľkú rolu. Dovoľujú najrôznejšie

výmeny, a za hrsť sušených, ako kameň tvrdých marhúľ či pár kúskov sušenej

baraniny sa od nemajetných a maškrtných spolužiakov dá kúpiť mnoho služieb.

Mladí Tibeťania tak začínajú svoje učeníctvo popri slabikovaní prvých stránok

náboženských pojednaní aj obchodníckymi trikmi. Možno si domyslieť, že ich

pokrok v umení druhého je často rýchlejsí než toho prvého.

Chlapci celkom bez prostriedkov sa stávajú gejogmi ("služobníkmi cnosti" či

"ctnostnými služobníkmi"), to znamená, že výmenou za podradnú prácu dostávajú v

dome mnícha výuku, a niekedy aj jedlo a oblečenie. Netreba dodávať, že v takom

prípade sú lekcie spravidla vzácne a krátke. Učiteľ, ktorý je často skoro či

úplne nevzdelaný, dokáže chlapcov naučiť len memorovať časti liturgie, ktoré

strašne komolia, a ktorých zmysel nikdy nepochopia.

Mnoho gejogov zostáva bez akejkoľvek výuky. Niežeby ich práca ako služobníkov

bola ťažká, no ľahkomyseľnosť prirodzená ich veku im bráni dožadovať sa lekcií,

ktoré im nikto nedáva, a oni tak trávia mnoho voľného času hrami s kamarátmi v

rovnakom položení.

Hneď po prijatí do kláštora sa novici podieľajú na príjmoch gönpy i daroch

venovaných komunite vericimi (podrobnosti o organizacii lamaistických kláštorov

a ich financovaní sú v knihe "Moja cesta do Lhasy").

Keď je novic starší, priťahuje ho štúdium a okolnosti to dovoľujú, môže požiadať

o prijatie do jednej z kláštorných škôl. Vo všetkých veľkých lamaistických

kláštoroch bývajú tieto školy štyri.

Novici menších gönp, kde školy nie sú, ich môžu kedykoľvek opustiť a ísť

študovať inde.

Vyučuje sa: filozofia a metafyzika v škole Tshänňi, rituály a mágia v škole Gjü,

činska a indická medicína v škole Män[pa], a posvätné písma v škole D[agp]o.

Gramatiku, aritmetiku a niekoľko ďaľších disciplín vyučujú mimo týchto škôl

súkromní učitelia.

Mladí i starí študenti filozofie pravidelne vedú diskusie. Často sa konajú

vonku, a vo všetkých veľkých lamaistických kláštoroch sú na tieto účely

vyhradené tienisté záhrady obohnané múrmi.

Polemiky oživujú rituálne gestá. Jestvujú špecifické spôsoby, ako omotať ruženec

(tib. thengwa, sansk. mála) okolo ruky, tlesknúť rukami a dupnúť pri kladení

otázky, a ďaľšie, ako poskočiť pri odpovedi či námietke. A hoci vymieňané vety

predstavujú zväčša len citáty a slúžia len ku cti polemizujúcich, ich šaškovanie

a vyzývavé pózy vytvárajú ilúziu vášnivých debát.

No nie všetci členovia filozofickej školy sú len ako papagáje. Nájdu sa medzi

nimi spisovatelia a bystrí myslitelia. Aj oni dokážu hodiny citovať z

nespočetných kníh, ale sú schopní aj vykladať o zmysle starých textov a

predkladať výsledky vlastných úvah.

Zaujímavým znakom týchto verejných zápolení je, že na ich konci víťaz urobí

čestné kolečko na pleciach porazeného.

Škola rituálnej mágie býva spravidla najhonosnešou zo školských inštitúcií gönpy

a jej členovia, zvaní gjüpa-ovia sa tešia veľkej vážnosti. Verí sa, že poznajú

špeciálne praktiky dovoľujúce upokojiť hnevlivé božstvá a podrobiť si zlých

duchov. Býva im zverená ochrana kláštorov. Gjüpovia patriaci k dvom veľkým

školám Gjü v Lhase majú rovnakú úlohu na úrovni štátu. Ich povinnosťou je

privodiť prosperitu Tibetu i jeho vládcovi a ochrániť ich pred všetkými zlými

vplyvmi a zlovoľným konaním.

Gjüpovia tiež bývajú poverení plniť prísľub uctievania a starostlivosti o

domorodých bohov a démonov za ich priazeň či neutralitu. Svojim magickým umením

tiež musia držať v zajatí neskrotných zlých duchov.

Hoci z nedostatku iného výrazu sme nutení hovoriť o gönpách ako o kláštoroch,

ani v najmenšom nepripomínajú kláštory kresťanské. S výnimkou faktu, že

obyvatelia gönpy žijú v celibáte a kláštor vlastní všetky nehnuteľnosti, sotva

nachádzame medzi kresťanskými a lamaistickými rádmi niečo spoločné.

Pokiaľ ide o celibát, treba spomenúť, že všetci mnísi sekty gelugpa, všeobecne

zvaní "Žlté čapice", žijú v celibáte. Ale v rôznych sektách "Červených čapíc" je

celibát prikázaný len plne vysväteným mníchom zvaným gelongovia. Ženatí lámovia,

dapovia, vlastnia mimo gönpy dom, kde žije ich rodina. Majú príbytok aj vo

svojom domovskom kláštore, kde pobývajú príležitostne, napríklad v čase

náboženských slávností, alebo kam sa uchyľujú na obdobie duchovných cvičení či

meditácií. Na území kláštora majú ženy zakázané žiť so svojimi mužmi.

Lamaistické kláštory, rovnako ako viháry na Cejlóne (Srí Lanka) či buddhistické

kláštory ktorejkoľvek buddhistickej krajiny majú poskytovať prístrešie ľuďom,

ktorí sledujú duchovný cieľ. Ten cieľ nie je ani presne definovaný, ani

vnucovaný a spoločný všetkým obyvateľom gönpy. Skromný či vznešený, cieľ každého

mnícha zostáva jeho tajomstvom a môže sa usilovať dosiahnuť ho prostriedkami,

ktoré si sám zvolí. Obyvatelia lamaistických kláštorov nemajú nariadené žiadne

spoločné duchovné cvičenia ani jednotné praxe. Jediné jestvujúce predpisy sú

svetského rázu a týkajú sa poriadku, fungovania kláštora a účasti členov gönpy

na každodenných či príležitostných zhromaždeniach. Tieto zhromaždenia nemajú nič

spoločné so slúžením nejakého obradu, ktorého sa každý účastní vo vlastnom

záujme a očakáva pre seba čosi dobré. Mnísi sa zhromaždia, aby si vypočuli

oznamy kláštorných autorít a čítali častí písem pre blaho kláštora, štátu, či

priaznivcov a príležitostných mecenášov gönpy. Prináša to vraj prosperitu,

odvracia choroby a nešťastia a odháňa zlovoľné bytosti.

Pokiaľ ide o rituálne obrady magickej povahy, ani tie sa nevykonávajú v prospech

zúčastnených. Dokonca sa verí, že ich nikto nedokáže úspešne vykonať pre vlastný

prospech - aj tí najschopnejší gjüpovia si na to musia povolať kolegu.

Mágiu pre osobné účely, meditáciu a cvičenia spojené s duchovným životom

vykonáva každým mních v súkromí svojho príbytku. Okrem ním zvoleného učiteľa

nemá nikto najmešie právo do týchto záležitostí zasahovať. Nikto tiež nemá

žiadne právo žiadať akékoľvek vysvetlenie lámových názorov. Môže veriť

akejkoľvek náuke, ktorú pokladá za pravú, dokonca môže byť úplným nevercom - je

to len na ňom.

V lamaistických kláštoroch sa nenachádza žiadny kostol či kaplnka, lebo, ako mi

vysvetlili, niet ani žiadnej pobožnosti, do ktorej by sa laici zapájali, či sa

jej len účastnili.

Okrem sály pre zhromaždenia jestvuje množstvo lhakhangov ("božích domov"). Každý

z nich je vyhradený nejakému božstvu alebo nejakým buddhistickým váženým

osobnostiam, či už historickým alebo mýtickým. Tí, čo majú záujem, môžu vykonať

zdvorilostnú navštevu sôch týchto vznešených osobností.

Zapália na ich počesť maslové lampy alebo vonné tyčinky, vzdajú im poctu

trojitou poklonou a odídu. Často pritom prosia o priazeň, no mnoho týchto

návštev je len z nezištnej úcty.

Pred sochami Buddhu sa obety nevyžadujú, lebo buddhovia presiahli "svet

žiadostí" - ba vlastne všetky svety. No prijímajú sa sľuby a vyjadrujú duchovné

priania, napríklad: "kiež som v tomto živote či ďaľšom schopný rozdať množstvo

almužien a účinne prispieť blahu mnohých", alebo "kiež dokážem porozumieť zmyslu

Buddhovho učenia a žiť podľa neho".

Viac než by sa zdalo je tých, čo po zažatí lampy v geste obetovania pred sochou

Buddhu prosia len o duchovné poznanie. I keď môžu na jeho dosiahnutie vynakladať

len malé reálne úsilie, mystický ideál spásy prostredníctvom osvietenia zostáva

medzi Tibeťanmi živý.

Úplnej duchovnej slobode lamaistického mnícha zodpovedá skoro rovnaká sloboda

materiálna.

Členovia kláštora nežijú v spoločenstve, ale každý vo vlastnom dome či byte, a

každý podľa svojich možností.

Nemajú prikázanú chudobu ako prví buddhistickí mnísi. Musím dokonca povedať, že

láma, ktorý by ju dobrovoľne praktizoval, by sa zato netešil zvláštnej vážnosti,

skôr naopak. Takú "výstrednosť" si môžu dovoliť len pustovníci.

A predsa, absolútne odriekanie, ako ho dôsledne chápe India - a môžbyť len India

- nie je ideálom Tibeťanom úplne cudzím (napríklad asketický básnik Milarepa,

najpopulárnejší z tibetských svätcov), ani neprestávajú vzdávať hold jeho

vznešenosti. Príbehy mladých z dobrých rodín, čo opustili svoje domovy a dali sa

na život žobravých mníchov (a hlavne príbehy o Siddhartovi Guatamovi, Buddhovi,

ktorý sa vzdal svojho majetku i postavenia princa) sa počúvajú s najhlbšou úctou

a obdivom. No tieto príbehy sa týkajú udalostí čias dávno minulých a považujú sa

za akoby patriace k inému svetu, ktorý so súčasným svetom majetných a vážených

lámov nemá vôbec nič spoločné.

Je možné prijať vysvätenie akéhokoľvek stupňa náboženského rádu bez toho, aby

bolo nutné byť členom kláštora, hoci sa to stáva zriedka a len keď je kandidát

vo veku, keď vie čo robí a hodlá žiť ako pustovník.

Prijatie do gönpy nedáva žiadny nárok na bezplatné ubytovanie. Každý mních si

musí svoje obydlie postaviť, alebo ho kúpiť od predošlého majiteľa, pokiaľ ho

nezdedí po príbuznom či vlastnom učiteľovi. Nemajetní mnísi si prenajímajú

jednu-dve izby v dome zámožnejšieho kolegu. Študentom alebo učeným či starým

dapom býva ubytovanie často poskytované zdarma v domoch bohatých lámov.

Tí najbiednejší, čo okrem prístrešia potrebujú aj stravu sa nechávajú najímať do

služby k zámožným členom kláštora. Ich postavenie závisí od ich schopností -

môžu byť úradníkmi, kuchármi alebo čeľadníkmi. Tí, čo to dotiahnu na tajomníka

tulku sa často stávajú dôležitými a zámožnými osobami.

Učení mnísi z chudobných rodín si môžu privyrobiť na živobytie ako učitelia, ako

umelci, ak majú nadanie na maľovanie náboženských obrazov, ako stáli kňazi v

domoch bohatých lámov či laikov, alebo príležitostným konaním náboženských

obradov v domácnostiach majiteľov domov. Okrem týchto rôznych profesií možno

medzi ich zdroje príjmu zarátať aj veštenie, astrológiu a vypracovávanie

horoskopov.

Lámovia-lekári si môžu vybudovať veľmi výhodné postavenie tým, že svoje

liečiteľské schopnosti preukážu na dostatočnom počte významných ľudí. Ale aj pri

menšom počte úspechov je profesia lekára lukratívna.

Pre mnohých je však najatraktívnejšou profesiou obchod. Veľká väčšina

lamaistických mníchov, ktorí nie sú zvlášť nábožensky založení, sa stáva

obchodníkmi. Ak nemajú peniaze na obchodovanie sami, zamestnajú sa ako

tajomníci, účtovníci, alebo i len služobníci obchodníka.

Nepríliš nápadné obchodovanie je v istej miere v kláštoroch povolené. Ti, čo

obchodujú naozaj vo veľkom, dostávajú od autorít kláštora aj viacročné povolenie

cestovať so svojimi karavánami a otvárať si obchody či pobočky kdekoľvek chcú.

Zdalo by sa, že obchod a náboženské snaženie k sebe veľmi nejdú, no treba mať na

pamäti, že mních si svoje povolanie volí len veľmi zriedka. Väčšinou bývajú

odvedení do kláštora ako malí chlapci a nebolo by spravodlivé vyčítať im, že

nesledujú dráhu mystika, čo nikdy nebola ich voľba.

Samotné lamaistické kláštory vykonávajú obchodovanie vo veľkom ako prostriedok

na zvýšenie svojich príjmov. Vymieňajú a predávajú plodiny svojich pozemkov a

dobytok od svojich nájomcov. K tomu sa prirátava výnos z veľkých zbierok zvaných

kartik. Tie sa konajú v pravidelných intervaloch - každoročne, alebo každé dva

až tri roky. K príležitostným žiadostiam sa lámovia uchyľujú, keď budujú nový

kláštor, alebo nový chrám v už zavedenom lamaistickom kláštore, ale aj z rôznych

iných dôvodov. Malé kláštory len vyšlú niekoľkých svojich mníchov do susedných

oblastí, aby vyžobrali almužny, no vo veľkých gönpách má uskutočnenie kartiku

všetky znaky expedície. Skupiny dapov môžu odísť z Tibetu do Mongolska, stráviť

mesiace putovaním naprieč krajinou a vrátiť sa ako víťazní bojovníci so stovkami

koní, dobytkom, zlatom, striebrom a najrôznejším tovarom, všetko darmi od

veriacich.

Panuje zvláštny zvyk zveriť na nejaký čas určitú sumu peňazí či množstvo tovaru

niektorému hodnostárovi kláštora, ktorý musí s týmto kapitálom obchodovať tak,

aby zo zisku pokryl predom stanovené výlohy. Musí napríklad počas jedného roka,

i viac, dodávať maslo pre lampy niektorého lhakhangu, alebo musí zabezpečiť

určitý počet krát stravu pre celú komunitu, alebo platiť za opravy budov, krmivo

pre kone, prijímanie hostí a za mnohé iné veci. Na konci obdobia musí celý

zverený kapitál vrátiť späť. Ak ten, čo ho prijal do správy, dokázal zarobiť

viac, než bolo treba na pokrytie výdajov, rozdiel si môže nechať. Ak však

utratil viac než získal, rozdiel zaplatí zo svojho vrecka.

Správa veľkého kláštora je rovnako zložitá ako správa mesta. Okrem niekoľko

tisíc mužov žijúcich medzi jeho múrmi vlastnia tieto gönpy rozsiahle majetky

obývané nájomníkmi, ktorým poskytujú ochranu a nad ktorými majú právo výkonu

spravodlivosti. Tieto svetské záležitosti má na starosť niekoľko volených

hodnostárov, ktorým pomáhajú úradníci a akýsi policajný zbor, všetko duchovní.

Volenou hlavou gönpy býva nejaká veľká osobnosť zvaná cogs chen shal ngo. V jeho

právomoci je ukladať trest tým, čo porušia kláštorné pravidlá, schvaľovať

povolenia, úľavy a prijatie do gönpy. Pomáha mu pritom niekoľko ďaľších

hodnostárov. Všetci nosia ceremoniálne plášte zdobené drahými kameňmi a masívne

strieborné palice zdobené zlatými ornamentami a vykladané tyrkysmi a korálmi.

Policajti zvaní dobdodobovia sú hodní zvláštnej zmienky. Regrutujú sa spomedzi

nevzdelaných chvastúňov, ktorých otcovia ich dali ako deti do kláštora, hoci ich

miesto by skôr malo byť v kasárňach.

Nebojácni, s divou unáhlenosťou surovcov, vždy pripravení vyhľadávať spory a

neplechy majú títo drzí darebáci všetky znaky stredovekých násilníkov.

Ich preferovaným znakom je špina. Domnievajú sa, že zašpinenie zvyšuje bojovný

vzhľad človeka. Skutočný odvážlivec sa nikdy neumýva ale si čierni tvár mastnými

sadzami zospodu kotla, až kým nevyzerá ako ozajstný černoch.

Niekedy je za otrhaný odev dobdoba zodpovedná chudoba, no často si svoje

kláštorné rúcho zámerne trhá, aby vyzeral, ako sa nazdáva, strašnejšie.

Skoro vždy, keď si má obliecť nový odev, je jeho prvou starosťou zamastiť ho.

Prikazuje to tradícia. Nech by bol z akéhokoľvek drahého materiálu, dobdob si

natrie čierne ruky maslom a rozotrie ho po celom novom odeve.

Títo podivní chlapíci sa nazdávajú, že nie je nič elegantnejšie než rúcho a

habit, ktorý je lesklý ako zamat a tuhý ako brnenie od starostlivého a

neustáleho nanášania špiny a sadzí.

Zázračný strom Congkhapu

------------------------

Kláštor Kum-Bum vďačí jednej svojej celebrite za zázračný strom, meno i slávu. V

kroníkách Kum-Bumu som o tom našla nasledujúce podrobnosti.

Reformátor Congkhapa, zakladateľ sekty gelugpa ("tí, čo majú cnostné zvyky";

prezývaní "Žlté čapice") sa narodil r. 1555 v Amdo, v severovýchodnom Tibete, v

miestach, kde teraz stojí veľký lamaistický kláštor Kum-Bum.

Krátko po narodení dieťaťa láma-dubčhen Karma Dordže predpovedal, že jeho

kariéra bude výnimočná a odporučil jeho rodičom, aby miesto, kde jeho matka

porodila, udržiavali v dokonalej čistote. O čosi neskôr tam začal rásť strom.

Ešte dnes sa vo väčšine domov v Amdo používa udupaná hlina ako podlaha, kde na

rozložených poduškách či kobercoch spávajú domáci. Ľahko preto možno pochopiť

tradíciu, podľa ktorej strom vyrástol z krvi pôrodu a prerezanej pupočnej šnúry.

Stromček sprvu na svojich listoch neniesol žiadne zvláštne znaky, ale vďaka

svojmu zázračnému pôvodu sa tešil istej sláve a ľudia z okolia ho uctievali. Raz

si jeden mních postavil vedľa neho chyžu a začal tam žiť. To bol počiatok

dnešného veľkého a bohatého kláštora.

O mnoho rokov neskôr, keď už Congkhapa začal svoju reformnú prácu ho matka, od

ktorej bol dlho odlúčený, chcela opäť vidieť a poslala mu list, aby ho zavolala

späť. Congkhapa vtedy žil v strednom Tibete. Počas mystickej meditácie pochopil,

že jeho cesta do Amdo by nikomu neprospela, a preto len svojej matke odpísal.

Spolu s listom dal poslovi dve svoje podobizne určené matke a sestre, obraz

Gjalwä Senge (známejšieho ako Džampeion, sanskrtsky Mandžušrí), Pána vedy a

výrečnosti, patróna intelektuálov, a niekoľko obrazov Demčhoga, tantrického

božstva.

Keď tieto predmety odovzdali rodine reformátora, ten uplatnením svojich

magických síl zdiaľky spôsobil, že sa obrazy božstiev zjavili na listoch

zázračného stromu. Odtlačok bol podľa legendy taký presný, taký dokonalý, že by

ho lepšie nenamaľoval ani najšikovnejší umelec.

Spolu s obrazmi sa na listoch a kôre stromu objavili rôzne ďaľšie znaky a "Šesť

písmen" (šesťslabičná mantra Óm mani padmé húm).

Z toho vzišlo meno Kum-Bum - "stotisíc obrazov" - pod ktorým sa kláštor stal

známym.

V správe zo svojej cesty do Tibetu tvrdili francúzski kňazi Huc a Gabet, že na

listoch a kôre čítali slová Óm mani padmé húm!

Lenže aký strom to tí dvaja cestovatelia videli?

Kláštorné kroniky uvádzajú, že po zázračnom objavení sa obrazov na strome, ten

zabalili do kusa hodvábu ("rúcha") a okolo neho vybudovali chrám.

Bol azda bez strechy? Slovo čhörten použité v texte tento názor nepodporuje,

lebo čhörten je pomník so zašpicateným vrcholom, a teda zatvorený.

Zbavený svetla a vzduchu mohol strom len zahynúť. A pretože bol podľa kroník

čhörten postavený v šestnástom storočí, mohli kňazi Huc a Gabet prinajlepšom

vidieť vysušené torzo stromu. No ich popis sa týkal stromu živého.

Kroniky tiež spomínajú, že zázračný strom zostal nemenný v zime i v lete, a že

počet jeho listov bol vždy rovnaký.

Ďalej sa dočítame, že kedysi bolo raz z vnútra čhörtenu, v ktorom strom stál,

počuť zvuky. Predstavený Kum-Bumu tam vošiel, vyčistil priestor okolo stromu a

našiel pri ňom trochu tekutiny, ktorú vypil.

Tieto detaily naznačujú, že strom bol v uzavretej miestnosti navštevovanej len

zriedka, no podivné udržanie si listov počas zimy (lebo druh, ku ktorému strom

Kum-Bumu patrí má lístie opadavé) sa mohlo týkať len stromu živého.

Je ťažké sa v týchto rozporných záznamoch zorientovať.

Dnes stojí uprostred chrámu so zlatou strechou asi 12 až 15 metrov vysoký

čhörten, v ktorom je vraj pôvodný strom uchovávaný.

No keď som v Kum-Bume žila, lámovia vraveli, že svätyňa bola postavená len pred

pár rokmi. (Alebo skôr prestavaná potom, čo ju zničil požiar.)

Pred spomínaným chrámom rastie odnož zázračného stromu obohnaná zábradlím, a je

do istej miery uctievaná.

Ďaľší, väčší strom, o ktorom sa verí, že tiež pochádza zo zázračného stromu, bol

presadený do malej záhradky pred chrámom Buddhu. Listy týchto dvoch stromov sa

po opadaní zbierajú a rozdávajú veriacim.

Možno jeden z tých dvoch je ten, čo videli otcovia Huc a Gabet. Zahraniční

cestovateľia idúci do Kum-Bumu spravidla ten príbeh nepoznajú, ba ani nevedia o

existencii stromu ukrytého v čhörtene.

Niekoľkí Európania žijúci v Kansu (čínska provincia na hranici ktorej Kum-Bum

leží) mi vraveli, že na listoch tých živých stromov čítali Óm mani padme húm.

Lenže lamaistickí pútnici a mnísi kláštora (asi tritisíc mužov) si na listoch

nič zvláštne nevšimli a správy o videniach cudzincov na posvätných stromoch

počúvali s pohŕdavou nedôverou.

No tento ich súčasný postoj staré kroniky nepotvrdzujú, lebo udávajú, že všetci

ľudia z Amdo zázračný odtlačok na strome videli, keď sa asi pred štyristo rokmi

po prvý raz zjavil.

Živí buddhovia

--------------

V gönpách okrem rôznych hodnostárov jestvuje ešte ďaľšia kategória ľudí, ktorí

sa spravidla v záležitostiach kláštora priamo nijako neangažujú a žijú vo

svojich honosných rezidenciách viac-menej bokom. Sú to lámovia-tulku.

Lámovia-tulku zaujímajú v lamaizme predné miesto. Predstavujú jeden z

najpozoruhodnejších znakov, ktorý ho celkom odlišuje od ostatných buddhistických

siekt.

Skutočnú povahu lámov-tulku západní autori nikdy správne nerozpoznali, a skoro

by sa zdalo, že o nej nikdy nemali ani potuchy. Teórie ohľadne lámov-tulku však

stoja za našu pozornosť, lebo sú vzdialené akejkoľvek viere vo vteľovanie či

sťahovanie duchovných entít, a ako uvidíme, majú blízko k oblasti

parapsychických javov.

Zvláštna náboženská aristokracia, známa pod menom tulku, nie je veľmi dávneho

pôvodu. Do podoby, v akej jestvuje dnes, sa vyvinula až po roku 1650.

Za svetského vládcu Tibetu bol vtedy mongolským princom čerstvo dosadený a

čínskym cisárom uznaný piaty Veľký láma sekty Gelugpa (Žltých čapíc), Lobzang

Gjatso. Lenže tieto svetské pocty sa ambicióznemu lámovi málili a vyhlásil sa za

emanáciu bódhisatvu Čänräziho. Súčasne menoval svojho duchovného učiteľa Veľkým

lámom Tašilhünpa tvrdiac, že je tulku Öpameho, mystického buddhu, ktorého je

Čänräzi duchovným synom (Čänräzi a Öpame sú tibetské mená mystických bytostí so

sanskrtskými menami Avalókitéšvara a Amitábha.).

Príklad lámu-kráľa viedol potom k vzniku tulku. Čoskoro všetky trochu

významnejšie kláštory pokladali za vec cti mať v čele vtelenie nejakej

úctyhodnej osobnosti. Avšak tým, že sa vyhlásil za tulku Čänräziho, nebol

Lobzang Gjatso tak celkom priekopníkom. Teórie, ktoré mu poskytli istú oporu

možno vypátrať v mahájánskych úvahách o mystických buddhoch a ich duchovnej

rodine bódhisatvov a ľudských buddhoch, ktorí z nich vraj pochádzajú.

Navyše, od smrti Gedundupa (okolo r. 1470), žiaka reformátora Congkapu, bol jeho

nástupca vedenia sekty "Žltých čapíc" uznaný ako jeho reinkarnácia. Piaty

dalajláma, keď sa stal tulku Čänräziho, bol tak už tulku Gedundupa.

No Tibeťania v tulku verili dokonca ešte skôr - v jedenástom storočí. V

životopise Milaräpu sa dočítame, že jeden z jeho žiakov, Bhiraja, presvedčený,

že v jeho majstrovi je vtelená božská bytosť, požiadal ho, aby odhalil jej meno.

Sám Milaräpa veril, že jeho vlastný majster Marpa je tulku Dordže Čhanga. Volal

ho tým meno opakovane, nielen vo svojich básňach, ale aj keď ho priamo

oslovoval.

Hoci rozoznané vtelenia boli spočiatku izolované prípady a nie v pravideľnej

priamej postupnosti vtelení, vydláždili cestu pre dalajlámu-Čänräziho a tisíce

dôstojných tulku, ktorých dnes možno nájsť vo všetkých lamaistických krajinách.

Rozšíreným pomenovaním, ktoré lámovi-tulku dali cudzinci, je "živý buddha". I

dnes, napriek mnohým knihám o buddhizme publikovaným v západných jazykoch, stále

zostáva veľký počet západniarov, ktorí považujú slovo "buddha" za vlastné meno -

meno zakladateľa buddhizmu. V týmto ľuďoch označenie "živý buddha" vzbudzuje

predstavu reinkarnácie Guatamu, historického Buddhu.

Niet Tibeťana, dokonca ani medzi tými najnevzdelanejšími - dedinčanmi či

pastiermi - čo by zastával tento chybný názor. Čo sa týka učených lámov,

súhlasia so všetkými ostatnými buddhistami v tvrdení, že Buddha Guatama (Šákja

Thubpa, ako ho volajú v Tibete) znova vtelený byť nemôže. Dôvodom je, že Guatama

vstúpil do nirvány, stavu, ktorý vylučuje všetky možnosti reinkarnácie, lebo to,

čo sa nazýva nirvána je práve vyslobodenie z kolobehu zrodov a smrtí.

Toľko k vteleniam historického Buddhu. Nijaké nikdy neboli v minulosti a ani

nejestvujú v súčasnosti.

Môžu jestvovať vtelenia iných buddhov? V skutočnosti nie. A to z rovnakého

dôvodu - buddhovia vstúpili do nirvány. Práve preto, že realizovali tento stav,

sú buddhovia. Kým v južných buddhistických krajinách sa pomenovanie "Buddha"

dáva výlučne historickému, ľudskému Buddhovi, jeho údajným predchodcom i jeho

očakávanému nástupcovi, Maitréjovi, severní buddhisti predpokladajú množstvo

symbolických a mystických entít/bytostí, z ktorých niektoré sú nazývané

"buddha". Sú to tí, o ktorých sa hovorí, že sa manifestovali prostredníctvom

vtelení, ktoré na seba môžu brať podoby nielen ľudské.

Z toho vyplýva, že podľa všeobecnej mienky je tulku buď reinkarnáciou svätca či

zvlášť učenej zosnulej osobnosti, alebo vtelením inej než ľudskej bytosti.

Množstvo prvých značne prevyšuje počet druhých. Tulku iných než ľudských bytostí

sa obmedzujú na pár vtelení buddhov, bódhisatvov či božstiev, napríklad

dalajláma, Veľký láma z Tašilhünpo (tašiláma), láma-žena Dordže Phagmo, a

nižšiepostavení tulku niekoľkých miestnych božstiev, napríklad Pekar.

Tulku bohov, démonov a dákiní (khandhomy) sa objavujú hlavne ako hrdinovia

legiend. Sú však niektorí žijúci muži a ženy, ktorí sa tešia akejsi miestnej

povesti tulku. Ide väčšinou o ngagpov, mágov. Táto kategória tulku sa však medzi

lamaistickú aristokraciu nepočíta - akoby nemala korene v lamaizme, ale starom v

náboženstve Tibetu.

Hoci buddhizmus odmieta existenciu sťahujúcej sa duše a vieru v stále ego

podkladá za nanajvýš škodlivý blud, veľká väčšina nevzdelaných buddhistov skĺzla

k starej indickej viere v dživu ("ja") pravidelne obmieňajúceho svoje obnosené

telo za nové rovnako, ako zahadzujeme obnosené šaty, aby sme sa vystrojili do

nových. (Bhagavadgíta II. 22.)

Na základe tejto viery sa určili línie postupných reinkarnácií ľudských

ctihodných osobností (Bhagavadgíta II. 22). Vytvárajú "ruženec zrodení" či

"ruženec tiel" (Kyai treng (skye hphreng), alebo formálnejšie kutreng

(hphreng)), lebo sú spolu pospájané ako koráliky ruženca.

Keď je tulku považovaný za vtelenie nejakého božstva či emanáciu duchovnej

entity, ktorá teda existuje súčasne s ním, zdôvodnenie, ktoré poskytuje "'ja'

meniace svoj telesný šat", jeho podstatu nevysvetľuje. No priemerní Tibeťania

takto do hĺbky nepremýšľajú a pre všetky bežné účely sa aj takýto tulku pokladá

za pravú reinkarnáciu svojho predchodcu.

Prapredok línie čisto ľudských tulku sa volá "ku kong ma" a zvyčajne, no nie

nevyhnutne, je to láma.

Spomedzi výnimiek môžem spomenúť rodičov reformátora Congkhapu. Obaja sa

prevtelili do malých detí, ktoré sa stali mníchmi a ako lámovia mali svoje

miesto v kláštore Kum-Bum. Láma, ktorý sa pokladá za reinkarnáciu Congkhapovho

otca sa volá Aghia Cang a je pánom kláštora. Keď som žila v Kum-Bume, bol len

desaťročným chlapcom. Aj matka reformátora sa znovuzrodila ako chlapec, ktorý sa

stal lámom Čangsa-Cang.

V podobných prípadoch sa tulku takýchto laikov, až na vzácne výnimky, prijímajú

do radov duchovenstva.

Jestvujú aj mníšky, ktoré sú tulku zomrelých svätíc či bohýň. Je zvláštne, že

pokiaľ nevedú život pustovníka, stávajú sa obvykle predstavenými nie ženských,

ale mužských kláštorov. Žijú so svojimi mníškymi i laickými služobníčkami v

súkromných palácoch a na trón musia zasadnúť len pri slávnostných obradoch.

Skutočné vedenie kláštorov je v rukách volených hodnostárov, bez ohľadu na to,

kto stojí v ich čele.

Mimochodom, môžem povedať, že pre pozorovateľa je zábavné sledovať, ako sa

postupnými vteleniami vytráca inteligencia i svätosť. Nie je vzácnosťou naraziť

na úplne slabomyseľného chlapíka ako údajné stelesnenie nejakého významného

mysliteľa, či vidieť prízemného pôžitkára pokladaného za vtelenie mystického

pustovníka presláveného svojím asketizmom.

Tých, čo veria v sťahovanie ega, reinkarnácia tulku nemôže udivovať. Podľa ich

náhľadu sme všetci tulku, lebo "ja", práve zosobnené v našej súčasnej podobe,

muselo predtým existovať v podobách iných. Jedinou zvláštnosťou u tulku je, že

sú reinkarnáciami pozoruhodných osobností, že sa niekedy rozpamätávajú na svoje

predošlé životy, a že si v čase smrti dokážu zvoliť a oznámiť miesto svojho

nasledujúceho zrodu i svojich budúcich rodičov.

Niektorí lámovia medzi procesom reinkarnácie človeka bežného a osvieteného vidia

podstatný rozdiel. Vravia že ľudia, ktorí nepraktizovali žiadne duchovné

cvičenia a žijú živočíšne, poddávajú sa bezmyšlienkovite svojim nutkaniam, sú

ako pocestní túlajúci sa svetom bez akéhokoľvek pevného cieľa. Taký človek vidí

jazero na východe, a pretože je smädný, náhli sa k vode. Ako sa blíži k brehu,

zacíti "vôňu ohňa" svedčiacu o prítomnosti domu či tábora (tibetskí pútnici

cítia oheň zďaleka, aj keď nedymí). Pomyslí si, že by bolo príjemné dostať

miesto vody teplý čaj a prístrešie na noc. Odvráti sa preto od jazera bez toho,

aby vlastne dosiahol jeho breh a pokračuje za ohňom na sever. Prv než objaví

nejaké domy či stany, vyskočia pred ním hrozivé prízraky. Vyľakaný, beží o živoť

od desivých bytostí na juh. Keď si myslí, že už je dosť ďaleko a v bezpečí,

zastaví sa oddýchnuť si. Vtedy prechádzajú okolo iní pútnici, čo mu rozprávajú o

akejsi čarovnej krajine šťastia a hojnosti, ktorú hodlajú dosiahnuť. Plný

nadšenia sa tulák pridá k výprave a odchádza na západ. Cestou bude ešte veľakrát

zlákaný opäť zmeniť smer a žiadnu čarovnú krajinu neuvidí.

Túlajúc sa takto naslepo celý svoj život, nedosiahne, chudák, nikdy žiadny cieľ.

Smrť ho zastihne na ceste a protichodné sily jeho chaotického konania sa

rozptýlia na všetky strany. Nevytvorí sa tak spojené množstvo energie (tib. cal

alebo čhugs) potrebné na zaistenie pokračovania jednotného prúdu sily, a preto

nemôže vzniknúť žiadny tulku.

Osvietený sa naopak prirovnáva k pútnikovi dobre si vedomému cieľa, čo chce

dosiahnuť, a dobre informovanému o jeho polohe a cestách, ktoré k nemu vedú. S

mysľou neochvejne upriamenou na svoj cieľ, nevšímavý k rôznym vidinám, napríklad

lákadlám okolo cesty, ovláda tento človek sily vyvolané sústredením mysle a

telesnou aktivitou. Smrť môže na ceste zničiť jeho telo, no psychická energia,

ktorej je telo tvorcom i nástrojom, zostáva ucelená. Postupujúca k jednému

cieľu, opatrí si nový hmotný nástroj s novou podobou, ktorým je tulku.

Pritom sa stretávame s rôznymi názormi. Niektorí lámovia sa nazdávajú, že

prežívajúca jemná energia priťahuje súladné elementy a stáva sa tak zárodkom

novej bytosti. Iní vravia, že tela zbavená energia sa spojí s už jestvujúcou

bysťou, ktorej materiálne a mentálne dispozície získané v predošlých životoch

zaistia harmonické spojenie.

Je samozrejme možné voči týmto teóriám vzniesť isté námietky, no táto kniha má

názory lamaistov len predstaviť, nie s nimi polemizovať. Môžem len dodať, že

všetky spomenuté hľadiská sú v súlade s množstvom starých tibetských príbehov,

ktorých hrdinovia sami aktom vôle (podľa lamaistov je táto vôľa determinovaná,

závislá na príčinách) stanovujú povahu svojho znovuzrodenia a životnú dráhu

svojho budúceho stelesnenia. To dokazuje, že podobné teórie boli medzi Tibeťanmi

široko rozšírené už dlho.

Napriek role, ktorú vedomý zámer hrá pri pokračovaní línie tulku, treba sa

vyvarovať predstavy, že kompozícia novej osobnosti sa utvára celkom ľubovoľne.

Viera v determinizmus je však príliš silno zakorenená v mysli aj toho

najdivokejšieho tibetského pastiera, než aby takú predstavu pripustila. Hovorí

sa, že zákonitosti pôsobia počas celého procesu, ktorý prebieha v súlade s

prirodzenou príťažlivosťou a odpudivosťou.

Učenejší lámovia zastávajú iný názor na povahu tulku. Je to vlastne jediný

naozaj tradičný názor, ktorý je v plnej zhode s presným významom slova tulku.

Tulku znamená nejakú formu vytvorenú mágiou, a v súlade s touto definíciou

musíme tulku považovať za fantómové telá, okultné emanácie, bábky zostrojené

mágom, aby slúžili jeho zámeru.

Najlepšie bude odcitovať vysvetlenie, ktoré mi poskytol dalajláma.

Ako som už uviedla v prvej kapitole tejto knihy, s dalajlámom som sa stretla v

r. 1912, keď žil v Himalájach, a pýtala som sa na rôzne otázky týkajúce sa náuk

lamaizmu, na ktoré mi najprv odpovedal ústne. Neskôr, aby zabránil

nedorozumeniam, požiadal ma o nový zoznam otázok na temy, ktoré sa mi ešte stále

zdali nejasné. Na tie mi odpovedal písomné. Nasledujúca citácia je práve z tohto

dalajlámovho dokumentu.

"Bodhisattva (bytosť, čo dosiahla vysokú úroveň duchovnej dokonalosti

bezprostredne nižšiu než buddha) je základňou nespočetných magických foriem.

Silou vyvolanou stavom dokonalej koncentrácie mysle môže naraz v tisícoch

miliónov svetov prejaviť fantóm (tulpa - sprulpa) seba. Môže vytvoriť nielen

ľudské formy, ale akékoľvek chce, dokonca i neživé, napríklad hory, pozemky,

domy, lesy, cesty, mosty, atď. Môže vytvoriť poveternostné javy, rovnako ako

'žiadostivosť hasiaci' nápoj nesmrteľnosti (tento výraz mi doporučil chápať v

doslovnom i symbolickom zmysle). Vlastne," píše sa v závere, "pre jeho moc

vytvárať fantómy niet obmedzení".

Táto teória, podporená týmito riadkami najvyššou autoritou oficiálneho lamaizmu

sa zhoduje s teóriou vykladanou v mahájánskej literatúre, kde sa hovorí, že

dokonalý bóddhisatva dokáže uskutočniť desať druhov magických stvorení. Moc

vytvárať magické útvary, tulku, či menej trvalých a materializovaných tulpov,

však nepatrí výlučne len takýmto mystickým vysokopostaveným bytostiam. Môže ňou

byť obdarený každý človek alebo božská či démonická bytosť. Rozdiel je len v

úrovni moci, a tá závisí od sily sústredenia a kvality mysle samej.

Tulku mystických bytostí iestvujú súčasne so svojím duchovným rodičom. Kým

napríklad dalajláma, ktorý je tulku Čänräziho žije v Lhase, samotný Čänräzi -

ako veria Tibeťania - prebýva na Nankai Potala, ostrove blízko čínskeho pobrežia

(Pu-to-šang - ostrov v súostroví Čoušan).

Dhjánibuddha Öpäme (Eupagmed), ktorého tulku je tašiláma, sídli v západnom raji,

Nub-dewačhen.

Aj ľudia môžu spoluexistovať so svojím magickým potomstvom. Kráľ Songcän Gampo

(Srong-btsan Sgam-po) a bojovný náčelník Gesar z Ling boli toho príkladom. A zo

súčasnosti - hovorí sa, že keď tašiláma utekal zo Šigace, nechal miesto seba

dokonale podobného fantóma, ktorý hral svoju rolu tak dobre a prirodzene, že

oklamal každého, kto ho videl. Keď bol láma v bezpečí, za hranicami, fantóm

zmizol (vid "Moja cesta do Lhasy").

Tí traja spomínaní boli alebo sú sami tulku, no podľa lamaistov, táto okolnosť

nevylučuje ďaľšie vytváranie emanácií. Tie povstvávajú jedna z druhej a jestvujú

preto označenia pre emanácie druhého či tretieho stupňa - 'jang tulku'

predstavuje emanáciu tulku, 'gsum tulku' zas emanáciu 'jang tulku'.

Môže sa stať, že ten istý zomrelý láma, ktorý sa posmrtne znásobil, má niekoľko

uznaných tulku, ktorí sú rovesníkmi. Na druhej strane sú lámovia, o ktorých sa

hovorí, že sú súčasne tulku niekoľkých bytostí. Napríklad tašiláma nie je len

tulku Öpämeho, ale aj Subhútiho, žiaka historického Buddhu. Rovnako piaty

dalajláma, keď sa stal tulku Čänräziho, bol už tulku Gedundupa, žiaka

reformátora Congkapu.

Môže byť zaujímavé spomenúť, že v ranom kresťanstve prívrženci gnostickej sekty

docetistov pokladali Ježiša Krista za tulku. Tvrdili, že ukrižovaný Ježis nebol

prirodzená bytosť, ale fantóm stvorený duchovnou bytosťou, aby hral tú rolu.

V rozpore s ortodoxnou tradíciou, ktorá hovorí, že historický Buddha Guatama je

inkarnáciou bódhisatvu, ktorý zostúpil z neba Tušita, aj niektorí buddhisti

(sekty Vetullaka) tvrdili, že skutočný Buddha sa nikdy nevtelil, ale že vytvoril

fantóm, ktorý sa v Indii objavil ako Guatama.

Napriek rôznym viac či menej dômyselným teóriám rozšíreným v kruhoch učených

Tibeťanov, sú tulku z praktického hľadiska považovaní za skutočné prevtelenia

svojich predchodcov, a podľa toho boli navrhnuté aj formality týkajúce sa ich

rozoznávania.

Nezriedka sa stáva, že láma - často sám jeden z línie tulku - na smrteľnom lôžku

predpovie krajinu či oblasť, kde sa znovuzrodí. Niekedy pridá rôzne podrobnosti

o svojich budúcich rodičoch, polohe ich domu, atď.

Na rozdiel od názoru prevládajúceho v južných školách buddhizmu, lamaisti veria,

že medzi smrťou a znovuzrodením bytosti na zemi uplynie nejaký čas. V tom období

hlavné vedomie, ktoré spôsobuje znovuzrodenie, putuje labyrintom barda (viď

kapitola I.) a hľadá si cestu.

Spravidla asi dva roky (nejestvujú však žiadne pevné zvyklosti, rozhodujú

okolnosti) od smrti lámu-tulku správca, hlavný majordóm alebo iní duchovní

hodnostári jeho domu začnú hľadať jeho reinkarnáciu. Dieťa, ktoré je

predpokladanou "reinkarnáciou" má teda obvykle jeden až dva roky. Sú prípady,

keď sa reinkarnácia ešte viac oneskorí, no sú veľmi výnimočné.

Ak zosnulý láma zanechal pokyny týkajúce sa jeho znovuzrodenia, mnísi vykonávajú

pátranie podľa nich. Ak pokynov niet, odoberú sa k lámovi-tulku-astrológovi

(zvanému cipa, výpočtár - práve on zostavuje horoskopy, odhaľuje skryté veci,

atď. Ako cipa môže pôsobiť každý obyčajný mních, no odhaľovanie tulku je vždy

zverené inému tulku), ktorý naznačuje obvykle nejasnými vetami kraj, kde treba

pátrať, i rôzne znaky, podľa ktorých možno dieťa poznať. Ak má hľadaný tulku

vysoké postavenie, môžu konzultovať jednu zo štátnych veštiarní, čo sa pre

reinkarnácie dalajlámu a tašilámu robí vždy.

Keď rodisko a ostatné znaky zodpovedajú pokynom daným zosnulým lámom či

astrológom, mladého chlapca nájdu rýchlo. Inokedy uplynú roky kým ho nájdu, a

niektoré "inkarnácie" zostanú dokonca neobjavené. To býva príčinou hlbokého

smútku oddaných tulku, no ešte viac mníchov jeho kláštora, ktorý bez úctyhodného

vodcu neláka toľkých zbožných mecenášov, poskytovateľov hostín a darov. No kým

niektorí bedákajú, môže táto smutná situácia pôsobiť skrytú radosť prefíkanému

správcovi, ktorý počas neprítomnosti legitímnineho pána riadi chod pozostalosti

sám a už si nájde spôsob, ako sa dobrať vlastnej prosperity.

Keď nájdu chlapca, čo približne zodpovedá stanoveným podmienkam, opäť konzultujú

lámu-jasnovidca. Ak sa vysloví v prospech dieťaťa, vykoná sa posledná skúška.

Zhromaždia množstvo predmetov - ružence, rituálne pomôcky, knihy, čajové šálky

(každý Tibeťan má svoju, ktorú nikdy nepožičiava), atď. a dieťa musí vybrať tie,

ktoré patrili zosnulému tulku, čím preukáže, že spoznáva veci, ktoré mu patrili

v jeho predošlom živote.

Keď sa o voľné miesto tulku uchádza niekoľko detí, stáva sa, že na všetkých boli

pozorované rovnako presvedčivé znaky a všetky správne vybrali predmety patriace

zosnulému lámovi. Alebo tiež, že sa dvaja či traja jasnovidci medzi sebou

nezhodnú na tom, ktoré je pravým tulku.

Také prípady bývajú pomerne časté v prípadoch, keď sa jedná o Veľkých tulku,

pánov veľkých kláštorov a rozsiahlych majetkov. Vtedy mnohé rodiny dychtia

umiestniť jedného zo svojich synov na trón nebohého prominenta, čo so sebou

nesie vážnosť a materiálny zisk.

Zvyčajne majú rodičia tulku dovolené žiť v kláštore, dokým sa dieťa nedokáže

zaobísť bez maktinej opatery. Vtedy majú zaistené pohodlné ubytovanie na

pozemkoch kláštora, no vždy mimo priestorov gönpy, a sú hojne zásobení všetkým,

čo potrebujú. Ak kláštor nemá pre rodičov svojho Veľkého tulku žiadny zvláštny

príbytok, sú dobre zaopatrení vo svojom vlastnom dome.

Popri Veľkom lámovi-tulku, ktorý je pánom kláštora, gönpy často medzi svojich

členov priberajú ďaľších tulku. V najväčších z týchto kláštorných miest ich

počet môže dosiahnuť niekoľko stoviek. Niektorí z nich v hierarchii lamaistickej

kňažskej aristokracie stoja vysoko, a okrem sídla v domovskom kláštore vlastnia

ďaľšie v iných gönpách a panstvách v Tibete či Mongolsku. Vlastne byť blízkym

príbuzným i toho najnižšieho z nich je konexia dostatočne výhodná, aby vzbudila

chamtivú závisť v srdci ktoréhokoľvek Tibeťana.

Okolo následníctva tulku sa tak spriadajú nespočetné intrigy, a medzi bojovným

ľudom Khamu či severného pohraničia z takej vášnivej rivality vznikajú krvavé

spory.

O pozoruhodných dôkazoch spomienok z predošlých životov a udivujúcich činoch

mladých tulku pri preukázovaní svojej totožnosti sa po celom Tibete rozprávajú

nespočetné historky. Nájdeme v nich zvyčajnú tibetskú zmes poverčivosti,

prefíkanosti, komédie i zarážajúcich skutočností. Mohla by som ich uviesť tucty,

no obmedzím sa na fakty o ľuďoch, ktorých som osobne poznala.

Hneď vedľa sídla Pegjai lámu-tulku, kde som v Kum-Bume žila, mal obydlie nižší

tulku menom Agnai Cang (nemýliť si s Aghia Cangom, už spomínaným Veľkým tulku).

Od jeho smrti už ubehlo sedem rokov a nikto nedokázal nájsť dieťa, v ktorom sa

reinkarnoval. Pochybujem, že sa tým príliš trápil aj správca lámovej domácnosti.

Spravoval pozostalosť a zdalo sa, že celkom úspešne.

A vtedy sa stalo, že počas výpravy za obchodom sa cítil unavený a smädný a

vošiel do jedného statku, aby si oddýchol a napil sa. Kým domáca pani

pripravovala čaj, nierpa (správca) vytiahol z vrecka nefritovú krabičku na

šnupací tabak a chystal sa štipku si vziať, keď ho malé chlapča hrajúce sa v

rohu miestnosti zastavilo a položiac ruku na krabičku spýtalo sa vyčítavo:

"Prečo používaš moju krabičku na tabak?"

Správca zostal ohromený. Skutočne, vzácna krabička na tabak nebola jeho, ale

patrila zosnulému Agnai Cangovi, a hoci ani nemal v úmysle ju priam ukradnúť,

jednako si ju nechal.

Zostal tam roztrasený, ako naňho chlapča pozeralo a tvár mu náhle zvážnela,

sprísnela a nebolo na nej viac nič detského.

"Vráť mi ju, je moja," povedalo opäť.

Trýznený výčitkami svedomia a súčasne vyľakaný a zmätený, poverčivý mních

dokázal len padnúť na kolená a pokloniť sa pred svojím reinkarnovaným majstrom.

O pár dní neskôr som videla chlapca so slávou prichádzať do svojho sídla. Mal na

sebe žlté brokátové rúcho (ešte nebol prijatý do mníšskeho rádu a nesmel nosiť

cirkevné rúcha) a niesol sa na krásnom čiernom poníkovi, ktorého za uzdu viedol

nierpa.

Keď sprievod vchádzal do domu, chlapec poznamenal: "Prečo na druhé nádvorie

zabočujeme vľavo? Brána je vpravo."

Po smrti lámu z nejakého dôvodu bránu po pravej strane zamurovali a miesto nej

otvorili inú.

Mních žasol nad týmto novým dôkazom pravosti ich lámu a všetci pokračovali do

jeho súkromného bytu, kde sa mal podávať čaj.

Chlapec sediaci na hromade veľkých tažkých podušiek pozrel na pohár s tanierikom

z pozlateného striebra a drahokamami zdobeným viečkom položený na stole pred ním.

"Dajte mi ten väčší, porcelánový," prikázal. A presne ho popísal, uvádzajúc

vzor, čo ho zdobil.

Nikto o takej šálke nevedel, ani správca, a mnísi sa úctivo snažili presvedčiť

svojho mladého pána, že žiadna taká šálka v dome nie je.

Bolo to práve vo chvíli, keď využijúc dávnu známosť s nierpom som vošla do

miestnosti. Počula som už príbeh so schránkou na tabak a chcela na vlastné oči

vidieť svojho pozoruhodného malého suseda. Ponúkla som mu zvyčajný zdvorilostný

šál a pár darov. Prijal ich s láskavým úsmevom, ale zjavne ďalej sledujúc tok

svojich myšlienok, povedal:

"Hľadajte lepšie, nájdete ju."

A náhle, akoby mu mysľou blysol záblesk spomienky, opísal maľovanú truhlicu na

určitom mieste odkladacej miestnosti.

Mnísi ma zbežne informovali o čo ide a ja som zvedavo čakala, ako to dopadne.

Za menej než polhodinku objavili šálku, misku i vrchnáčik v skrinke uloženej

naspodu chlapcom opísanej truhlice.

"O tej šálke som nevedel," povedal mi správca neskôr. "Sám láma alebo môj

predchodca ju museli dať do truhlice, kde nebolo nič viac cenné a ťažko bola za

tie roky otvorená."

Bola som tiež svedkom oveľa nezvyčajnejšieho a fantastickejšieho objavenia tulku

v chatrnom hostinci dedinky pár kilometrov od Ansi (v Gobi).

Cesty vedúce z Mongolska do Tibetu križujú v tej oblasti dlhú hlavnú spojnicu,

ktorá sa tiahne cez celý kontinent od Pekingu do Ruska. Nebola som preto

prekvapená, len trochu namrzená, ked som za súmraku prišla k hostincu a našla ho

plný hostí z mongolskej karavány.

Muži vyzerali akýsi vzrušení, akoby sa práve stalo čosi nezvyčajné. Jednako s

obvyklou zdvorilosťou, ešte umocnenou pohľadom na lamaistický kláštorný odev, čo

sme na sebe s Jongdänom mali, sa okamžite vzdali jednej miestnosti pre moju

skupinu a v stajni urobili miesto pre naše zvieratá.

S Jongdänom sme zostali na dvore a práve si prerali ťavy Mongolov, keď sa

otvorili dvere jednej z miestností a vysoký rúči mládenec v biednom tibetskom

šate zastal na prahu a spýtal sa, či sme Tibeťania. Prisvedčili sme.

Vtedy sa za ním objavil dobre oblečený starší láma, ktorý sa ukázal byť vodcom

karavány, a oslovil nás po tibetsky.

Vymenili sme si zvyčajné otázky - odkiaľ prichádzame a kam ideme. Láma vravel,

že zamýšľal ísť po zimnej ceste do Lhasy, ale že teraz je to už zbytočné.

Mongolskí sluhovia, ktorí boli na dvore, súhlasne prikyvovali.

Bola som zvedavá, čo také mohlo spôsobiť, že si to títo ľudia počas cesty

rozmysleli, ale pretože sa láma vrátil do svojej izby, nezdalo sa mi slušné ho

nasledovať a žiadať vysvetlenie, keď ho sám neposkytol.

Až neskôr večer, keď sa na Jongdäna a na mňa povypytovali našich sluhov, pozvali

nás Mongoli na čaj a tam som si vypočula celý príbeh.

Ten rúči mladý muž bol rodák z ďalekej provincie Ngari (juhozápadný Tibet).

Vyzeral trochu ako jasnovidec. Aspoň by ho tak popísala väčšina západniarov,

lenže my sme boli v Ázii.

Od svojej ranej mladosti Migjur - tak sa volal - nemal pokoja, lebo bol

prenasledovaný bizarnou predstavou, že nie je, kde by mal byť. Cítil sa

cudzincom v dedine i vlastnej rodine. V snoch vídal scenérie, ktoré v Ngari

neboli - piesočné pustiny, okrúhle plstené stany, kláštor na návrší. Dokonca aj

keď bdel, zjavovali sa mu v mysli rovnaké obrazy a prekrývali sa s hmotným

prostredím okolo, clonili ho a vytvárali vôkol neho neustálu fatamorgánu.

Bol len chlapcom keď zutekal, neschopný odolať túžbe nájsť ku svojej vízii

skutočnosť. Odvtedy bol Migjur tulákom. Občas na cestách trochu pracoval,

väčšinou však žobral a blúdil naverímboha, neschopný zvládnuť svoj nepokoj a

niekde sa usadiť.

V ten deň dorazil z Ariku, idúc bezcieľne ako obvykle.

Uvidel hostinec, táborisko karaván, a na dvore ťavy. Ani nevedel prečo, prešiel

bránou a ocitol sa tvárou v tvár lámovi a jeho skupine. Vtedy mu mysľou blesli

dávne udalosti. Spomenul si na toho lámu ako mladého muža, svojho žiaka, a na

seba, ako už starého, ako sa obaja vracajú po tejto ceste z púte k posvätným

miestam Tibetu a idú domov do kláštora na návrší.

Pripomenul lámovi to všetko, udávajúc drobné detaily ich cesty, ich životov v

ďalekom kláštore a mnoho ďaľšieho.

Cieľom výpravy Mongolov bolo prosiť dalajlámu o radu, ako najlepšie nájsť tulku

- hlavu ich kláštora, ktorého miesto, napriek vytrvalému úsiliu nájsť jeho

reinkarnáciu, zostalo neobsadené už vyše dvadsať rokov.

Títo poverčiví ľudia boli ochotní veriť, že dalajláma vďaka svojej

nadprirodzenej moci postrehol ich zámer a z láskavosti privodil ich stretnutie s

ich reinkarnovaným pánom.

Tulák z Ngari hneď podstúpil obvyklý test a bez zaváhania či chyby vybral

spomedzi množstva podobných predmetov tie, čo patrili zosnulému lámovi.

V mysliach Mongolov nebolo viac pochýb. Ráno som videla karavánu vracať sa po

vlastných stopách, pomaly odchádzať veľké ťavy a miznúť za obzor do pustín Gobi.

Nový tulku šiel v ústrety svojmu osudu.

IV. Styk s duchmi a démonmi

===========================

Trudné "prijímanie"

-------------------

Zdá sa, že pomerne veľký počet tibetských okultistov nachádza záľubu v

pochmúrnom hĺbaní a praktikách, v ktorých hlavnú rolu hrajú mŕtvoly. Prostí

kúzelníci sa takto snažia len získať magické sily, no rad osvietenejších tvrdí,

že pod pláštikom symbolov a bežného jazyka sa skrývajú ezoterické náuky a

špeciálny druh duchovného výcviku.

Netreba hovoriť, že tento pochybný mysticizmus nemá s buddhizmom vôbec nič

spoločné. Je tiež cudzí pravému lamaizmu, hoci určite zopár lámov skryto holduje

jeho zvláštnemu čaru. Jeho pôvod treba hľadať vo svetle tantrického hinduizmu a

náukách prastarých šamanistov bönu.

Nasledujúci príbeh bude túto temnú stránku tibetského okultizmu dostatočne

ilustrovať. Rozprával mi ho v Čerku, len pár rokov po smrti zúčastnených muž, čo

ich osobne poznal.

Láma, ktorý v ňom hrá hlavnú rolu bol predstaveným lhakhangu Miniagpar blízko

Tačienlu, známeho pod menom Čogs Cang. Je autorom množstva proroctiev týkajúcich

sa udalostí, ku ktorým má dôjsť v Tibete, Číne, i po celom svete. Pripisovali sa

mu nadprirodzené sily, medzi iným schopnosť privodiť smrť.

Čhogs Cang mal vo zvyku sa chovať čudácky, často celkom nepochopiteľne, a bol

veľký pijan. Nejaký čas žil u tibetského vládcu územia Tačienlu, ktorý mal titul

gjäpo (kráľ).

Raz, keď sa zhováral a pil so svojím hostiteľom, požiadal zrazu láma kráľovho

štolbu, ktorý bol náhodou prítomný, o ruku jeho sestry. Ten to však odmietol.

Láma bol taký nazlostený, že zúrivo hodil drahý nefritový pohár, z ktorého pil,

na zem a rozbil ho na kúsky. Štolbu preklial a vyhlasil, že za dva dni zomrie.

Kráľ neschvaľoval lámovu žiadosť o ruku sestry svojho úradníka a vôbec neveril v

moc jeho kliatby. Veď štolba je mladý a zdravý, vravel. Láma však trval na

svojom, a naozaj, o dva dni muž zomrel.

Vtedy kráľ i rodičia mladej dievčiny dostali strach a náhlili sa priviesť dievča

lámovi. No ten ju odmietol.

"Mohla byť užitočná," povedal "pri získaní čohosi prospešného veľkému množstvu

bytostí. Príležitosť však pominula a ja o ženu nestojím."

Pripomína to príbeh o Dugpa Kunlegovi z prvej kapitoly. Táto téma býva v

tibetských príbehoch častá.

Jedného večera si tento Čogs Cang nečakane zavolal jedného zo svojich dapov.

"Osedlaj dva kone, odchádzame," nariadil mu.

Mních namietal, že už je neskoro, a že by bolo lepšie počkať do rána.

"Neodvrávaj a poď," odsekol Čhogs Cang.

Vyrazili do noci a po čase sa dostali blízko rieky. Zosadli z koní a kráčali k

brehu.

Hoci bola obloha úplne temná, jedno miesto na vode bolo "osvetlené slnečnými

lučmi", a v ňom plávala na hladine mŕtvola, pohybujúc sa proti prúdu. Po chvíli

bola na dosah oboch mužov.

"Vezmi nôž, odrež si kus mäsa a zjedz ho," prikázal Čhogs Cang svojmu

spoločníkovi. A dodal:

"Mám v Indii priateľa, čo mi každý rok o tomto čase posiela jedlo."

Sám potom začal rezať a jesť.

Na dapu padlo zdesenie, snažil sa napodobiť majstra, no neodvážil sa dať sústo

do úst a schoval ho do svojho ambagu (náprsné vrecko tvorené širokým tibetským

odevom previazaným pásom).

Obaja sa vrátili do kláštora, kam došli na svitaní.

Láma povedal mníchovi:

"Chcel som sa s tebou podeliť o nanajvýš skvelé plody tohto mystického jedla, no

ty toho nie si hoden. Preto si sa neodvážil zjesť ten kúsok, čo si odrezal a

schoval pod odev."

Po tých slovách mních oľutoval svoj nedostatok odvahy, siahol rukou do ambagu,

aby si vzal svoj diel, no ten kúsok mäsa tam už nebol.

Tento fantastický príbeh je v zhode s istými informáciami, ktoré mi s veľkým

zdráhaním poskytli niekoľkí pustovníci patriaci k sekte dzogčhenu.

Vraveli, že jestvujú ľudské bytosti, ktoré dosiahli taký vysoký stupeň duchovnej

dokonalosti, že pôvodne materiálna substancia ich tiel sa zmenila na jemnejšiu,

ktorá má jedinečné vlastnosti.

Len málo ľudí dokáže postrehnúť zmeny, ktorými prešli títo výnimoční ľudia.

Zjedenie sústa z ich zmeneného tela spôsobí zvláštny druh extázy a poskytne

poznanie a nadprirodzené sily osobe, čo ho požila.

Jeden pustovník mi povedal, že keď naldžorpa svojím jasnozrením odhalí jednu z

tých skvostných bytostí, požiada ju niekedy o láskavosť byť upovedomený o jej

smrti, aby mohol získať kúsoček jej vzácneho tela.

Nemohli by horliví kandidáti na toto príšerné "prijímanie" niekedy priveľmi

znetrpezlivieť a odmietnuť čakať na prirodzenú smrť svätca? Nemohli by ju

urýchliť?

Jeden z tých, čo mi odhalili tento tajomný rituál neochotne pripustil, že taká

vec sa už stala. Nezabudol však spomenúť poľahčujúcu okolnosť, že obeť s

obetovaním súhlasila.

Tancujúca mŕtvola

-----------------

Ďaľší tajomný rituál sa volá rolang (mŕtvola, čo vstáva). Tradície a prastaré

kroniky o ňom uvádzajú, že pred zavedením buddhizmu do Tibetu ho pri pohrebnom

obrade často praktizovali bönistickí šamani. No uvádzaný krátky pohyb mŕtveho

tela počas neho sa nedá porovnať s tým, čo sa deje v priebehu hroznej a bizarnej

"tete-a-tete" (intímna schôdzka), ktorú popisujú tibetskí okultisti.

Rolangov je niekoľko druhov a nesmú sa zamieňať s rituálom trong jug (grong

hjug), ktorý spôsobí, že "duša" inej bytosti prejde do mŕtveho a viditeľne ho

tým "vzkriesi".

Ngagpa, ktorý tvrdil, že ho vykonal sám, mi jeden taký temný rolang opísal

nasledovne.

Ten, kto vykonáva obrad sa zatvorí s mŕtvolou do tmavej miestnosti. Aby oživil

telo, leži na ňom, ústa priložené na jeho ústa, a zatiaľ čo ho takto drží v

náručí, musi v mysli neustále opakovať istú magickú formulku (tá sa líši v

závislosti od majstrov) a všetky ostatné myšlienky vylúčiť.

Po určitej dobe sa telo začne hýbať. Vstane a snaží sa mu uniknúť, no pevne

prichytený kúzelník mu v tom bráni. Telo vtedy zápasí ešte urputnejšie. Skáče a

vyskakuje do pozoruhodnej výšky, no kúzelník musí vytrvalo držať svoje pery na

ústach príšery a opakovať v mysli magické slová.

Napokon z úst mŕtvoly vylezie jazyk. Nastal kritický okamih. Kúzelník uchopí

jazyk zubami a odhryzne ho. Mŕtvola sa zaraz opäť položí.

Zlyhanie pri udržaní tela, potom čo ho oživil, by pre kúzelníka znamenalo istú

smrť.

Jazyk sa po vysušení stáva mocnou magickou zbraňou, ktorú si víťazný ngagpa

veľmi cení.

Tibeťan, ktorý mi to rozprával, popisoval detaily nanajvýš živo. Postupné

prebúdzanie sa mŕtvoly - najprv vedomý pohľad, ktorý rozjasnil jeho meravé oči,

jej chabé pohyby pomaly naberajúce na sile, až už nedokázal zabrániť zmietaniu

sa skáčúcej príšery a potreboval všetku silu, aby sa udržal. Popisoval svoje

pocity, keď zacítil jazyk vyliezajúci z jej úsť a dotýkajúci sa jeho pier, a ako

si uvedomil, že nastala tá hrozná chvíľa - ak ju nedokáže premôcť, tá strašná bytosť ho zabije.

Nebol ten neuveriteľný zápas čisto subjektívny? Neudial sa počas jedného z tých

tranzov, ktoré tibetskí naldžorpovia často prežívajú a zámerne rozvíjajú? Mala

som pochybnosti a chcela som "ten jazyk" vidieť. Kúzelník mi ukázal akýsi

vysušený sčernalý predmet, ktorý aj mohol byť "jazykom", no presne určiť sa to

nedalo.

Nech už to je ako chce, mnoho Tibeťanov pevne verí, že rituál rolang je

skutočný.

Okrem mŕtvol oživených špeciálnymi obradmi, Tibeťania tiež veria, že každá

mŕtvola je náchylná náhle vstať a škodiť živým. Práve preto niektorí mŕtve telá

neustále pozorujú a recitujú formulky, ktoré takémuto nepravému zmŕtvychvstaniu

bránia.

Dapa zo Sepogönu, neďaleko Nakču (Salween), mi rozprával nasledujúcu historku.

Kým bol ešte novicom-chlapcom, sprevádzal troch lámov svojho kláštora do domu,

kde zomrel akýsi muž. Lámovia tam mali vykonávať každodenné rituály pre mŕtveho,

až kým ho neodnesú na cintorín. V noci mali spať v rohu veľkej miestnosti, kde

bolo aj telo previazané v sede mnohými stuhami a zabalené do šiat.

"Poverili ma recitovaním magických formuliek. Uprostred noci ma to únavné

neustále opakovanie zmohlo a asi som na pár minút zadriemal. Prebudil ma slabý

zvuk! - okolo mŕtvoly prešla čierna mačka a vyšla z miestnosti. Potom som počul

čosi ako trhanie látky a s hrôzou som videl, ako sa mŕtve telo hýbe a

vyslobodzuje zo svojich bandáží. Vybehol som z domu šialený strachom, no ešte

som stihol vidieť ako prízrak vystiera ruku a naťahuje sa na spiacich mužov."

"Ráno všetkých troch našli mŕtvych. Mŕtvola sa vrátila na svoje miesto, len

pruhy látky boli dotrhané a jej šatstvo ležalo na podlahe okolo nej."

Tibeťania majú v také príbehy veľkú vieru.

Dotyk rolanga je smrteľný a zákerná príšera neopomenie vložiť ruku na všetko, čo

je v jej dosahu. Len lámovia konajúci rituály za mŕtvych vraj poznajú magické

slová a gestá, čo také nebezpečie odvrátia tým, že mŕtvolu ovládnu a prinútia

opäť posadiť, ak sa pokúsila pohnúť.

Rozprávali nám aj o rolangoch, ktorí ušli z domu, kde obživli, a túlali sa

krajom. O iných sa zas povrávalo, že bez stopy zmizli.

Príbehmi kolujúcimi o rolangoch medzi ľudom Tibetu by sa dali zaplniť celé

knihy.

Očarovaná dýka

--------------

Nielen "jazyky skákajúcich mŕtvol", ak vôbec existujú, sú pomôckami kúzelníka.

Lamaistickí mágovia obvykle používajú rituálne zbrane pripomínajúce dýku, zvané

phurba, zhotovené z bronzu, dreva či dokonca slonoviny, a často prekrásne ryté

či vyrezávané.

Skutočný zasvätenec do tibetskej tajnej tradície by sa vysmial obyčajnému

kúzelníkovi a jeho nechutným praktikám. Moc magickej zbrane podľa neho nespočíva

v materiáli, z ktorého je vyrobená, ale v sile do nej vloženej samotným mágom.

No ako čas plynie, naviaže sa istá časť tejto energie aj na phurbu samu. Jej

sila sa ďalej zväčšuje opakovaným použitím v magických rituáloch. Nežívý predmet

sa stáva "posadnutým", rovnako ako oživená bytosť.

Ďalej sa dočítame o postupe používanom ngagpami zastávajúcimi túto vieru.

Hovorí sa, že rituálne predmety, ktoré slúžili v podmaňovacích rituáloch by sa

nemali držať v dome laika či nezasväteného mnícha z obavy, že nimi podmanené

nebezpečné bytosti ich môžu použiť na pomstu na ich vlastníkovi, ak nevie, ako

sa ochrániť.

Kvôli tejto povere mám zopár zaujímavých predmetov, ktorých dediči ma prosili,

aby som ich od nich odniesla.

Raz mi jedno takéto nečakané dedičstvo prišlo do cesty tak nezvyčajne, že to

stojí za zmienku. Počas cesty po severnom Tibete som stretla malú karavánu

lámov, a zhovárajúc sa s nimi, ako je zvykom na týchto chodníkoch, kde sú

pocestní vzácní, dozvedela som sa, že nesú phurbu, ktorá sa stala príčinou

nešťastia.

Tento rituálny nástroj patril lámovi, ich majstrovi, ktorý nedávno zomrel. Dýka

začala v kláštore páchať zlo. Dvaja z troch mníchov, čo sa jej dotkli zomreli, a

tretí si zlomil nohu pri páde z koňa. Neskôr sa na dvore kláštora zlomila žrď

nesúca vlajku požehnania, čo sa považuje za veľmi zlé znamenie.

Vystrašení, no neodvažujúc sa phurbu zničiť zo strachu z veľkého nešťastia,

zabalili ju mnísi do písem so zaklínadlami a zatvorili do schránky. Nedlho potom

sa z nej ozývali čudné zvuky.

Nakoniec sa rozhodli uložiť neblahý predmet do odľahlej jaskyne zasvätenej

akémusi božstvu, no pastieri žijúci v tej oblasti im hrozili ozbrojeným odporom.

Odvolávali sa na príbeh o phurbe, čo lietala vzduchom a zranila a zabila mnoho

ľudí a zvierat. Nikto síce nevedel, kde či kedy sa to stalo, no také detaily

majú pre poverčivé mysle len malý význam. Pastieri jednoducho phurbu vo svojej

blízkosti nechceli.

Nešťastní dapovia nesúci v schránke očarovanú dýku nevedeli, ako sa jej zbaviť.

Len ich zronené tváre mi bránili smiať sa ich ľahkovernosti. A bola som aj na

zázračnú zbraň zvedavá.

"Ukážte mi tú phurbu," povedala som, "možno nájdem spôsob, ako vám pomôcť."

Neodvážili sa ju zo skrinky vybrať, a až po dlhom vyjednávaní mi to dovolili

urobiť samej.

Phurba bola nádherným kúskom prastarého tibetského umenia a mňa pochytila túžba

vlastniť ju, no vedela som, že dapovia by ju nepredali za nič na svete.

"Utáborte sa s nami na noc," povedala som im, "a nechajte phurbu u mňa,

premyslím si to."

Keďže moje slová sľubovali aj dobrú večeru a pohovor s mojimi mužmi, rozhodli sa

mnísi ponuku prijať.

Za súmraku som od tábora nápadne poodišla aj s dýkou, ktorá by po vybratí zo

zchránky poverčivých Tibeťanov len desila.

Keď som uvážila, že som už dosť ďaleko, zarazila som očarovanú zbraň do zeme a

sadla si na prikrývku, aby som vymyslela, ako mníchov presvedčiť, aby mi ju

nechali.

Bola som tam pár hodín, keď sa mi zazdalo, že blízko miesta, kde som phurbu

zapichla, vidím siluetu akéhosi lámu. Pohol sa k nej, opatrne sa zohol, a spod

hábitu, v ktorom bolo jeho nezreteľné telo zahalené, sa pomaly vysunula ruka a

chystala sa magickú dýku uchopiť.

Skočila som a schytila ju skôr, než sa jej mohol zlodej dotknúť.

Nebola som teda sama v pokušení! Tento muž, menej poverčivý než jeho spoločníci,

zrejme poznal cenu phurby a najskôr dúfal, že ju tajne predá. Myslel si, že spím

a nič nezbadám. Ďruhý deň by zmiznutie dýky pripísali nejakej okultnej moci a

medzi veriacimi by kolovala ďaľšia historka o mágii. Mal smolu, že mu taký

chytrý plán nevyšiel. Zvierala som očarovanú zbraň tak pevne a nervy mala tak

napnuté z dobrodružstva či tlaku bronzovej vyrezávanej rukoväti, že som mala

dojem, že sa mi dýka v ruke slabo hýbe.

A teraz za zlodejom!

Holá pláň okolo mňa bola prázdna. Musel ujsť, keď som sa sklonila, aby som

vytiahla dýku zo zeme.

Bežala som do tábora. Muž, čo sa práve vrátil, alebo príde po mne, musí byť

páchateľ.

Našla som všetkých sedieť a recitovať náboženské texty na ochranu pred zlými

silami. Zavolala som si Jongdäna do stanu.

"Ktorý z mníchov chýba?" spýtala som sa.

"Žiaden," odpovedal. "Sú polomŕtvi od strachu. Ani sa neodvážili zájsť ďalej od

stanu, aby vykonali potrebu. Musel som im vynadať."

No fajn. Musela som mať vidiny. Ale možno mi to na čosi bude.

"Počujte," povedala som dapom, "prihodilo sa mi toto." A rozpovedala som im

celkom otvorene o svojom videní a pochybnostiach, ktoré som mala o ich

poctivosti.

"To bol isto náš Veľký láma!" vykríkli. "Chcel si vziať naspäť svoju phurbu - a

možno by vás aj zabil, keby sa mu to podarilo. Óh! Džetsunma, vy ste skutočná

gomčhenma, aj keď vás niektorí volajú filing (cudzinec)."

"Náš tsawai lama (duchovný otec) bol mocný mág - a predsa vám phurbu nedokázal

vziať. Nechajte si ju, tá už viac nikomu neublíži."

Hovorili všetci naraz, vzrušení i vystrašení pri pomyslení, že ich láma-mág -

obávaný viac než predtým, lebo už patril k inému svetu - prechádzal tak blízko

nich, a súčasne nadšení, že sa očarovanej dýky zbavili.

Zdieľala som ich radosť, no z iného dôvodu - phurba bola moja. Predsa mi však

neprišlo čestné, využiť ich zmätený stav mysle.

Znova som o tom uvažovala. Mohol ma oklamať tieň. Mohla som zaspať, kým som tam

sedela, a pomýlil ma sen.

Nie, nič také to nebolo. Láma prišiel, videla som ho, a nedokázal sa phurby

zmocniť, teda vďaka svojej väčšej moci som sa stala jej legitímnym vlastníkom.

Priznávam, že som sa dala presvedčiť ľahko. ...

Praxe na získanie nebojácnosti - vyzývanie démonických bytostí

--------------------------------------------------------------

Ťažko je nejaká krajina, čo by mohla s Tibetom súperiť v bohatstve, rozmanitosti

a malebosti svojho folklóru týkajúceho sa duchov a démonov. Keby sme dali na

všeobecnú mienku, usúdili by sme, že zlí duchovia počtom ľudskú populáciu

"Krajiny snehu" značne prevyšujú.

Hovorí sa, že tieto zlovoľné bytosti nadobúdajú tisíce rôznych podôb a prebývajú

v stromoch, skalách, údoliach, jazerách, i mnohých ďaľších miestach. Vždy

náchylní k darebnosti, prenasledujú ľudí i zvieratá, aby im kradli životnú silu

a živili sa ňou. Z číreho potešenia blúdia lesmi a vysokými pustými horami, a

každý pocestný riskuje stretnutie s jednou z nich za hocktorou zákrutou cesty.

Oficiálni lamaistickí mágovia (gjüpa-ovia) majú za úlohu získať si či podmaniť

týchto nebezpečných susedov, aby zastavili ich nežiadúce aktivity a zmenili ich

v poslušných a užitočných služobníkov. Kúzelníci s nimi v tomto umení súperia,

no skoro vždy majú v pláne silu skrotených zlovoľných bytostí využiť pre svoje

vlastné, o nič lepšie zámery.

Pokiaľ ide o tibetských mystikov, tí pestujú s démonmi istý druh obchodu, ktorý

je spojený s duchovným výcvikom. Spočíva v tom, že žiak zámerne vyhľadáva

stretnutie s démonickými bytosťami, buď aby ich vyzval, alebo im dal almužnu.

Tieto rituály sa veľmi líšia od rituálov popisovaných na začiatku kapitoly. Hoci

nám môžu niekedy pripadať komické, či dokonca odporné, ich účel je užitočný a

ušľachtilý - napríklad sa zbaviť strachu, prebudiť skutočný bezhraničný súcit

vedúci k úplnej odpútanosti a napokon k duchovnému osvieteniu.

Nezriedka sa stáva, že sa k lámovi-mystikovi vyberú ľudia poverčiví, pevne

veriaci v objektívnu existenciu tisícov démonov a dychtiví viesť nábožný život,

a prosia o prijatia za žiaka.

Nie všetci títo prostoduchí ľudkovia sú odmietnutí a poslaní späť do svojich

viesok s dobrou radou ohľadne morálky a praxe dobrej vôle voči každému.

Niektorým z nich, ktorí sa javia spôsobilí vývoja k osvieteniu, sa potom môže

dostať pocty podrobnejšej výuky.

Ak je láma skutočným majstrom "krátkej cesty", jeho prvou starosťou bude

poskytnúť novému žiakovi príležitosť oslobodiť sa od svojho strachu z rôznych

démonov. Súčasťou metód mystických učiteľov nie sú rozvláčne výklady a ukázky

pravdy a bludu. Jednoducho postavia svojich žiakov do situácií, kde zažijú

udalosti a pocity, ktoré prebudia ich uvažovanie a umožnia im získať poznanie.

Prínos z takých skúseností potom závisí na inteligencii žiaka.

Jedného mne známeho mladého muža poslal jeho majster, láma z Amdo, do pustej

temnej rokliny, o ktorej sa verilo, že ju často navštevujú zlé, nie-ľudské

bytosti. Tam sa mal priviazať k stromu alebo skale a v noci, vyzývajúc zúrivých

towov, ktorých tibetskí maliari zobrazujú, ako jedia mozgy ľudí, im mal čeliť.

Akokoľvek by sa cítil vydesený, mal odolať pokušeniu odviazať sa a ujsť, a mal

zostať priviazaný až do svitania.

Je tu už skoro klasická prax - ukladá sa mnohým tibetským novicom ako prvý krok

na mystickej ceste.

Niekedy žiak musí zostať priviazaný tri dni a tri noci, ba aj dlhšie, bez jedla

a spánku, a zažiť stav naprostej únavy a hladu, ktorý ľahko privodí halucinácie.

Občas také cvičenia, prirodzene, mávajú tragické konce. Keď som inkognito

cestovala do Lhasy, starý láma z Carongu rozprával Jongdänovi príbeh, ktorý to

dokazuje. Usadenej v rohu miestnosti, "bezvýznamnej mamke", ktorú som vtedy

hrala, neušlo z toho príbehu ani slovko.

V mladosti tento láma a jeho mladší brat, Lodö, opustili svoj kláštor, aby

nasledovali potulného askéta z inej oblasti, ktorý sa na čas usadil ako

pustovník na hore Phagri (známe pútne miesto neďaleko Dajulu).

Pustovník prikázal mladšiemu bratovi, aby sa priviazal o strom na lesnatom

mieste, o ktorom sa hovorilo, že ho vyhľadáva Thagjang, démon, ktorý sa zvyčajne

zjavuje v podobe tigra a pripisujú sa mu inštikty divého zvieraťa.

Po priviazaní na obetisko si mal muž predstaviť, že je kravou privedenou

Thagjangovi ako uzmierovacia obeť. Mal myšlienky sústrediť na tú predstavu a tu

a tam zabučať, aby sa lepšie stotožnil so zvieraťom a dosiahol - ak by

sústredenie bolo dostatočne silné - stav tranzu, v ktorom by celkom stratil

vedomie vlastnej osobnosti a zakúsil úzkosť zvieraťa v nebezpečí, že ho zaživa

zožerú.

Cvičenie malo trvať celé tri dni a noci. No prešli už štyri dni a novic sa k

majstrovi nevrátil. Ráno piateho dňa povedal majster staršiemu zo svojich

žiakov:

"Minulú noc som mal podivný sen. Choď a priveď brata."

Mních poslúchol.

V lese ho však čakal otrasný pohľad - mŕtvola Lodö roztrhaná a napoly zožratá,

stále čiastočne pripútaná k stromu, kým zakrvavené kusy sa váľali roztrúsené

medzi okolnými kermi.

Vydesený, zozbieral hrozné pozostatky do mníšskeho habitu a náhlil sa späť k

majstrovi.

Keď dorazil k chyži, v ktorej s majstrom žili, našiel ju prázdnu. Láma odišiel a

vzal so sebou i všetky svoje veci - dve náboženské knihy, zopár rituálnych

nástrojov a cestovnú palicu s trojzubcom na konci.

"Myslel som, že sa zbláznim," vravel starý Tibeťan. "Ten náhly odchod ma vydesil

ešte viac, než objavenie bratovho zohaveného tela."

"Čo to mal náš učiteľ za sen? Poznal strašný osud svojho žiaka? Prečo sa

stratil? ..."

Nevedela som o nič lepšie než zarmútený mních, čo viedlo lámu aby ušiel, no

nazdávala som sa, že keď videl, že sa jeho žiak nevracia, mal obavu, že mladého

muža v lese obývanom divou zverou stihlo nejaké nešťastie. Možno naozaj vo sne

dostal nejaké tajomné znamenie o tragickej udalosti a chcel uniknúť hnevu a

odplate rodiny obete.

Pokiaľ ide o smrť novica, dala by sa vysvetliť celkom prirodzene. V tej oblasti

sú leopardi častí a túlajú sa po lesoch. Sama som dvoch stretla len pár dní pred

vypočutím príbehu (viď "Moja cesta do Lhasy").

Jedno z tých zvierat, ktoré mních možno sám prilákal svojím bučaním, ho mohlo

zabiť skôr, než sa stihol odviazať a brániť.

No muž, čo ten smutný príbeh rozprával i prísediaci si ho vykladali veľmi

odlišne. Podľa nich sa nerozvážne ponúknutej obete chopil démon-tiger.

Vraveli, že mladý žiak nepoznal magické slová a gestá, čo by ho ochránili. V tom

bola chyba učiteľa naozaj veľká, lebo bez vyzbrojenia náukami a rituálnymi

formulkami, ktoré sú v takých prípadoch účinnými zbraňami, ho nikdy nemal vyslať

vyzývať démona-tigra.

No v hlbine duše choval mních, ranený vo svoje bratskej láske, ešte strašnejšiu

predstavu, ktorú vyslovil zastretým, trasúcim sa hlasom.

"Kto vie," vravel, "či ten divný láma nebol sám démon-tiger, ktorý na seba vzal

ľudskú podobu, aby prilákal obeť? Nemohol môjho biedneho brata zabiť ako človek,

no v noci, keď som spal, obnovil svoju tigriu podobu a bežal do lesa ukojiť

svoju divú túžbu."

Posledné slová starého muža sa stretli s hlbokým tichom. Asi už rozprával tento

desivý príbeh z dávnej mladosti veľakrát, no na jeho poslucháčov opäť hlboko

zapôsobil.

Nemohlo by sa to predsa stať kedykoľvek znova? Thagjang a toľko iných, podobných

bytostí sa naďalej zakráda okolo dedín, sleduje pocestných a hľadí ukoristiť

tých, čo sú málo chránení. Každý z prítomných tomu veril.

Vo veľkej kuchyni, slabo osvetlenej plameňmi vyskakujúcimi chvíľami z kozuba,

žena inštinktívne zdvihla oči k ochranným zaklínadlám nalepeným po stenách,

akoby sa chcela uistiť, že sú stále tam. Starček zašiel do vedľajšej miestnosti,

kde na rodinnom oltári horeli večerné obetné lampy, a sladká vôňa vonných

tyčiniek, čo zapálil, vplynula dnu, aby utíšila naše nervy.

Hoci by sa čakalo, že pri vykonávaní týchto obradov nastane dosť nehôd čisto

okultného pôvodu, sú v skutočnosti výnimočné. Zdá sa preto len logické, že po

strávení istého času sedením na strašidelných miestach a vyzývaním zlých duchov

môže žiak dôjsť k pochybnostiam o existencii týchto bytostí, lebo sa nikdy

nezjavia.

Pýtala som sa na to niekoľkých lámov.

"Táto neviera sa niekedy dostavuje," odpovedal geše (~ PhDr.) z Derge (mesto v

provincii Kham na východe Tibetu, dnešný Sečuan).

"Rozhodne je to jeden z hlavných cieľov mystických majstrov, lenže ak žiak

dosiahne tento stav mysle predčasne, opomenie čosi, čo tieto cvičenia majú

rozvinúť, a to je nebojácnosť."

"Navyše, učitelia neschvaľujú prostú nevieru protikladnú k reálnosti. Žiak musí

pochopiť, že bohovia a démoni skutočne existujú pre tých, čo v ich existenciu

veria, a že sú obdarení mocou pôsobiť dobro alebo zlo tým, čo ich uctievajú či

sa ich boja."

"Len veľmi málo ich však dosiahne nevieru v ranej fáze prípravy. Väčšina novicov

desivé zjavenia naozaj vidí."

Nehodlám protirečiť tomuto názoru, lebo množstvo prípadov mi potvrdilo jeho

opodstatnenosť. Temnota, nezvykle divý vzhľad miest zvolených pre stretnutie s

desivými zlými bytosťami, výnimočná schopnosť vizualizovať svoje myšlienky,

ktorou sú orienálci obdarení na vytvorenie halucinácií celkom stačia. Máme však

všetky javy, ktorých sú konatelia týchto nezvyčajných rituálov svedkami, zaradiť

medzi preludy? Tibeťania tvrdia, že nesmieme.

Mala som možnosť rozprávať s kušo Wančhenom, gomčhenom z Ga (východný Tibet), o

náhlych úmrtiach počas vyzývania démonov.

Tento láma sa nezdal inklinovať k poverčivosti, a tak som myslela, že bude

súhlasiť s mojím názorom na vec:

"Tí, čo zomreli strachom - ich vízie boli výtvorom ich vlastnej predstavivosti.

Toho, čo neverí v démonov, by nikdy nemohli zabiť."

Na moje veľké prekvapenie odpovedal pustovník podivným tónom:

"Podľa toho by malo platiť, že ten, čo neverí v existenciu tigrov si môže byť

istý, že ak bude čeliť takej beštii, tak sa ho žiadna z nich nikdy ani

nedotkne." ...

A pokračoval:

"Vizualizovanie mentálnych útvarov, z vlastnej vôle či nie, je nanajvýš tajomný

proces. Čo sa s nimi stane? Nemôžu, rovnako ako deti zrodené z tela, tieto deti

našej mysle osamostatniť svoje životy od našich, uniknúť našej kontrole a hrať

svoje vlastné role? ... (viď tiež o tulpoch v kapitole VIII)

"Nemusíme tiež vziať do úvahy, že nie sme jediní, kto dokáže vytvárať také

útvary? A ak také entity už na svete sú, nie sme vystavení tomu, aby sme s nimi

prišli do styku, buď z vôle ich tvorcu, či z nejakých iných príčin? Nemôže byť

jednou z tých príčin, že prostredníctom mysle či našich fyzických skutkov

navodíme podmienky, v ktorých sú tieto entity schopné prejaviť nejaký druh

aktivity?"

"Dám vám príklad," pokračoval. "Ak žijete na suchom kúsku zeme vzdialenejšom od

rieky, ryby sa k vám nikdy nedostanú. No vykopte medzi riekou a vaším obydlím

kanál a v tom suchom kuse zeme vyhĺbte nádrž. Keď do nej natečie voda, ryby z

rieky prídu a vy ich uvidíte plávať priamo pred očami."

"Je len rozumné vyvarovať sa otvárania kanálov bez náležitého uváženia. Veru,

len nemnohí majú predstavu, čo obsahuje obrovská nádrž sveta, do ktorej sa

navŕtávajú." A v ľahšom duchu zakončil: "Človek musí vedieť, ako sa chrániť

proti tigrom splodeným ním samým, či inými."

Desivá mystická hostina

-----------------------

Sú to práve tieto a im podobné teórie, čo určuje výber miest pokladaných za

vhodné pre nacvičovanie mentálneho zápasu s okultnými protivníkmi a osobitú

formu rituálov s tým spojených.

Najfantastickejší z nich sa volá čöd (gchod - odseknutie). Predstavuje akési

"mystérium" (stredoveká duchovná hra) hrané len jedným hercom a navrhnuté na

vydesenie novicov tak dômyselne, že počuť o ľuďoch, čo sa náhle zbláznili, či

počas svojho "výstupu" zomreli.

Za vhodné sa považuje prostredie, ktoré už fyzickým vzhľadom prebúdza pocity

hrôzy, napríklad cintorín alebo iné hrozivo vyzerajúce miesto. Za ešte

vhodnejšie sa však pokladajú miesta spojené s hrôzostrašnou legendou, alebo na

ktorých sa relatívne nedávno naozaj nejaká tragická udalosť stala.

Dôvod takejto preferencie je, že účinok čödu či podobných rituálov nezávisí

výlučne na pocitoch vyvolaných v mysli aktéra krutými slovami rituálu, ani na

hrôzu naháňajúcich prostrediach. Je navrhnutý tak, aby zaktivizoval okultné sily

či vedomé bytosti, ktoré - podľa Tibeťanov - na takých miestach môžu existovať,

ak boli vyvolané buď skutočnými činmi alebo sústredením mysle mnohých ľudí na 
imaginárne veci.

Z toho vyplýva, že počas vykonávania rituálu čöd, ktorý som prirovnala k dráme

hranej jedným hercom, ktorý sa môže náhle vidieť obklopený aktérmi z okultných

svetov, ktorí začínajú hrať nečakané roly. Nech už by mali autosugescia a

vizualizácia  na tvorbe týchto úkazov akýkoľvek podiel, pre dobrý výsledok

výcviku sa pokladajú za skvelé. No taký test je zrejme pre nervy niektorých

ašpirantov na naldžorpov príliš tvrdý, a práve vtedy sa stávajú už spomínané

nešťastia - šialenstvo, ba i smrť.

Ako každý iný herec, aj ten, kto chce vykonávať čöd sa najskôr musí svoju rolu

naučiť naspamäť.

Potom musí nacvičovať rituálny tanec, ktorého kroky tvoria geometriké obrazce,

ďalej obraty na jednej nohe, podupávanie a poskakovanie do taktu s rituálnou

recitáciou. Napokon sa musí naučiť podľa predpisu ovládať zvonec, dordže a

magickú dýku (phurba), rytmicky bubnovať na druh malého bubna (damaru) a trúbiť

na trúbku z ľudskej stehennej kosti (kangling).

Úloha to vôbec nie je ľahká - počas nacvičovania som neraz stratila dych.

Láma-učiteľ, ktorý vedie nácvik musí byť tak trochu baletný majster, len okolo

neho nie sú žiadne usmievavé tanečnice v ružových trikotoch. Tanečníkmi sú mladí

askéti schudnutí odriekaním, oblečení v otrhaných háboch, ktorých nemyté tváre

žiaria vytržením, s tvrdými, rozhodnými očami. Pripravujú sa, ako predpokladajú,

na riskantné podujatie a ich mysle sužuje pomyslenie na hroznú hostinu, pri

ktorej musia obetovať svoje telá, aby ich požierali hladní démoni.

Tento "nácvik", ktorý by ináč mohol byť zábavný, sa v takýchto podmienkach stáva

skôr chmúrnym.

Nedostatok miesta mi bráni uviesť preklad celého textu rituálu čöd. Obsahuje

dlhý mystický úvod, pri ktorom naldžorpa "pošľapáva" všetky vášne a pranieruje

svoje sebectvo. Hlavná časť rituálu však spočíva v hostine, ktorú možno v

krátkosti opísať nasledovne.

Celebrant trúbi na kangling povolávajúc hladných démonov na hostinu, ktorú sa im

chystá predložiť. Predstavuje si, že ženské božstvo, ktoré ezotericky zosobňuje

jeho vôľu vyskočí z temena jeho hlavy a zastane pred ním s mečom v ruke.

Jedným úderom odsekne naldžorpovi hlavu. Potom, zatiaľ čo sa hordy démonov hrnú

na hostinu, bohyňa odtína jeho údy, sťahuje ho z kože a pára mu brucho. Vyhrnú

sa vnútornosti, krv sa valí ako rieka a ohyzdní hostia kde-tu odhrýzajú, hlasno

prežúvajú, zatiaľ čo ich celebrant povzbudzuje a nabáda rituálnymi slovami

naprostého odovzdania:

"Pri opakovaných znovuzrodeniach som si celé veký požičiaval od nespočetných

živých bytostí - na úkor ich blaha i života - jedlo, oblečenie, všemožnú pomoc

pri zachovaní tela, aby zostalo blažené v pohodlí a chránené pred smrťou. Dnes

splácam svoj dlh a ponúkam k záhube toto telo, čo mi bolo tak milé."

"Dávam svoje telo hladným, svoju krv smädným, svoju kožu ako oblečenie nahým,

svoje kosti ako palivo tým, čo trpia zimou. Dávam svoje šťastie nešťastným,

svoju energiu, aby navrátila umierajúcich k životu."

"Nech som zhanobený ak cúvnem od venovania svojho 'ja'! Hanba vám, úbohé a

démonické bytosti, ak sa ho neodvážite prijať. ..."

  Pozn.  Buddhisti rozširujú svoj súcit a bratskú lásku na všetky bytosti,

         vrátane démonických.  Treba si všimnúť, že podľa nich, a zvlášť podľa

         lamaistov, démon nutne neprebýva v peklách. Obyvatelia tých smutných

         svetov sú bytosti, ktoré tam priviedla ich ukrutnosť či iné zlé činy.

         V súčasnom smutnom položení môžu odmietnuť svoje predošlé zlé postoje

         a byť oživení dobrou vôľou voči iným, alebo túžbou po osvietení, ...

         Pokiaľ ide o tzv. "démonov", sú to bytosti, čo zvyčajne prechovávajú

         nenávisť a zlovôľu, čo sa tešia z hanebnosti a ukrutnosti. I títo sa

         môžu - ako výsledok predošlých skutkov - zrodiť ako ľudia, polobohovia,

         či iný druh bytostí.

Toto dejstvo "Mystéria" sa volá "červené jedlo". Po ňom nasleduje "čierne

jedlo", ktorého mystický zmysel sa odhaľuje len tým žiakom, ktorí prijali

iniciáciu vyššieho stupňa.

Vízia démonického hodovania mizne, smiech a pokrik démonov doznieva. Po

príšernej orgii nasleduje úplná osamelosť v ponurom prostredí, a v naldžorpovi

postupne opadáva vytrženie prebudené jeho dramatickou obetou.

Teraz si musí predstaviť, že sa stal malou hromádkou spálených ľudských kostí,

čo sa vynorila z jazera čierneho bahna - bahno mizérie, mravnej nečistoty a

škodlivých skutkov, ktorým napomáhal počas nespočetných životov, ktorých

počiatok sa stráca v hlbinách času. Musí si uvedomiť, že samotná predstava

obetovania je len ilúziou, dôsledkom zaslepenej, bezdôvodnej pýchy. V

skutočnosti nemá čo darovať, lebo je ničím. Tie bezcenné kosti symbolizujúce

deštrukciu jeho fantómového "ja" môžu pokojne zapadnúť do bahnitého jazera - je

to jedno.

Tá tichá rezignácia askéta, ktorý si uvedomuje, že vlastne nemá nič, čoho by sa

mohol vzdať a celkom zabúda na eufóriu z predstavy obetovania, rituál ukončuje.

Niektorí lámovia podnikajú cesty, aby vykonali čöd pri stoôsmich jazerách, na

stoôsmich cintorínoch, v stoôsmich lesoch, ... Tomuto cvičeniu obetujú roky

putujúc nielen po Tibete, ale aj po Indii, Nepále i Číne. Iní len odchádzajú na

osamelé miesta, aby po dlhší či kratší čas každý deň vykonávali čöd.

Čöd má v sebe čosi fascinujúce, čo sa nedá odovzdať suchým opisom čítaným v

prostrediach celkom odlišných od tých, v ktorých sa rituál vykonáva. Ako mnoho

iných, i ja som podľahla osobitému čaru jeho krutej symboliky a bola ohromená

fantastickým prírodným prostredím tibetskej divočiny.

Keď som sa prvý raz sama vydala na jedno z tých podivných putovaní, zastavila

som sa pri priezračnom jazere zasadenom medzi kamenné brehy. Dokonale pustá a

nevýrazná okolná krajina vylučovala akékoľvek pocity strachu či nebezpečia,

radosti či smútku. Človek sa tam cítil, akoby sa noril do bezodnej priepasti

apatie.

Zatiaľ čo som dumala nad zvláštnou mysľou rasy, čo vymyslela čöd a toľko ďaľších

desivých praktík, jasné zrkadlo jazera potemnelo večerom.

Pozdĺž okolných vrchov sa tiahol veľkolepý zástup oblakov osvetlených mesiacom a

klesal smerom k údoliam obklopujúc ma húfom hmlistých fantómov. Jeden z nich

vystúpil, idúc sám cestičkou svetla, a náhle sa rozprestrel po temnej vode ako

koberec.

Priesvitný obor, ktorého oči tvorili dve hviezdy, mi pokynul svojou dlhočiznou

rukou vyčuhujúcou z menlivej róby. Volal ma? Odháňal? ... Nedalo sa povedať.

Potom podišiel bližšie, vyzerajúc tak skutočne, tak živo, že som zavrela oči,

aby som tú vidinu zahnala. Cítila som sa zahalená do záhybov jemného, chladného

plášťa, ktorého jemná substancia mnou prenikala, až som sa chvela. ...

Aké neobyčajné vízie musia mať synovia tejto strašidelnej divočiny, novici

vychovaní v poverčivosti a vyslaní svojimi duchovnými otcami do noci celkom

sami, predstavivosť zburcovaná príšernmi rituálmi. Koľkokrát vo víchre ženúcom

sa náhornou plošinou musia dostať odpoveď na svoju výzvu a triasť sa hrôzou vo

svojom malom stane, mnoho kilometrov vzdialení od iných ľudských bytostí.

Veľmi dobre som chápala strach, čo prežívali niektorí slúžiaci čöd. A predsa som

si myslela, že v kolujúcich historkách o tragických následkoch tohto rituálu sa

veľa zveličuje a pristupovala som k nim so značnou nedôverou. Lenže ako roky

ubiehali, zozbierala som pár faktov, ktoré ma prinútili v tieto historky veriť

viac.

Jednu z nich tu uvediem.

V tom čase som táborila v pustine či stepi severného Tibetu. Usadila som sa v

susedstve troch čiernych stanov obývaných pastiermi, ktorí na rozľahlej pastvine

thangu (thang - nižšie položená rovina medzi horskými pásmami, alebo veľmi

široké údolie) trávili leto so svojím dobytkom.

Náhoda, čo je len elegantný výraz na označenie neznámych príčin, ma tam

priviedla, práve keď som zháňala maslo, čo mi došlo. Tí niekoľkí dokpovia

(pastieri) sa ukázali ako milí ľudia. Moja prítomnosť neďaleko nich ako džetsun

kušo (láma-žena) i ako zákazník, od ktorého sa dalo získať striebro, im ani v

najmenšom nevadila. Ponúkli sa, že nechajú moje kone a muly pri svojich, čo by

mojim sluhom ušetrilo dosť práce, a ja som sa rozhodla dopriať ľuďom i zvieratám

týždeň odpočinku.

Dve hodiny po príchode som už o okolitom kraji vedela všetko. Vlastne o ňom ani

nebolo moc čo povedať.

Na všetky strany sa tiahli nesmierne trávnaté pustiny, prerušené len potokmi a

vzdialenými horskými pásmami, a nad tým všetkým nádherné nebo, žiarivé a čisté.

A predsa sa aj v tej pustine našlo čosi zaujímavé. Dozvedela som sa, že akýsi

láma, ktorý trvale sídlil kdesi na severe medzi mongolskými kmeňmi, si na prax

meditácie počas leta zvolil jaskyňu neďaleko od nás.

Pastieri vraveli, že sú s ním dvaja dapovia, jeho žiaci, bývajúci v malom stane

poniže asketického obydlia ich majstra. Okrem varenia čaju nemali tí dvaja čo

robiť a väčšinu času trávili duchovnými cvičeniami. Často sa vraj túlajú v noci

vonku, takže by som isto mala niekedy z kopcov začuť zvuky damary, kanglingu a

zvonca sprevádzajúcich nočné rituály.

Samotný láma, Rabdžoms Gjatso, od svojho príchodu pred troma mesiacmi svoju

jaskyňu ešte neopustil.

Z toho som usúdila, že láma sa venuje vykonávaniu dubthabu alebo nejakej inej

magickej praxi.

Nasledujúci deň na svitaní som sa vydala k lámovej jaskyni. Chcela som ju

dosiahnuť kým budú dapovia zamestnaní vo svojom stane rannými modlitbami. Dúfala

som, že keď ma neuvidia, budem môcť nečakane prekvapiť ich majstra a pozrieť sa,

čo robí. Nebolo to síce vôbec podľa "etikety", ale pretože som dobre poznala

zvyky tibetských lámov, obávala som sa, že by ma Rabdžoms Gyatso odmietol

prijať, keby som ho požiadala o dovolenie navštíviť ho.

Podľa pokynov pastierov som jaskyňu na svahu nad údolím so zurčiacim potokom

našla ľahko. K prastarému obydliu bol pridaný nízky murik z kameňov a mačiny a

záves z hrubej jačej srsti, aby lámovi poskytli aké-také pohodlie a skryli ho

pred okoloidúcimi.

Taktika mi nevyšla. Ako som šplhala k jaskyni, zastavil ma nezdravo vyzerajúci,

vlasatý a strapatý chlapík v otrhanom odeve askétov. Horko-ťažko som ho

presvedčila, aby zašiel k svojmu majstrovi a vyprosil pre mňa povolenie k

rozhovoru. Odpoveď, s ktorou sa vrátil, bola zdvorilá, no zamietavá. Láma

povedal, že ma môže prijať najskôr o dva týždne.

Pretože som sa nenáhlila a aj tak zamýšľala zostať na mieste ďaľší týždeň, nič

mi nebránilo, zdržať sa dlhšie. Na druhej strane som nevedela, či sa oplatí na

lámu čakať. Preto som len dapovi povedala, že sa možno vrátim, no nesľúbila som

to.

Dva razy za deň niektorý z lámových žiakov prešiel okolo môjho stanu, aby od

pastierov priniesol mlieko. Chudý mladík, čo ma zastavil pri lámovej jaskyni

priťahoval moju pozornosť svojím biednym zjavom. Myslela som, že by som mu mohla

pomôcť nejakými liekmi a rozhodla som sa s ním prehovoriť.

Pri mojich prvých slovách o lekárskom ošetrení poprel, že by trpel nejakou

chorobou, a keď som naliehala otázkami, prečo vyzerá ako kostra, v jeho divých

očiach sa zjavil výraz zdesenia. Nebolo možné z neho dostať žiadne vysvetlenie.

Povedala som sluhom, aby sa o tom pokúsili niečo dozvedieť od jeho druha, no aj

on sa všetkým otázkam vyhýbal. Na rozdiel od väčšiny Tibeťanov, ktorí sú skôr

národom zhovorčivým, boli títo muži nezvyčajne mĺkvi. Po niekoľkom mojom

vypytovaní radšej chodili k stanom dokpov okľukou, aby sa nám vyhli. Pretože

bolo jasné, že nechcú, aby som ich obťažovala, i keď kvôli pomoci, nechala som

ich na pokoji.

Bola som tam už sedem dní, keď sa mi donieslo, že zomrel nejaký muž zo skupiny

pastierov utáborenej asi jeden a pol kilometra odtiaľto, uprostred  thangu. To

ma viedlo k rozhodnutiu odložiť odchod, aby som sa mohla zúčastniť tunajšieho

pohrebu.

Dvaja jazdci sa chvatne vydali do banag gönpy (chrám tvorený skupinou čiernych

stanov), ako dokpovia volali tábora lámu asi dva dni cesty od domova. Mali

požiadať o dvoch mníchov, aby vykonali rituál pre mŕtveho. Len mnísi z kláštora

ku ktorému laik patrí, buď ako jeho duchovný syn alebo podporovateľ, sú

oprávnení postarať sa o jeho posmrtné potreby. Dovtedy sa v čítaní náboženských

kníh nad mŕtvym striedali žiaci cudzieho lámu, nášho suseda.

Keď sa dozvedeli tú smutnú novinu, z rôznych strán prichádzali priatelia

zosnulého a prinášali darčeky na utešenie rodiny, a vrátili sa aj jazdci s dvoma

mníchmi a niekoľkými ďaľšími známymi. Potom pred rozkladajúcou sa mŕtvolou,

mnohonásobne obandážovanou a sediacou vo veľkom kotli, pokračovalo za sprievodu

zvoncov, bubnov a činel pospevovanie dapov a bohaté hodovanie všetkých

zúčastnených, ako je pri týchto príležitostiach zvykom. Keď napokon všetko

skončilo, odniesli mŕtve telo na malú plošinu v horách, rozrezali na kusy a

ponechali supom ako najvyššiu almužnu.

Aby som podporila dokpov, podľa starobylého zvyku ich naldžorpov, ktorých úbor

som nosila, zahalila som sa za súmraku do hrubého "zenu" (habit buddnistických

mníchov a mníšiek) a odišla na miesto kam odniesli mŕtvolu, aby som tam strávila

noc v meditácii.

Mesiac bol skoro v úplnku a nádherne osvetľoval ohromnú planinu tiahnúcu sa od

úpätia hôr, okolo ktorých som šla, až k ďaľším pohoriam v diaľke. V týchto

samotách majú potulky nocou zvláštne čaro. Dokázala by som takto chodiť pre

radosť celú noc, no cintorín, môj cieľ, bol len necelú hodinu chôdze od tábora.

Ako som sa k nemu blížila, začula som podivný zvuk, chripľavý i prenikavý

zároveň, ktorý prerušil dokonalé ticho pustiny. Opakoval sa niekoľkokrát,

pretínajúc pokojnú atmosféru, v ktorej spočívajú spiace stepi. Za tým

nasledovali rytmické údery na damaru.

Reč tých zvukov mi bola naskrze známa. Ktosi - nepochybne jeden z lámových

žiakov - sa odobral na toto miesto a vykonával pri mŕtvole čöd.

Členenie krajiny mi umožnilo sa nepozorovane dostať k malému návršiu a ukryť sa

vo výklenku chránenom pred svetlom mesiaca. Odtiaľ som mohla dokonale pozorovať

celebranta čödu. Bol to ten chudý, nezdravo vyzerajúci dapa, ktorému som

ponúkala lieky. Mal na sebe svoj zvyčajný otrhaný odev naldžorpu, granátovo

sfarbenú riasenú suknicu, žltú košeľu so širokými rukávmi a červenú vestu

čínskeho strihu bez rukávov. No teraz mal cez to prehodený kláštorný habit, a

hoci bol rovnako obdratý ako zvyšok odevu, jeho záhyby prepožičiavali tomu

vysokému, vychudnutému mníchovi dôstojný a pôsobivý vzhľad.

Keď som prišla, mladý askét práve recitoval mantru velebenia Pradžňáparamitá.

  "Ó Múdrosť, čo si preč, preč, preč mimo tento i mimo onen svet, svahá! ..."

Monotónne bum, bum hlbokého hlasu bubna sa spomalilo, až napokon ustalo - mladý

askét sa zdal pohrúžiť do meditácie. Po chvíli sa tesnejšie zahalil do svojho

zenu. Kangling v ľavej ruke, damaru vysoko zdvihnutú v pravej, bubnujúc

energické staccato stál muž v postoji, akoby vyzýval nejakého neviditeľného

nepriateľa.

"Ja, nebojácny naldžorpa," volal, "zadupávam seba, bohov i démonov."

Jeho hlas znel čoraz hlasnejšie!

"Vy, lámovia, duchovní učitelia, jidamy, khandomy, v tisícoch sa ku mne pridajte

do tanca!"

Potom začal rituálny tanec, otáčajúc sa postupne na všetky štyri strany,

recitujúc "zadupávam démona pýchy, démona hnevu, démona žiadosti, démona

tuposti."

Každé zvolanie "zadupávam" bolo sprevádzané skutočným dupnutím a rituálnymi

výkrikmi "tsem še tsem!", ktoré stále silneli, a tie posledné zneli naozaj

ohlušujúco.

Napravil si habit, ktorý sa vliekol po zemi, a odložiac svoju damaru a kostenú

trúbku, rozložil stan, do jednej ruky vzal kolík, do druhej kameň, a rituálne

pospevujúc dal sa kolíky zatĺkať.

Stan, chatrná vec z tenkej bavlnenej látky, čo kedysi bola biela, vyzerala v

mesačnom svetle šedavo. Bol vyzdobený slovami 'Óm a húm', vystrihnutými z modrej

a červenej látky a prišitými po jeho troch stranách. Z malej striešky viselo

niekoľko ozdôb piatich mystických farieb - červenej, modrej, zelenej, žltej a

bielej. Celý bol vyblednutý a ošumelý.

Zjavne zmietaný znepokojivými myšlienkami, pozrel asktét na kusy mŕtvoly

rozhádzané po zemi, potom otočil hlavu a skúmal okolie. Akoby váhal, s hlbokým

povzdychom si prešiel rukou dva či trikrát po čele. Potom sa striasol, akoby

zbieral odvahu a siahol po kanglingu, niekoľkokrát hlasno zatrúbil, najprv

pomaly, potom tempo zrýchľoval v provokatívnej výzve, a napokon vošiel do stanu.

Po tom predstavení nočná krajina znovu nadobudla svoj pokoj.

Čo som mala robiť? Vedela som, že naldžorpa neopustí svoj stan pred svitaním, a

nič viac sa vidieť nedalo. Nemala som už náladu meditovať a mohla som teda

odísť. No nebolo sa kam náhliť, a tak som počúvala ďalej.

Občas som počula zopár slov rituálu, potom hlboké nezreteľné mumlanie a

stonanie.

Bolo zbytočné tam zostávať dlhšie. Opatrne som sa vzďaľovala zo svojho úkrytu.

Po pár krokoch som začula temné zavrčanie. Predo mnou prebehlo nejaké zviera.

Bol to vlk. Hluk spôsobený naldžorpom ho držal obďaleč, a teraz, keď bolo všade

ticho, odvážil sa priblížiť k hostine nachystanej pre jemu podobných.

Ako som začala obchádzať návršie a zostupovať, zastavilo ma náhle zvolanie.

"Splácam svoje dlhy!" volal naldžorpa. "Ako som sa ja živil vami, živte sa mnou

zase vy!"

"Poďte, vy hladní, i vy, čo ste neukojili muky žiadostí!"

"Pri tejto hostine ponúkanej mojím súcitom sa moje telo zmení v predmet vašej

túžby."

"Tuhľa vám obetujem úrodné polia, zelené lesy, kvitnúce záhrady, pokrm červený i

biely, odev, hojivé lieky! ... Jedzte! Jedzte! ..."

Rozrušený askét divo zatrúbil na kanglig, vydal príšerný výkrik a vyskočil na

nohy tak náhlivo, že hlavou udrel do nízkej strechy stanu a ten naň spadol.

Chvíľu sa pod plátnom hádzal, potom sa vynoril s desivo skrivenou tvárou

šialenca a prerývane skučal a gestikuloval, čo prezrádzalo silnú telesnú bolesť.

Teraz som chápala, čo predstavuje čöd pre tých, čo sa dopracujú až k úplnému

zhypnotizovaniu svojím rituálom. Ten muž nepochybne cítil na svojom tele zuby

nejakých neviditeľných démonov.

Obzeral sa na všetky strany a obracal sa na neviditeľných okolostojacich, akoby

bol obklopený davom bytostí z iných svetov. Najskôr mal nejakú hroznú víziu.

Samotný výjav bol nanajvýš zaujímavý. No nedokázala som sa na to dívať celkom

ľahostajne. Ten úbohý chlapík by sa svojím hrozným rituálom zabil. Odhalila som

tajomstvo jeho nezdravého výzoru, aj prečo pokladal moje lieky preňho za

zbytočné.

Veľmi som ho chcela z jeho nočnej mory prebrať, no váhala som, lebo som vedela,

že môj zásah by bol proti vžitým zásadám. Tí, čo sa dali na taký výcvik, musia

ho prestáť bez pomoci.

Opäť som počula zavyť vlka. Stál na vrchole návršia. Odtiaľ, ako skamenené a v

postoji veľkého strachu, dívalo sa zviera uprene smerom k rozborenému stanu,

akoby aj ono videlo nejaký hrozný výjav.

Naldžorpa ďalej stonal v mukách.

Už som to ďalej nemohla zniesť. Náhlila som sa k úbohému pochabému chlapíkovi.

No len čo ma zazrel, zval ma ráznymi gestami, volajúc:

"Poď, ty hladný, nasýť sa na mojom tele ... pi moju krv! ..."

To bolo naozaj absurdné! Pokladal ma za démona! ... Napriek súcitu, čo som

cítila, som sa skoro rozosmiala.

"Upokojte sa," vravela som. "Tu nie sú démoni. Ja som láma-žena, ktorú poznáte."

Zdalo sa, že ani nepočuje môj hlas, stále sa na mňa obracal slovami rituálu.

Myslela som, že habit, do ktorého som bola zahalená, mi možno dáva akýsi

démonický výzor. Zhodila som ho preto na zem a prehovorila znova.

"Teraz ma predsa poznávate!"

Nemalo to cenu. Ten úbohý novic bol úplne nepríčetný. Natiahol ruky k môjmu

neškodnému zenu a oslovoval ho, akoby bol novopríchodzím spomedzi hordy démonov.

Prečo som ho len nenechala na pokoji, neplietla sa mu do rituálu a neodišla! Len

som to zhoršila. Ako som o tom premýšľala, mladík, ktorý sa tackal okolo svojho

stanu, zakopol o jeden z kolíkov a ťažko dopadol na zem. Zostal nehybne ležať,

akoby omdlel. Sledovala som či vstane, no neodvážila som sa ísť k nemu, aby som

ho ešte viac nevyľakala. Po chvíli sa pohol, a ja som pokladala za lepšie sa

stiahnuť skôr, než ma opäť zazrie.

Rozhodla som sa informovať lámu, čo sa deje s jeho žiakom. Hoci som

predpokladala, že žiak počas vykonávania čöd sa do takého stavu dostával často 

a jeho učiteľ to asi vedel, predsa len dnes v noci bol možno obzvlášť posadnutý.

Rabdžoms mohol poslať druhého dapu, aby ho priviedol a ušetril úbohého mladíka

niekoľkých hodín utrpenia. Keďže som nepochodila v pokuse pomôcť mu priamo,

nevidela som žiadnu lepšiu možnosť.

Schádzala som dolu k thangu a celou cestou stále počula občasný zvuk kanglingu,

ktorému niekedy odpovedalo vlčie zavytie. Zvuk postupne slabol, až som ho

nepočula vôbec a s pôžitkom som sa pohrúžila do veľkolepého tichého pokoja

stepi.

Slabé svetlo malej oltárnej lampy, drobná hviezdička na svahu hory, ukazovala

príbytok lámu.

Vyhla som sa stanu, kde zrejme spal jeho druhý žiak a stúpala som rýchlo nahor k

jaskyni.

Rabdžoms Gjatso sedel so skríženými nohami v meditácii. Keď som odhrnula záves a

oslovila ho, ani sa nepohol, len zdvihol oči. Niekoľkými slovami som mu

vysvetlila, v akom stave som odišla od jeho žiaka.

Pousmial sa.

"Zdá sa, že poznáte čöd, džetsunma (ctihodná pani - veľmi zdvorilý výraz pre

mníšku vysokého stupňa - tiež džetsun kušo)

"Naozaj poznáte? ..." spýtal sa pokojne.

"Áno," povedala som, "tiež som ho praktizovala."

Neodpovedal.

Po chvíli, keďže láma zostával ticho a zdal sa zabudnúť na moju prítomnosť, opäť

som sa pokúšala apelovať na jeho súcit.

"Rinpočhe (vzácny - veľmi zdvorilé oslovenie lámu)," povedala som, "vážne vás

varujem. Mám nejaké lekárske znalosti - váš žiak si môže vážne poškodiť zdravie

a byť dohnaný k šialenstvu hrôzou ktorú prežíva. Skutočne vyzeral, že sa cíti

byť požieraný zaživa.

"Nepochybne je," odvetil láma rovnako pokojne, "no nechápe, že sa požiera sám.

Azda sa to časom naučí. ..."

Chystala som sa namietať, že dovtedy chudák novic môže dať inému príležitosť

vykonávať čöd nad jeho mŕtvolou. Láma asi vytušil, čo mám na mysli, lebo kým som

stihla niečo povedať, mierne zvýšeným hlasom dodal:

"Zdá sa, že ste naznačili, že máte nejaký výcvik v 'Krátkej ceste'. Nepovedal

vám váš duchovný učiteľ o rizikách, a nesúhlasili ste, že ste pripravená

vystaviť sa týmto trom - chorobe, šialenstvu a smrti? ..."

"Je ťažké sa vymaniť z klamu," pokračoval, "vykoreniť prelud pomyselného sveta a

oslobodiť myseľ od fikcií. Osvietenie je vzácny klenot a musí byť vykúpené

vysokou cenou. Metód na dosiahnutie tharpa (najvyššie oslobodenie) je mnoho.

Možno sledujete inú, menej drsnú než sa hodí pre muža, ktorého ľutujete, no som

si istý, že vaša musí byť rovnako ťažká ako tá, môjho žiaka. Ak je ľahká,

nestojí za nič.

"Teraz sa, prosím, vráťte do svojho tábora. Ak chcete, môžete ma navštíviť

zajtra poobede."

Nemalo zmysel niečo dodávať. Názory vyslovené lámom sú medzi tibetskými mystikmi

bežné.

Uklonila som sa na pozdrav a vrátila do svojmu stanu.

Nasledujúce odpoludnie som využila súhlas k návšteve, ktoré mi Rabdžoms Gjatso

dal, a počas niekoľkých dní, ktoré som ešte strávila na tom mieste, som ho

niekoľkokrát navštívila. Nebol veľkým učencom, skôr mal do mnohých vecí hlboký

vhľad, a ja som bola naozaj rada, že som sa s ním stretla.

Vrodený sklon neveriť a nedôvera mi bránili plne uveriť mnohým hrôzostrašným

historkám vykladaných Tibeťanmi ohľadne praxe čöd. Bola som presvedčená, že taký

dramatický výstup, akého som náhodou bola svedkom, je výnimočný. A predsa, pocit

byť požieraný počas vykonávania tohto obradu a chradnutie novicov nie sú javy až

také vzácne. Osobne som, okrem spomínaného, poznala dva či tri ďaľšie také

prípady, a ako Rabdžoms Gjatso, aj majstri tých nešťastných kandidátov na

naldžorpov odmietali upokojiť svojich žiakov odhalením subjektívnej povahy ich

pocitov. Navyše, ako som už spomínala, mnoho mystických majstrov sa domnievalo,

že tie pocity v skutočnosti nie sú vždy cekom subjektívne.

O náboženskom texte čöd a jeho vykonávaní sa hovorí, že je dielom lámu Padma

Rigdzina, hlavy sekty dzogčhenu (veľkého dovŕšenia), ktorý žil pred asi dvesto

rokmi.

  Pozn.  sekta veľkého dovŕšenia - najstaršia spomedzi siekt "Červených   

         čapíc" - dnes prakticky rozdelená do dvoch vetiev: južnej, pôvodnej,

         ktorej hlava má svoje sídlo v kláštore Mindoling, pri brehoch

         Brahmaputry, a severnej, ktorej hlavou je tulku Padmu Rigdzina

V r. 1922 som navštívila jeho nástupcu, či skôr - podľa tibetskej viery - jeho

samého, ktorý, po už niekoľkých úmrtiach a znovuzrodeniach, stále zastáva miesto

predstaveného v gönpe Dzogčhen.

Divoký vzhľad miesta kde kláštor stojí - na pokraji nesmiernych severných

trávnatých pustín - je veľmi vhodný primäť myseľ k fantastickým, chmúrnym

rozjímaniam. No milý Padma Rigdzin, ktorý bol mojím hostiteľom, vôbec nevyzeral

na to, že by holdoval práve tomu. Jeho myseľ zamestnávali obchodnícke plány a 

detinské rozmary. Podrobne sa ma vypytoval na francúzsku Indočínu a Barmu a

zaujímal sa o ich dovoz a vývoz. Hlavne chcel vedieť, či by sa odtiaľ dali

zohnať pávy, lebo veľmi túžil ich zopár pridať do svojej malej zoologickej

záhrady.

Vzdialené od prepychových priestorov lámu-tulku, osamelé malé obydlia ukrývali

mníchov, ktorých dôstojný výzor a tajomné spôsoby harmonizovali s okolím viac.

Niektoré z týchto tshamkhangov (domy pre samotárov) obývali vyložení pustovníci,

ktorí sa s nikým nestýkali. Spomedzi nich sa niektorí snažili získať

nadprirodzené schopnosti či magické sily, kým ostatní boli pohrúžení v

mystických kontempláciách, ktoré - podľa názorov uznávaných v ich sekte - ich

mali priviesť k duchovnému osvieteniu.

Kláštor Dzogčhen bol dlho známy ako centrum, kde sa vyučovali a praktizovali

tajné metódy parapsychického výcviku.

Tí, čo získali plod čödu sa môžu vzdať dramatickej stránky rituálu. Jeho

jednotlivé fázy sa potom vyvolávajú len v mysli počas tichej meditácie, a

čoskoro sa sa stane zbytočným aj toto cvičenie.

Buď preto, že si konaním toho rituálu radi pripomínajú vypätie svojich dní

noviciátu, alebo pre iné dôvody, známe len im samým, niektorí gomčhenovia sa

občas stretnú, aby vykonali čöd spoločne. No vtedy chmúrny rituál mení svoj

charakter a stáva sa mystickou oslavou, pri ktorej sa plesajúci naldžorpovia

radujú zo svojej naprostej slobody.

Mala som vzácnu príležitosť vidieť niektorých z týchto naldžorpov, vysokých

mužov z Kham odetých vo výrazných odevoch pustovníkov, so spletenými vlasmi

padajúcimi im k nohám. Pod hviezdnou oblohou, v majestátnych divočinách

ležiacich na najvyššom mieste planéty tancovali na podivnú hudbu ručných

bubienkov a trúbok z kosti. Na ich oduševnených tvárach žiarila hrdá radosť, že

zadupali pocity, čo držia myseľ vzrušenú kvôli nádejám i obavám, spaľujúcej

žiadosti, bolestnej honbe za preludmi.

A potom sa pohrúžili do nekonečných meditácií, v ktorých zotrvávali ešte dlho po

svitaní, sediac so skríženými nohami, telo vzpriamené, pohľad sklopený, nehybní

ako sochy z kameňa.

Bol to pohľad, na ktorý sa nikdy nezabúda.

V. Žiaci minulosti a dneška

===========================

Príhody spojené s prijímaním žiaka mystickým učiteľom, prvé roky jeho noviciátu,

naň uvalené skúšky, podivuhodné okolnosti v ktorých mu svitne duchovné

osvietenie by v mnohých prípadoch poskytlo podklady na nanajvýš zaujímavý román.

Takýchto nádherných príbehov staršieho či novšieho dáta, odovzdávaných ústne,

zaznamenaných v životopisoch slávnych lámov, či dokonca rozprávaných živými

svedkami, kolujú po celom Tibete stovky.

Po preložení do cudzieho jazyka a čítané v krajinách, ktorých zvyky, myslenie i

prostredie sa od tibetských veľmi líšia, sa čaro tej vzláštnej "Zlatej legendy"

z veľkej časti stratí. No keď sa rozprávajú zanietene a s plnou vierou v prítmí

kláštornej cely či pod kamennou klenbou jaskyne-pustovne, zjaví sa samotná duša

Tibetu v celej svojej mystickej, mocnej jedinečnosti, lačná po poznaní a

duchovnom živote.

Najskôr by som chcela stručne rozpovedať fantastický a symbolický príbeh o

iniciácii Tilopu. Hoci sám bol rodený Bengálec a nikdy neprekročil hranice

Tibetu, považuje sa za duchovného otca Kagjüpy, jednej z najvýznamnejších siekt

"Červených čapíc".

Len doplním, že práve v kláštore tejto sekty začal v ranom veku ôsmich rokov

svoj noviciát láma Jongdän.

Tilopa práve čítal akési filozické pojednanie, keď sa za ním zjavila stará

žobráčka, ponad plece mu prečítala, či aspoň sa tak tvárila, niekoľko riadkov a

spýtala sa ho ostro: "Rozumieš tomu, čo čítaš?"

To Tilopu pobúrilo. Čo si tá bosorka myslí, takto drzo sa pýtať? No žena mu

nedala čas, aby vyjadril svoje pocity a na knihu mu napľula.

To už Tilopa vyskočil. Ako si ta paskuda dovoľuje pľuť na posvätné písma?

V odpoveď na jeho dôrazné výčitky mu žena na knihu napľula znova, vyriekla akési

slovo, ktorému Tilopa nerozumel, a zmizla.

Napodiv, to slovo, čo mu bolo len nezrozumiteľným zvukom, predsa náhle schladilo

Tilopov hnev. Celého ho zaplavil nepríjemný pocit. Neistota, pochybnosť vo

vlastné poznanie vzklíčilo v jeho mysli. Môže napokon byť pravda, že neporozumel

náuke vykladanej v tom pojednaní, či vôbec ktorejkoľvek náuke, a že je len

naprostým hlupákom.

Čo len to tá divná ženská povedala? - čo za slovo to vyriekla, čo nedokázal

zachytiť? Chcel to vedieť. Cítil, že to musí vedieť.

A tak sa Tilopa vydal starú ženu hľadať. Po dlhom putovaní a námahe ju našiel v

noci v pustom lese (iní vravia na cintoríne). Sedela sama a jej "červené oči

žiarili v temnote ako živé uhlíky".

  Pozn. Treba to chápať tak, že tá zvláštna žena bola dákiní. Tibeťania ich

        volajú khandoma, ale v mystickej terminológii sa často používa

        sanskrtské pomenovanie dákini, či skrátene dáki. Je to akýsi druh víl,

        ktoré v mystickom lamaizme hrajú významnú rolu ako učiteľky tajných

        náuk a sú označované ako "matky". Často sa zjavujú v podobe starých

        žien, a jedným z ich príznačných znakov sú červené či zelené oči.

        Sú dva druhy khandom - duchovné, ktoré nepatria k nášmu svetu

        a nazývajú sa "khandomy múdrosti", a khandomy patriace do nášho

        sveta, vtelené alebo nie ako ženy.

Počas rozhovoru, ktorý nasledoval, doporučila Tilopovi, aby šiel do krajiny

dákiní a streto sa s ich kráľovnou. Na ceste musel čeliť nespočetným

nebezpečenstvám - priepastiam, hučiacim dravým bystrinám, divým zverom, mámivým

preludom, príšerným zjaveniam, hladným démonom. Ak by dovolil, aby ho premohol

strach, alebo zišiel z úzkej, uzulinkej cestičky vinúcej sa tým hrozným krajom,

padol by za obeť príšerám. Keby sa, hnaný smädom, napil z priezračných prameňov

či jedol ovocie visiace na dosah na stromoch popri ceste, keby podľahol pôvabným

dievčinám vábiacim ho k radovánkam v čarokrásnych hájoch, zostal by zmätený a už

by nedokázal nájsť cestu.

Na ochranu mu žena dala zaklínadlo, čo mal celou cestou opakovať, celkom naň

sústrediť myseľ, nevydať ani slova, nič nepočúvať.

Niektorí sa domnievajú, že Tilopa v skutočnosti tú cestu vykonal len vo

fantázii. Iní, zasvätenejší ohľadne rôznych skúseností, čo treba prekonať počas

zvláštnych stavov tranzu, vidia v nej formu parapsychických javov.

Každopádne mal Tilopa nespočetné hrozné i lákavé vidiny, trmácal sa cez strmé

skalnaté úbočia a spenené rieky, mrzol prostred snehu, škvaril sa na rozpálených

piesčitých stepiach, no nikdy nepoľavil zo sústredenia na magické slová.

Napokon dosiahol zámok, ktorého bronzové múry oslnivo žiarili. Obrovské ženské

monštrum doširoka otvorilo ústa, aby ho zhltlo. Stromy, ktorých vetvy držali

zbrane, mu hatili cestu. Predsa však vošiel do kúzelného paláca. Nespočetné

prepychové miestnosti tam tvorili labyrint. Tilopa sa cez ne uberal, až dosiahol

komnaty kráľovnej.

Na tróne sedela prekrásna víla ozdobená vzácnymi šperkami, a ako prekročil prah,

na trúfalého pútnika sa usmiala.

No on, nepohnutý jej pôvabom, vystúpil stupňami k trónu a stále opakujúc mantru,

strhal z nej trblietavé šperky, pošliapal kvetinovú výzdobu, strhol z nej

drahocenné hodvábne a zlaté rúcha, a keď ležala nahá na svojom poničenom tróne,

znásilnil ju.

Podrobenie si dákini, buď vyloženým násilím či prostriedkami mágie, je v

tibetskej mystickej literatúre obvyklou témou. Je alegóriou na realizovanie

pravdy a duševný proces samotného duchovného vývoja.

Tilopa odovzdal svoju náuku Naropovi, učenému Kašmírčanovi, ktorého tibetský

žiak, láma Marpa, ju priniesol do svojej krajiny. Najvýznamnejší žiak Marpu,

slávny pustovník Milaräpa, ho zase zveril svojmu žiakovi Dagpo Lhadží. A priama

línia dodnes pokračuje pod názvom sekty Kagjüpa.

V životopise Naropu nájdeme zábavný popis, hoci neveľmi fantastický, o skúškach

navrhnutých majstrom "krátkej cesty", aby cvičil a viedol svojich žiakov.

Stručné zhrnutie o tom poskytne predstavu.

Naropa - v Tibete pôvodne Narota - bol kašmírskym brahmanom, ktorý žil v

desiatom storočí pred n.l. Bol hlboko vzdelaný vo filozofii a panovalo

presvedčenie, že je aj zdatným kúzelníkom.

Potom, čo ho veľmi urazil radža, u ktorého bol kňazom, rozhodol sa princa zabiť

pomocou mágie. Zatvoril sa kvôli tomu do osamelého domu a začal dragpoi dubthab

(magický rituál na spôsobenie smrti či zranenia).

Pri vykonávaní rituálu sa mu v rohu magického diagramu zjavila víla-matka a

spýtala sa ho, či dokáže poslať "dušu" radžu na druhom svete na šťastné miesto,

alebo ju priviesť späť do tela, ktoré opustila, a vzkriesiť ho. Mág mohol len

priznať, že jeho znalosti na to nestačia.

Vtedy sa víla-matka zatvárila prísne a vyčítala mu jeho ohavnú snahu. Povedala

mu, že nik nemá právo zabiť, ak nedokáže zabitú bytosť opäť oživiť či priviesť

do lepšieho položenia. Dôsledkom jeho zlovoľného zmýšľania, dodala, bude jeho

znovuzrodenie v jednom z pekiel.

Vydesený Naropa sa spýtal, ako by mohol uniknúť hroznému osudu. Khandoma mu

poradila vyhľadať mudrca menom Tilopa a vyprosiť si od neho iniciáciu do tajnej

náuky "tsi chig lus chig sangyais".

Tá predstavuje mystickú náuku o "krátkej ceste", ktorá človeka oslobodí od

následkov jeho činov, nech boli akékoľvek, odhalením ich pravej povahy, a zaistí

dosiahnutie buddhovstva "v jedinom živote".

  Pozn. T.j. buddhovstvo sa dosiahne ešte počas súčasného života, na rozdiel

        od obvyklej cesty, ktorá vyžaduje mnoho stáročí, počas ktorých dôjde

        mnohokrát k smrti a znovuzrodeniu.

Ak uspeje v pochopení zmyslu tej náuky a realizuje ju, už sa opäť nezrodí a

unikne životu plnému múk v peklách.

Naropa prerušil vykonávanie rituálu a náhlil sa do Bengálska, kde Tilopa žil.

Tilopa sa už tešil skvelej povesti, keď sa za ním Naropa vydal. Patril k sekte

tantrikov a bol jedným z tých avadhutov (askét, čo sa úplne odpútal od sveta a

vzdal všetkých sociálnych i morálnych zásad veriac, že dosiahol stav osvietenia,

kde rozdiel medzi dobrom a zlom viac nejestvuje), o ktorých sa hovorí, že

"nemajú v ničom záľubu, k ničomu necítia nenávisť, nepoznajú hanbu, nič

nevelebia, sú naprosto odpútaní od všetkých vecí, potom čo prerušili všetky

rodinné, sociálne i náboženské zväzky." (Mahánirvána tantra. Predstavuje obvyklý

popis mudrca nachádzajúci sa v nespočetných textoch.)

Pokiaľ ide o Naropu, história ho ukazuje ako muža kultivovaného, hlboko

presvedčeného o svojej nadradenosti ako člena kasty brahmanov, i učeného lekára.

Stretnutie tých dvoch rozličných pováh spôsobilo sériu incidentov, ktoré by sa

nám celkom dobre mohli zdať trochu ako drsné kanadské žartíky, no pre Naropu

museli predstavovať bolestnú drámu.

K prvému stretnutie Naropu s Tilopom došlo na dvore buddhistického kláštora.

Cynický askét, nahý, či skoro nahý, sedel na zemi a jedol ryby. Vždy keď

dojedol, odložil kostru ryby vedľa seba. Naropa, aby nepoškvrnil svoju kastovnú

čistotu sa práve chystal jedáka oblúkom obísť, keď tu jeden mních začal Tilopu

karhať pre zjavný nedostatok súcitu k zvieratám (lebo jedlo získal zabitím ryby)

v samotnom areáli buddhistického kláštora a nariadil mu zaraz odísť.

Tilopa sa ani neunúval odpovedať. Zamumlal pár magických slov, luskol prstami, a

ajhľa! - rybie kosti sa opäť pokryli mäsom, ryby sa chvíľu hádzali ako živé, až

napokon zmizli. Po krutej hostine nezostalo na zemi ani stopy.

  Pozn. Také oživenia sú v orientálnych príbehoch obľúbenou témou.

        V Milaräpovom životopise čítame, že láma Čhösrdor z Gnog vzkriesil

        rovnakým spôsobom množstvo vtákov a poľných myší, ktoré pobilo

        krupobitie. Ešte podivnejšiu historku mi rozprával jeden Kórejčan.

        Svätý mních, tak hovorí príbeh, natrafil na cestách na muža, čo si

        pri rieke varil práve nachytané ryby. Mních bez slova vzal hrniec

        a vriacu polievku mu vypil. Muž užasol, ako dokáže zniesť dotyk

        vriacej tekutiny, no predsa sa mu vysmieval za jeho hriešnu pažravosť

        (čínski a kórejskí buddhistickí mnísi nikdy nejedia jedlo zo zvierat).

        No mních, stále mlčky, vošiel do rieky a vymočil sa. A vtedy s jeho

        močom vyšli živé ryby a odplávali.

Naropa zostal zmeravený, no náhle mu mysľou blysla myšlienka. Tento čudný

divotvorca je nepochybne sám Tilopa, ktorého hľadá. Rýchlo sa naňho povypytoval,

a mnísi mu jeho tušenie potvrdili. Dal sa teda jogína zháňať, no nebolo ho.

Potom, vo svojej nedočkavosti naučiť sa náuku, ktorá by ho mohla zachrániť pred

peklami, putoval Naropa od mesta k mestu, no na miesto, kde sa vraj Tilopa

zdržiaval, dorazil vždy tesne po jeho odchode.

Je celkom pravdepodobné, že Naropovi životopisci jeho putovanie natiahli a

zdramatizovali, no ich správa sa iste zakladá na skutočných faktoch.

Podľa príbehu Naropa občas po ceste stretol, akoby náhodou, neobyčajnú bytosť,

ktorá bola fantómom vytvoreným Tilopom. Raz, keď zaklopal na dvere, aby prosil o

jedlo, vyšiel muž a ponúkol mu víno. Naropu sa to hlboko dotklo a rozhorčene

nečistý nápoj odmietol.

  Pozn. Ortodoxní brahmani nesmú piť opojné nápoje. Ponúknuť im víno či iný

        alkohol značí jednať s nimi ako s ľuďmi nízkej kasty, a teda urážku.

Dom a jeho pán okamžite zmizli. Pyšný brahman zostal na ceste sám, zatiaľ čo

posmešný hlas sa mu smial: "To som bol ja, Tilopa."

Ďaľší deň nejaký dedinčan požiadal Naropu, aby mu pomohol stiahnuť z kože mŕtve

zviera. Takú prácu v Indii robia len z kasty nedotknuteľných. Už len prísť do

styku s takými ľuďmi robí hinduistu z niektorej z čistých kást nečistým. Naropa

naprosto znechutený zutekal a neviditeľný Tilopa sa mu posmieval: "To som bol

ja, Tilopa".

Inokedy zas pútnik videl surového manžela, ako vlečie svoju ženu za vlasy, a keď

sa zamiešal, surový chlapík mu povedal: "Radšej by si mi mal pomôcť, idem ju

zabiť. Aspoň sa nestaraj a nechaj ma to urobiť." Naropa ďalej nedokázal počúvať.

Zrazil muža na zem a ženu oslobodil ... a hľa! opäť vidina zmizla, kým rovnaký

hlas opovržlivo opakoval: "Ja som to bol, Tilopa."

A cesta pokračovala v rovnakom duchu.

Nech bol Naropa akokoľvek zdatným kúzelníkom, nikdy ho ani nenapadlo, že by šlo

o prejav nadprirodzených síl. Bol na pokraji šialenstva, no jeho túžba, stať sa

Tilopovým žiakom, len zmocnela. Túlal sa bezcieľne krajinou volajúc nahlas

Tilopu, a vediac zo skúsenosti, že guru dokáže na seba vziať akúkoľvek podobu,

padal k nohám každého okoloidúceho, ba každého zvieraťa, čo cestou náhodou

zazrel.

  Pozn. V jednom z klamných zjavení vzal nas seba Tilopa podobu zajaca.

        Schopnosť zjavovať sa v rôznych podobách je jednou z nadprirodzených

        síl, ktorú Tibeťania pripisujú svojim veľkým naldžorpom. Uvádza sa, že

        Milaräpa sa zjavoval v podobe snežného leoparda alebo ako vrana ľuďom,

        ktorí ho navštívili v jeho snehom zapadlej pustovni Lačhi Khang. Legenda

        o Gesarovi z Link obsahuje množstvo takých zázrakov. Vo víziách takého

        druhu, ktoré nie sú len vyložené báchorky, hrá nepochybne dôležitú rolu

        sugescia. Zopár z nich som sama videla.

Jedného večera, po dlhom trmácaní, došiel Naropa k cintorínu. V rohu tlela

polorozpadlá pohrebná hranica. Občas z nej vyskočili červené plamene odhaľujúce

scvrknuté zuhoľnatené zostatky. Tie záblesky dovolili Naropovi nejasne rozoznať

vedľa nej ležiaceho muža. Šiel sa naň pozrieť - a odpovedal mu posmešný smiech.

Pochopil. Padol na zem, chytil Tilopove nohy a položil si ich na hlavu. Tentoraz

už jogín nezmizol.

Počas niekoľkých rokov Naropa nasledoval Tilopu bez toho, aby ho ten považoval

za nejako významného. Neučil ho nič, len skúšal jeho vieru v neho

prostredníctvom dvanástich veľkých a dvanástich malých ťažkých skúšok.

Nie je priestor popisovať každú z dvadsiatichštyroch skúšok, v ktorých sa

vlastne často opakujú rovnaké detaily. Obmedzím sa len na niektoré.

Podľa zvyku indických askétov chodil Naropa naďalej po žobraní. Po návrate

ponúkol majstrovi ryžu a karí, čo dostal ako almužnu. Pravidlom je, že žiak sa

naje, až keď je sýty jeho guru. No Tilopa svoju žiakovi nenechal vôbec nič,

zjedol celý obsah misky, ba vyhlásil, že jedlo mu tak chutilo, že by si rád dal

ďaľšiu misku.

Nečakajúc na priamy príkaz, vzal Naropa misku a vydal sa znova k domu, kde

domáci dávali také chutné almužny. Nanešťastie, keď tam došiel, našiel dvere

zatvorené. Planúc horlivosťou, nenechal sa oddaný žiak zastaviť takou

maličkosťou.  Kopnutím otvoril dvere a v kuchyni na sporáku objavil ohrievať sa

trochu ryže a duseného mäsa so zeleninou. Naberal z toho, čo Tilopovi tak

chutilo. No pán domu sa vrátil práve vo chvíli, keď sa hrabal lyžicou v ich

hrncoch a dal mu poriadny výprask.

Dotlčený od hlavy po päty vrátil sa Naropa k svojmu guruovi, ktorý pre jeho

utrpenie neprejavil najmenší súcit.

"To bolo ale dobrodružstvo, čo sa ťa postretlo kvôli mne!" povedal s posmešným

pokojom. "Neľutuješ, že si sa stal mojím žiakom?"

So všetkou vehemenciou, čo mu jeho žalostný stav dovoľoval, uisťoval Naropa, že

zďaleka neľutuje, že nasleduje takého guru, a že česť, byť jeho žiakom, nemôže

byť nikdy splatená dosť draho, aj keby mala byť vykúpená za cenu života.

Inokedy sa Tilopa, prechádzajúc okolo otvorenej stoky, spýtal žiakov, čo šli s

nim: "Ktorý z vás by sa z tej stoky napil, keby som to prikázal?"

Kým sa jeho druhovia zdráhali, brahman Naropa sa vrhol vpred a tej odpornej

brečky sa napil.

  Pozn. Treba chápať, že tu nešlo len o prekonanie prirodzeného odporu

        k špinavej tekutine, ale podľa náboženského zákona hinduistov byť

        poškvrnený - v tom čase (desiate storočie n.l.) buddhizmus už značne

        zdegeneroval a opäť sa vracal k množstvu hinduistických povier, tak

        odsudzovaných Buddhom.

Ďaľší test bol ešte tvrdší.

Majster a žiaci žili vtedy v chyži blízko lesa. Raz, vracajúc sa z dediny s

jedlom pre Tilopu, uvidel Naropa, že za jeho neprítomnosti Tilopa vystrúhal

množstvo dlhých drevených ihiel a vytvrdzoval ich v ohni. Nanajvýš udivený sa

pýtal, načo Tilopa zamýšľa tie nástroje použiť.

Jogín sa záhadne usmial.

"Mohol by si," spýtal sa, "zniesť nejakú bolesť, keby ma to potešilo?"

Naropa odpovedal, že patrí celkom jemu, a že s ním môže robiť, čo chce.

"Dobre," odpovedal Tilopa, "vystri ruku." A keď Naropa poslúchol, vrazil mu ihlu

pod každý necht na rukách i nohách. Potom vsotil zmučeného Naropu do chyže a

prikázal mu čakať, kým sa nevráti. Nato zatvoril dvere a odišiel.

Kým sa vrátil, prešlo niekoľko dní. Našiel Naropu sedieť na zemi s ihlami stále

v tele.

"Na čo si myslel, kým si bol sám?" pýtal sa Tilopa. "Nedospel si k názoru, že

som krutý majster a radšej by si ma mal opustiť?"

"Myslel som na strašný život plný múk, čo by ma čakal v peklách, ak neuspejem a

nestanem sa osvieteným v mystickej náuke a neuniknem tak novému znovuzrodeniu,"

odpovedal Naropa.

Ako roky plynuli, Naropa sa z vôle Tilopu vrhol zo strechy domu, prešiel cez

páliaci oheň a vykonal množstvo iných fantastických činov, ktoré jeho život

často vystavili nebezpečenstvu.

Na záver uvediem ešte jednu z tých podivných skúšok, pričom príbeh je vlastne

zábavný.

Majster a žiak šli po ceste, keď náhodou stretli svadobný sprievod

odprevádzajúci nevestu do domu jej manžela.

"Chcem tú ženu," povedal Tilopa Naropovi. "Choď a priveď mi ju."

Sotva to dopovedal, Naropa sa pridal k sprievodu.

Vidiac že je brahmanom, muži svadobnej spoločnosti mu dovolili pristúpiť k

neveste mysliac, že jej chce požehnať. No keď videli, že ju berie do náručia a

hodlá uniesť, chopili sa všetkého čo našli - tyčí z nosítok, pochodní, čo

osvetľovali cestu sprievodu, i iných nástrojov - aby úbohého Naropu zmlátili.

Zbili ho až omdlel a zostal na mieste ako mŕtvy.

Tilopa nečakal na koniec predstavenia a pokojne pokračoval v ceste.

Keď prišiel opäť k sebe a vliekol sa s námahou, kým svojho čudáckeho gurua

nedohnal, ten na privítanie položil obvyklú otázku: "Neľutuješ ...?" A, rovnako

ako vždy, Naropa uisťoval, že kvôli výsade byť jeho žiakom, je tisíc smrtí

preňho nič.

Napokon bol Naropa za svoje dlhé utrpenie odmenený. No nie v podobe normálneho

vyučovania a iniciácie.

Ak máme veriť tradícii, zdá sa, že Tilopa použil zvláštnu metódu preferovanú

čínskymi učiteľmi sekty C'an. Hoci ponechaný bez vyučovania, každopádne dokázal

Naropa počas svojho pohnutého obdobia skúšok pochopiť mnoho z náuky "krátkej

cesty". Plného osvietenia však dosiahol takto:

Naropa sedel vonku pri ohni so svojím majstrom. Ten nečakane vzal jednu zo

svojich topánok a silno ňou tresol žiaka po tvári. Naropa uvidel všetky hviezdy

neba, no súčasne mu v mysli svitol vnútorný/skrytý zmysel náuky "krátkej cesty".

Naropa sám mal neskôr veľké množstvo žiakov a, ako sa traduje, bol tým

najláskavejším majstrom, ktorý svojich žiakov ušetril strastných skúšok, ktoré

sám musel tak bolestne prekonať.

Už v pokročilom veku opustil kláštor, ktorého vraj bol váženým doktorom

filozofie, utiahol sa do samoty a dvanásť nasledujúcich rokov sa oddával

neprerušenej kontemplácii. Hovorí sa, že napokon dosiahol "najvyššie

dosiahnutie" (mchog gi dnos grub), t.j. buddhovstvo.

Naropa je v Tibete známy predovšetkým ako duchovný učiteľ lámu Marpu, majstra

slávneho askéta-básnika Milaräpu, ktorého náboženské piesne sú po celom Tibete

nanajvýš populárne.

Ak sa Naropa prejavoval ako umiernený duchovný učiteľ, neplatilo to pre Marpu,

ktorý roky trápil chudáka Milaräpu, ktorý musel niekoľkokrát sám postaviť dom a

po dokončení ho zbúrať a postaviť znova.

Sám musel vykopávať kamene a vynášať ich na chrbte. Opakované odieranie tým

tvrdým nákladom mu spôsobilo rany, ktoré sa infikovali zemou a špinou. Marpa sa

tváril, že o trýzni, ktorú jeho žiak podstupuje, nič nevie. Keď láma napokon dal

na naliehanie svojej ženy Dagmedmy (Marpa žil pred reformou Congkhapu a bol

ženatý) a uráčil sa pozrieť Milaräpovi na krvácajúci chrbát, len mu chladne

poradil priložiť naň kus plste s otvormi na miestach rán, ako je v Tibete zvykom

u zvierat, čo nosia náklad.

Dom postavený Milaräpom dodnes existuje v Lhobrag, v Južnom Tibete.

Tibeťania ohľadne naprostej hodnovernosti týchto príbehov nestrpia ani najmenšiu

pochybnosť. I keď s nimi nebudeme sdieľať túto vieru, jednako nesmieme považovať

všetko tradičné podanie o úsilí naldžorpov-novicov len za výmysel. Tiež by bolo

chybou veriť, že také skutky patria do dávnej minulosti a v súčasnosti sa už

nemôžu udiať. Tibetská myseľ sa od čias Marpu nezmenila. V domoch mnohých lámov

som spoznávala dokonalý obraz jeho domu a zvykov, ako sú vykreslené v tibetskej

literatúre, a pán domu mi pripadal ako stelesnenie Marpu.

Mladý mních v hľadaní duchovného vodcu tiež zostáva obrazom svojich predchodcov.

Ak aj nie celkom zanietený ako Naropa či Milaräpa, ktorí by boli výnimočnými

osobnosťami vo všetkých časoch, stále je pripravený znášať nevšedné útrapy,

prinášať množstvo obetí a vidieť mnohé zázraky. A tak sú fantastické

dobrodružstvá dávnych čias stále každodenne prežívané po celej "Krajine snehu".

Hoci sa telesné muky, ktorými pustovníci považuju za užitočné preveriť kvalitu

svojich žiakov, môžu zdať barbarské, predstavujú tú najľahšiu časť výcviku.

Skutočne desivou je skúška čisto duševná.

Tá začína hneď s prvou myšlienkou kandidáta na iniciáciu - poprosiť o vedenie

pustovníka-mystika. O týchto gomčhenoch sa toho toľko povráva, ich život je taký

tajomný, ich zjav i zriedkavá reč také mimoriadne zvláštne, že Tibeťanom, už tak

inklinujúcim k poverčivým hrôzam, sa zdajú tisíckrát obávanejší než bohovia a

démoni. Vlastne takí musia byť, lebo sa im pripisuje moc si bohov i démonov

podmaňovať. Stratení pútnici či lovci neraz rozprávali, že počas putovania cez

osamelé hory zazreli nie-ľudské bytosti slúžiace niektorým týmto pustovníkom.

Vybrať sa sám k takému majstrovi a vložiť svoj súčasný život i budúci osud do

jeho rúk znamená riskantný krok. Ľahko si predstaviť váhanie, protichodné pocity

i úzkosť hlodajúce v mysli uchádzača o tajnú tradíciu.

Dlhé vzdialenosti, ktoré spravidla kandidát musí prejsť pustými oblasťami, aby

dosiahol pustovňu zvoleného majstra, nedotknutá majestátnosť miesta, kde sa také

pustovne obvykle nachádzajú, to všetko opäť napomáha, aby na mladého mnícha

hlboko pôsobilo.

Podstúpiť výcvik v takom rozpoložení, v takom prostredí a pod takým majstrom

môže byť len fantastické. Okolo žiaka ponechaného dlhotrvajúcim osamelým

meditáciám sa nebo i zem chvejú a víria, takže si nedokáže nájsť pevný záchytný

bod. Bohovia a démoni ho mámia vidinami najprv desivými, a keď prekoná strach,

ironickými a mätúcimi. K šialenstvu doháňajúci sled absurdných javov môže

pokračovať desať i dvadsať rokov. Môže týrať žiaka až do jeho smrti, pokiaľ sa

jedného dňa zo svojej nočnej mory neprebudí, potom čo pochopil, čo bolo treba.

Padnúc k nohám svojho nepohnutého majstra sa s ním rozlúči bez žiadosti o ďaľšiu

výuku.

Spomedzi niekoľkých príbehov, ktoré som počula od pustovníkov a naldžorpov

ohľadne ich iniciácie, ten nasledujúci je typicky tibetský.

Keď sa sám vybral k lámovi-gomčhenovi, nebol už Ješe Gjatso v mystickom výcviku

celkom nováčikom. Strávil už niekoľko dosť dlhých období v prísnom odlúčení a

usiloval sa nájsť odpoveď na otázku, čo ho bolestne trápila.

Čo je myseľ? - pýtal sa sám seba. A snažil sa ju uchopiť, aby ju mohol preskúmať

a analyzovať. No tá prchavá vec - "ako voda, čo sa dieťa snaží udržať v zavretej

ruke" - mu vždy unikla.

Jeho guru, láma kláštora, ku ktorému Ješe patril, vidiac ho strápeného

neúspešnými pokusmi, poslal ho k svojmu známemu-pustovníkovi.

Cesta nebola príliš dlhá, len asi tri týždne - čo sa v Tibete považuje za krátky

čas - no viedla cez pusté oblasti a horské priechody vo výške päť a pol tisíc

metrov. Ješe vyrazil, nesúc na chrbte pár kníh, prikrývku a obvyklé zásoby -

praženú jačmennú múku, maslo a čaj. Bolo to v druhom mesiaci tibetského roka (v

marci - lebo tibetský Nový rok padol na začiatok februára). Hlboký sneh pokrýval

zem a celou cestou mohol pozorovať obdivuhodné ľadové scenérie vysokých

končiarov, ktoré akoby patrili do iného sveta.

Jedného večera pri západe slnka dosiahol gomčhenovu pustovňu, priestornú

jaskyňu, pred ktorou vystupovala malá prirodzená terasa obohnaná múrom.

O čosi nižšie niekoľko chyží chránilo tých žiakov, ktorí mali dovolené nakrátko

zostať v blízkosti lámu. Príbytky pustovníkov z černavých skál pod vrcholom hory

poskytovali výhľad na hladinu smaragdovozelených vôd malého jazera.

Došla som tam raz za súmraku, ako pred mnohými rokmi Ješe, a pozerajúc na pustú

krajinu v pološere, dokázala som pochopiť, akým mocným dojmom naňho musela

zapôsobiť.

Ješe požiadal jedného z lámových žiakov, aby mu vyprosil prijatie u majstra.

No gomčhen mu vystúpať k svojej jaskyni nedovolil. To je obvyklé a Ješeho to

neprekvapilo, lebo ani s prijatím hneď nerátal. Podelil sa o miesto s jedným

novicom a čakal.

Po týždni sa nesmelo odvážil pripomenúť pustovníkovi svoju žiadosť. Odpoveď

prišla okamžite. Dostal príkaz okamžite opustiť miesto a vrátiť sa do svojho

kláštora.

Vykričal svoje zúfalstvo nahor k jaskyni učiteľa a padol na zem na úpätí

skalného úbočia. No mŕtve ticho pustiny neprerušila žiadna zľutovná odpoveď.

Ješe musel odísť.

V ten večer sa pustou náhornou plošinou, ktorou musel prejsť, prehnalo

krupobitie. Zreteľne videl obrovské hrozivé fantómy, stratil cestu v tme a skoro

celú noc blúdil. Nasledujúci deň priniesol len trampoty. Počasie zostalo

príšerné, minul všetky svoje zásoby, pri prekračovaní horskej bystriny sa skoro

utopil, až napokon dosiahol svoju gönpu ako obeť choroby a zúfalstva.

Napriek všetkému viera, ktorú intuitívne vkladal do neoblomného gomčhena,

zostala neotrasená. O tri mesiace sa vybral znova. Rovnako ako pri prvej ceste,

ho na horských priechodoch stihli hrozné búrky. Ľahkoverný Ješe ich samozrejme

pripisoval nadprirodzeným príčinám. Mysel, že buď láma nechal vetrom voľnosť,

aby otestovali jeho stálosť zámeru, alebo ich vyvolali zlí duchovia, aby mu

zabránili dosiahnuť gomčhenovu pustovňu a získať iniciáciu v mystickej náuke.

Táto druhá cesta sa neukázala o nič úspešnejšia než prvá. Ješe nedostal

dovolenie skloniť sa k nohám pustovníka, ale bol hneď poslaný späť.

Počas nasledujúceho roka vykonal k pustovníkovi ešte dve cesty, a až ten druhý

raz konečne uspel.

"Si blázon, synak," povedal mu gomčhen. "Prečo si taký tvrdohlavý? Neprijímam

nových žiakov. A som dostal o tebe nejaké správy - už si sa venoval štúdiu

filozofie a dlhý čas strávil v meditáciách. Čo očakávaš od starého, nevedomého

muža?"

"Ak sa naozaj chceš naučiť tajnú mystickú tradíciu, choď za lámom XY do Lhasy.

Ten je dobre oboznámený so všetkými prácami učenejších autorov a je plne

zasvätený do ezoterických tradícií. Taký majster je presne to, čo mladý sčítaný

muž ako ty potrebuje."

Ješe vedel, že také reči sú u guruov obvyklé. Je to spôsob overovania dôvery a

úcty kandidáta na žiaka. A on bol plný viery.

Preto zostal neústupný, rôzne dokazoval svoju úprimnú oddanosť a opravdivosť, až

ho napokon láma prijal.

Iný mních, ktorého som poznala, hľadal učiteľa-pustovníka z dôvodov, ktoré s

filozofickým či mystickým snažením nemali nič spoločné. Jeho príbeh uvádzam

preto, lebo kontrastuje s príbehom Ješeho a odhaľuje ďaľší aspekt tibetskej

mysle.

Karma Dordže sa narodil nízkeho pôvodu. V kláštore, kde bol ako chlapec gejokom

(novic chudobných rodičov, ktorého rodina nemôžu podporovať, a ktorý na svoje

živobytie slúži v lámovom dome - viď kapitola III.), bol terčom posmechu a

pohŕdania mladých novicov jeho veku patriacich k vyššej sociálnej vrstve. Touto

šikanou jeho mladá myseľ zatrpkla. Priznal sa mi, že mal len málo nad desať, keď

prisahal, že pretromfne tých, čo ho ponižovali.

Keď vyrástol, jeho spoločníci sa konečne museli vzdať príliš otvoreného prejavu

svojho pohŕdania, no dávali ho dostatočne najavo svojím mlčaním a odmeranosťou.

Karma Dordže bol hrdý a mal silnú vôľu, a stále sníval, že dostojí prísahe

prijatej v ranej mladosti. Jeho nízky pôvod a jeho kláštorné postavenie mu

ponechávalo len jedinú cestu, ako dosiahnuť svoj cieľ. Musel sa stať slávnym

naldžorpom, mágom, jedným z tých, čo držia na uzde démonov a robia z nich

svojich služobníkov. Takto by sa mohol pomstiť svojim trýzniteľom a prinútiť

ich, aby sa pred ním triasli.

V tomto, nie veľmi chválihodnom rozpoložení, požiadal Karma Dordže predstaveného

svojho kláštora, aby mohol na dva roky odísť, túžiac sa, ako vravel, utiahnuť do

lesa kvôli meditácii. Vedel, že taká žiadosť sa nikdy neodmieta.

Karma vystúpal vysoko do hôr, našiel si vhodné miesto blízko prameňa a vystaval

tam chyžu z vetví a blata. Aby napodobil reskjangpov (reskjangpa, respa -

naldžorpa, čo získal moc vyvinúť tumo, vnútorné teplo a nosí len jednoduchý

bavlnený odev, reskjang, či dokonca zostáva nahý - viď kapitola VI.) okamžite

odložil šatstvo a nechal si narásť vlasy. Tí, čo ho v dlhých intervaloch

zásobovali jedlom ho nachádzali aj uprostred zimy sedieť nahého so skríženými

nohami, zjavne pohrúženého do hlbokého tranzu.

Začalo sa o ňom hovoriť, no stále bol ďaleko od slávy, po ktorej túžil. Uvedomil

si, že jeho pustovňa v lese a jeho nahota nedostačujú, aby mu ju zaistili.

Zišiel preto do svojho kláštora, a tentoraz požiadal o dovolenie opustiť

krajinu, aby vyhľadal duchovného učiteľa. Nikto sa ho nesnažil zdržiavať.

Putovanie Karmu bolo bohatšie na príhody než Ješeho, lebo ten aspoň vedel kam

ide a u ktorého lámu chce praktizovať mystický život, kým Karma nemal potuchy

ani o jednom z toho a šiel naverímboha.

Pretože sa mu nedarilo nájsť mága, ktorého by považoval za schopného viesť ho k

výšinám tajnej tradície, rozhodol sa po nejakom čase vyhľadať ho okultným

spôsobom.

Karma neochvejne veril v bohov a démonov. Poznal naspamäť príbeh Milaräpu, ktorý

s ich pomocou privodil pád domu na svojich nepriateľov, a pamätal si mnoho iných

legiend o strašných božstvách, ktoré priniesli skrvavené hlavy, ktoré mág

požadoval, do stredu jeho kjilkhoru (magického diagramu). Sám už mal ohľadne

kjilkhorov isté vedomosti. Zostavil preto jeden z kameňov v úzkej rokline a

začal svoje zaklínanie v nádeji, že mocné hnevlivé božstvá Towo ho nasmerujú k

niektorému z majstrov, ktorým slúžia.

Počas siedmej noci sa nečakane zdvihla hladina horského potoka tečúceho

roklinou. Ohromná masa vody - zrejme z pretrhnutej prirodzenej hrádze alebo

prietrže mračien vyššie v horách - sa odrazu prehnala rokľou a zmietla mladého

mnícha aj s jeho kjilkhorom a batožinou. Unášaný medzi skalami mal Karma

šťastie, že sa neutopil, a prebral sa až v obrovskom údolí na konci rokliny. Na

svitaní v diaľke uvidel na výbežku horského hrebeňa ritöd (pustovňu) chránený

skalnou stenou.

V prvých lúčoch vychádzajúceho slnka vyzeral malý nabielený domček ružový a

žiaril. Karma zreteľne rozoznával lúče svetla, ktoré z neho vychádzali a

spočinuli mu na hlave.

Tam iste žije jeho dlho hľadaný majster. O pomoci božstiev v opdoveď na jeho

výzvy nebolo pochýb. Kým on zamýšľal stúpať nahor roklinou a prekročiť horský

hrebeň, ony ho priviedli dolu k ritödu. Ich zásah bol trochu drsný, no Karma to

pripisoval príčine, ktorá len lahodila jeho ješitnosti. Myslel si, že Towovia

nedokázali odolať moci jeho zaklínania, a predvídajúc, aký mocný mág z neho

neskôr bude, cítili sa nahnevané pri predstave, že sa nakoniec stanú jeho

otrokmi.

Naradovaný zo svojej skvelej budúcnosti, Karma ani nepomyslel na stratu zásob a

šiat, ktoré odniesol prúd. A pretože sa pred obradom pri kjilkhore vyzliekol,

aby sa podobal Hérukovi (božstvo znázorňované v podobe nahého askéta), mašíroval

teraz hrdo k pustovni v Adamovom rúchu.

Ako sa k nej blížil, žiak pustovníka schádzal dolu nabrať vody z potoka. Dapa

skoro pustil vedro, čo niesol, keď zazrel to neobvyklé zjavenie.

Klíma v Tibete sa veľmí líši od tej Indickej, a ak neodetých askétov či

pseudoaskétov pobehujú v Indii fúry, na vrcholoch "Krajiny snehu" to tak nie je.

Len veľmi málo naldžorpov si tam osvojí túto prostú módu, a pretože žijú ďaleko

od všetkých ciest, v zákutiach divých hôr, je len málo príležitostí ich zazrieť.

"Kto žije v tom ritöde?" zisťoval Karma.

"Môj majster, geše (vysoko vzdelaný mních-učenec) Tobgjais," odvetil dapa.

Karma sa viac nepýtal.

Načo? Vedel všetko, čo potreboval. Božstvá ho priviedli k samotnému cawai-lámovi

(hlavný duchovný vodca).

"Povedz lámovi, že Čhökjongovia (podľa lamaistov božstvá, ktoré prijali prísahu

ochraňovať buddhistickú náuku a jej nasledovníkov) mu doviedli žiaka," povedal

nahý pútnik.

Celkom zmätený, dapa tlmočil jeho slová pustovníkovi, ktorý mu prikázal

podivného návštevníka uviesť.

Láma Tobgjais bol sčítaný muž, vnuk čínskeho úradníka a jeho tibetskej ženy.

Podľa Karmovho opisu sa mi javil ako mierny agnostik, ktorý si možno zvolil

život pustovníka z túžby študovať bez vyrušovania otravnými ľuďmi a z

aristokratickej záľuby v samote. To je v Tibete pomerne časté. V skutočnosti

Karma fakticky vedel o svojom guruovi len veľmi málo. Ako sa dozvieme z jeho

vlastného rozprávania, väčšinou ho ani nevidel, a pár detailov, čo mi mohol

povedať o jeho pôvode a osobnosti, sa dozvedel od lámových dvoch žiakov, čo

bývali v ritöde.

Poloha pustovne kušo Tobgjaisa sa riadila pravidlom stanoveným buddhistickými

písmami: "Nie príliš blízko dediny, ani priďaleko od nej." Zo svojho malého okna

pustovník videl široké neobývané údolie, kým za kopcom, na ktorom bol jeho

príbytok, bola dedinka vzdialená asi poldeň cesty.

Pustovňa bola zariadená asketicky prosto - no veľká knižnica a niekoľko

nádherných thangk (zvinovacích malieb na plátne) na stenách prezrádzali, že

pustovník nie je ani chudobný, ani neznalý umenia.

Karma Dordže, vysoký atletický chlapík, odetý len do svojich dlhých spletených

vlasov, stojaci pred útlym, ustrojeným učencom, ako mi ho opísal, museli tvoriť

podivuhodný pár.

Potom, čo s najväčšou vrúcnosťou padol pred lámom na zem, opäť sa predstavil ako

žiak privedený božstvami až k samým nohám majstra.

Láma ho nerušene nechal vyrozprávať príhodu o kjilkhore, "zázračnej" záplave a

lúčoch svetla. Keď Karma znova zopakoval, že bol privedený "k jeho nohám", kušo

Tobgjais len poznamenal, že miesto, kam ho voda zaniesla, je od nich dosť

ďaleko. Potom zisťoval, prečo nemá šaty.

Keď Karma, plný vlastnej dôležitosti spomenul Héruku a dva roky strávené v

nahote v lese, pustovník naňho chvíľu ticho hľadel, potom zavolal jedného zo

svojich pomocníkov a rozvážne povedal:

"Vezmi toho úbožiaka do kuchyne, nech si môže sadnúť k ohňu a napiť sa horúceho

čaju. Nájdi mu tiež nejaký starý kožušinový plášť. Dva roky sa, chudák, triasol

zimou."

Po týchto slovách ho vyzval, aby odišiel.

Karma si s radosťou navliekol ošumelý pagca (ovčí kožuch). Plápolajúci oheň a

bohato omaslený horúci čaj ho po nočnom kúpeli príjemne vzpružili. No jeho

telesnú pohodu mu kazila jeho ponížená pýcha.

Láma, premýšľal, ho neprivítal tak, ako sa patrilo privítať žiaka, čo mu

priviedol "zázrak". Po zahnaní hladu a troche odpočinku hodlal gomčhena primäť,

aby pochopil, kto je a čo od neho očakáva. No kušo Tobgjais mu na ďaľšie

vysvetľovanie nedal príležitosť. Akoby na jeho prítomnosť v ritöde celkom

zabudol, hoci nepochybne vydal ohľadne neho nejaké príkazy, lebo dvaja žiaci ho

neprestajne dobre živili a k dispozícii mal vždy rovnaké miesto pri ohni.

Dni a týždne ubiehali a v Karmovi rástla netrpezlivosť. Kuchyňa, hoc aj

pohodlná, sa mu teraz zdala väzením. Chcel nejako pomôcť, zájsť po vodu či

palivo, no lámovi žiaci mu nedovolili pustovňu opustiť. Lámove príkazy boli

jasné - mal jesť a byť v teple, to bola celá jeho starosť.

Karma sa cítil čoraz zahanbenejší, že s ním zaobchádzajú ako s domácim

zvieraťom, od ktorého sa za jedlo nič nechce. Spočiatku opakovane žiadal svojich

spoločníkov, aby lámovi pripomenuli, že čaká na prijatie, no tí vždy odmietli

každý odkaz prijať, vraviac, že si nedovolia obťažovať svojho lámu, a že keby ho

chcel rinpočhe vidieť, poslal by poňho.

Po nejakom čase Karma svoje márne žiadosti vzdal. Jeho jedinou útechou bolo

pozorovať lámu na malom balkóne, kde niekedy sedával, alebo počúvať zriedkavé

filozofické prednášky jeho žiakom či príležitostným návštevníkom. Okrem týchto

vzácnych zábleskov sa vliekli hodiny beznádeje, keď si v mysli donekonečna

omieľal rôzne okolnosti, ktoré ho doviedli, kde bol.

Takto prešiel čosi viac než rok. Karma si už zúfal. S radosťou by zniesol tú

najtvrdšiu skúšku, akú by len láma vymyslel, no táto naprostá nevšímavosť ho

miatla.

Hoci sa počas prvého a jediného hovoru s pustovníkom starostlivo vyhýbal

spomenúť čokoľvek ohľadne svojho nízkeho pôvodu, začínal mať dojem, že láma to

pomocou svojich nadprirodzených síl odhalil. Tým si vysvetľoval, ako s ním

zaobchádza. Majster ním asi pohŕda, nepovažuje ho za hodného učiť, a živí ho len

z ľútosti. Táto predstava sa každým dňom stále viac zmocňovala jeho mysle a

kruto hrdého Karmu týrala.

Stále presvedčený, že ho k lámovi Tobgjaisovi priviedol zázrak, a že preňho na

svete nejestvuje iný guru, ani nepomyslel hľadať si iného majstra, no občas ho

napadla myšlienka na samovraždu.

Tibeťania veria, že pre pokrok na mystickej ceste treba stretnúť cawai-lámu,

teda duchovného učiteľa, ktorého žiakom už človek bol v predošlých životoch,

alebo aspoň lámu, ktorého bol milovaným príbuzným, podporovateľom či verným

složobníkom. Je to puto vytvorené "minulými skutkami" (sngon las), ako ho

Tibeťania volajú.

Karma sa utápal v malomyseľnosti, keď do ritödu dorazil synovec pustovníka.

Návštevník bol láma-tulku, predstavený kláštora, a cestoval s veľkou družinou. V

žiarivých šatách zo žltého brokátu, na hlave pozlatený jagavý klobúk v tvare

pagody zastal láma-tulku so sprievodom na rovinke na úpätí pustovne. Postavili

nádherné stany, a po občerstvení sa čajom, ktorý pustovník poslal vo velikánskom

striebornom čajníku, stúpal tulku k strýkovmu príbytku.

V ďaľších dňoch si tulku všimol podivnú postavu Karmu v ošúchanom ovčom kožuchu

a vlasmi po podlahu. Pýtal sa ho, prečo nič nerobí a len stále sedí pri ohni.

Karma chytil šťastie za pačesy. Konečne sa dočkal priazne bohov. Nebolo pochýb,

že to oni vzbudili ten záujem v mysli tulku.

Predstavil sa so všetkými svojimi titulmi, porozprával o svojom dlhom ústraní v

nahote v lese, o zaklínaní a kjilkhore v rokline, záplave, lúčoch svetla, čo

vychádzajúce z pustovne spočinuli na jeho hlave. Skončil tým, ako naňho kušo

Tobgjais zabudol a zaprisahával lámu-tulku, aby sa zaňho prihovoril.

Z toho, čo som od neho neskôr počula je pravdepodobné, že láma-tulku, ktorému

Karma práve svoj príbeh vyrozprával, bol rovnakého razenia ako jeho strýko. Ani

v najmenšom nevyzeral, že by ho to dojalo, a len chcel vedieť, aké náuky Karma

od pustovníka požaduje.

Tá otázka Karmu potešila. Konečne našiel niekoho, kto s ním hovorí o čomsi, čo

mu tak veľmi leži na srdci. Bez obalu vyhlásil, že chce získať magické sily,

napríklad lietať vo vzduchu, spôsobovať zemetrasenie, ... No obozretne

nepriznal, prečo chce tie zázraky robiť.

Lámu, ako sa Karma neskôr dozvedel, tie detinské túžby len pobavili, no sľúbil

jeho žiadosť tlmočiť kušo Tobgjaisovi. Počas ďaľších dvoch týždňov svojej

návštevy viac na mladého muža ani nepozrel.

Prišiel deň, keď sa tulku od svojho strýka odporúčal. Karma smutne hľadel na

dapov sprievodu na úpätí hory, ktorí držali na uzde bohato zdobené kone

pripravené vyraziť. Muž, ktorého považoval za nebom zoslaného ochrancu mal

odísť, a on ani nedostal odpoveď na svoju žiadosť. Najskôr mu kušo Tobgjais

nevyhovel. Opäť ho premohla beznádej. ...

Láma-tulku prešiel okolo dverí pustovne a Karma sa ho chystal pozdraviť obvyklým

trojitým klaňaním, keď ten mu stručne prikázal:

"Nasleduj ma."

Karmu Dorždeho to dosť prekvapilo. Nikdy ho nežiadali o žiadnu službu. Čo by tak

láma mohol chcieť?

Keď došli k úpätiu hory, tulku sa k nemu obrátil:

"Tlmočil som kušo rinpočhemu tvoju žiadosť o získanie rôznych magických síl, čo

si spomínal," povedal. Rinpočheho odpoveď bola, že nemá vo svojom ritöde knihy,

ktoré potrebuješ študovať. Celá ich zbierka je však v knižnici môjho kláštora,

preto ma rinpočhe požiadal, aby som ťa tam vzal, a ty si mohol začať pracovať.

Je pre teba pripravený kôň, pôjdeš s mojimi dapami."

Potom Karmu nechal a pridal sa k malej skupinke hodnostárov svojej gönpy, ktorá

ho sprevádzala na ceste. Všetci sa obrátili k pustovni, úctivo sa neviditeľnému

pustovníkovi uklonili na rozlúčku, vyšvihli sa do sedla a rýchlym cvalom

vyrazili.

Ohromený Karma zostal nehybne stáť. Ktorýsi dapa ho postrčil a dal mu do ruky

uzdu jeho koňa. ... Kým si stačil uvedomiť čo sa deje, našiel sa na chrbte

zvieraťa cválajúc s lámovými služobníkmi.

Štvrtý deň po príchode do gönpy oznámil jeden dapa Karmovi, že má v tshamkhangu

pripravenú zbierku kníh odporúčaných kušo Tobgjaisom a môže hneď začať študovať.

Jedlo bude pravidelne dostávať z kláštora.

Karma nasledoval svojho sprievodcu k malému obielenému domčeku na krásnom mieste

na kopci. Z okna mohol vidieť dolu na kláštor s jeho zlatenými strechami, a za

ním údolie lemované lesnatými svahmi. Vnútri, vedľa malého oltára, bolo na

niekoľkých policiach uložených tridsať zväzkov (poti) starostlivo zabalených do

svojich "rúch" (tibetské knihy sú z jednotlivých obdĺžnikových listov papiera a

obvykle zabalené v kuse látky - bavlny alebo často hodvábu - ktorý sa nazýva ich

"rúchom" - "namza" - nabzah.) a zviazaných medzi vyrezávané dosky.

Karmovou mysľou preletela vlna radostnej hrdosti. Konečne s ním ktosi začal

jednať s náležitým rešpektom.

Dapa mu oznámil, že si tulku neželá, aby zostával v prísnom odlúčení. Mal žiť

voľne, ako sa mu páči, nosiť si vodu z blízkeho potoka a chodiť von kedykoľvek

bude chcieť. Ponechaný osamote, pohrúžil sa Karma do kníh. Učil sa naspamäť

množstvo magických zaklínadiel, budoval množstvo kjilkhorov, a použil viac campy

a masla na tormy než na jedenie. Praktizoval tiež množstvo rôznych meditácií

predpísaných v spisoch.

Po asi osemnásť mesiacov jeho úsilie nepoľavovalo. Vychádzal von len po vodu, a

s dapami, čo mu dvakrát mesačne nosili zásoby jedla a paliva, nepreriekol ani

slova. Nikdy toľko nehľadel z okna na svet vonku.

Potom, znenáhla, sa mu počas meditácií vkrádali do mysle myšlienky, čo ho

predtým nikdy nenapadli. Isté slová z kníh, isté obrazce mystických diagramov sa

mu zjavovali naplnené predtým netušeným zmyslom. Často dlho stával pred oknom

pozorujúc mníchov vchádzajúcich a vychádzajúcich z kláštora. Napokon chodil po

horách a skúmal rastliny a kamene, pozorne hľadel na oblaky putujúce oblohou,

pozoroval večne prúdiacu vodu potoka, i hru svetiel a tieňov. Hodiny tiež trávil

pozorovaním dedín roztrúsených dole v údolí, roľníkov pracujúcich na poliach,

zvieratá idúce naložené po cestách i voľne sa túlajúce na pastvinách.

Každý večer po zažatí oltárnej lampy sedával Karma Dordže v meditácii, no už

dávno sa vzdal snáh nasledovať praxe z kníh. Neskoro do noci, ba niekedy do

svitania zostával pohrúžený v tranze, nevšímavý ku všetkým pocitom, všetkým

úvahám, a videl sa, ako na pobreží, pozorujúc pomaly stúpajúci príliv bieleho

žiarivého oceána, je pripravený sa doň ponoriť.

Ubehlo niekoľko mesiacov, až jedného dňa či noci, nevedel presne, Karma Dordže

cítil, že sa jeho telo dvíha z podušky, na ktorej sedel. Bez zmeny obvyklej

meditačnej polohy so skríženými nohami, letiac vzduchom prešiel cez dvere a

potom letel ešte dlho. Napokon dorazil do svojej krajiny a svojho kláštora. Bolo

ráno, mnísi vychádzali zo zhromažďovacej haly. Poznával mnohých z nich -

hodnostárov, lámov-tulku i niektorých zo starých druhov. Vyzerali unavení,

ustaraní, so zachmúrenými, skormútenými tvárami a ťažkým krokom. Karma si ich

zvedavo prezeral. Akí malí a bezvýznamní mu pripadali z výšky, kde sa nachádzal.

Akým úžasom a bázňou by boli naplnení, keby sa im tak zrazu zjavil vznášajúci sa

vo vzduchu! A ako tí, čo sa k mníchovi nízkeho pôvodu správali s pohŕdaním, by

padli teraz na zem, trasúc sa pred triumfujúcim dubthobom, mágom, čo pokoril

takzvané zákony prírody! ...

Potom, čo sa zaoberal týmito predstavami víťazstva, v najvnútornejších hlbinách

jeho mysle skrslo pohŕdanie a jeho eufória opadla. Usmial sa opovržlivo nad

malichernosťou odplaty na takých ničotných bábkach. Viac ho nezaujímali. ...

Jeho myšlienky zanikli v blaženom sledovaní stúpajúceho prílivu podivného,

nesčereného, bieleho, žiarivého oceána.

Nie, neukázal by sa mníchom. Ten Karma Dordže, čo trpel v kláštore, bol rovnako

hoden opovrhnutia ako tí, čo ho zlomyseľne ponižovali. Všetkých ich zavrhol.

S takými úvahami sa bral na odchod, keď tu zrazu sa budovy kláštora zachveli a

zosypali. Okolné hory sa knísali a triasli, ich vrcholy padali jeden cez druhý,

kým nové povstávali. Slnko prekrižovalo oblohu ako blesk a padlo na zem, iné

slnko sa vymrštilo pretínajúc nebesá, a rýchlosť vízie ďalej narastala, až kým

už Karma nerozoznával nič, len akýsi divý príval, ktorého spenené vlny

pozostávali zo všetkých bytostí a vecí sveta.

Vízie tohto druhu nie sú medzi tibetskými mystikmi vzácne. Nesmú sa zamieňať za

sny. Vizionár nespí. Často napriek svojim pomyselným putovaniam, pocitom čo

prežíva a scenérii ktorú vidí, zostáva celkom jasne vedomý si svojho skutočného

okolia a svojej osobnosti. Často tiež, keď vojdú do tranzu tam, kde hrozí, že

budú vyrušení, celkom vedome dúfajú, že nikto nepôjde okolo, alebo na nich

neprehovorí, ani ich nijako ináč nebude obťažovať. Hoci sami neschopní reči či

pohybu, počujú a chápu, čo sa deje okolo, no necítia spojitosť s akýmikoľvek

materiálnymi objektami a celé ich zaujatie je pútané udalosťami a pocitmi

tranzu. Ak je stav tranzu náhle prerušený nejakou vonkajšou príčinou, alebo ak

ten, čo ho prežíva, by ho prerušil sám mocným úsilím, následný šok je zvlášť

bolestný a zanecháva dlhotrvajúci pocit nevoľnosti.

Aby sa zabránilo týmto nepríjemným účinkom a následkom na celkové zdravie, boli

navrhnuté zásady pre vychádzanie z extatickej alebo i bežnej meditácie, nech

trvala akokoľvek dlho.

Napríklad sa doporučuje pomaly otáčať hlavu zo strany na stranu, masírovať čelo

a temeno hlavy, natiahnuté ruky zopnúť za chrbtom a prehnúť telo dozadu. Je

množstvo podobných cvičení a každý si môže vybrať, ktoré mu vyhovuje.

V Japonsku stúpenci zenu meditujú spoločne a majú medzi sebou akéhosi dozorcu,

ktorý skúseným okom postrehne, keď mnícha prekonáva únava. Úderom ťažkej palice

na plece preberie jeho ochablosť a obnoví energiu. Tí, čo to zažili sa zhodujú v

tom, že následný pocit predstavuje nanajvýš príjemné nervové uvoľnenie.

Po návrate zo svojej podivnej cesty sa Karma Dordže našiel sedieť na obvyklom

mieste vo svojej komôrke. Zvedavo skúmal predmety okolo. Jeho malá izba s

knihami na policiach, oltár, ohnisko, všetko bolo rovnaké, ako videl deň predtým

- za tie roky, čo prežil v tshamkhangu, sa sa nezmenilo nič.

Vstal a pozrel cez okno. Kláštor, údolie, lesy vyzerali ako obvykle. Nič sa

nezmenilo, a predsa bolo všetko iné.

Karma rozvážne zapálil oheň, a keď drevo jasne horelo, odrezal si dlhé vlasy a

hodil ich do plameňov. Potom si urobil čaj, nenáhlivo sa najedol a napil, vzal

si trochu zásob a vyšiel, pozorne za sebou zatvoriac dvere tshamkhangu.

V kláštore kráčal priamo k domu lámu-tulku. Na dvore stretol sluhu a povedal mu,

aby oznámil svojmu majstrovi, že odchádza a tlmočil mu vďaku za jeho láskavú

pohostinnosť. Potom gönpu opustil.

Ušiel už nejaký kus, keď začul, ako ho ktosi volá. Bežal za ním jeden z mladých

mníchov z domácnosti tulku.

"Kušo rinpočhe vás chce vidieť," vravel.

Karma Dordže sa s ním vrátil.

"Opúšťate nás?" spýtal sa láma zdvorilo. "Kam idete?"

"Padnúť k nohám svojho gurua a poďakovať mu," odvetil Karma.

Tulku zostal chvíľu ticho, a potom smutne povedal:

"Môj ctihodný strýko 'odišiel mimo smútok' (úctivý vyjadrenie, že zomrel) pred

šiestimi mesiacmi."

Karma Dordže mlčal.

"Ak chcete ísť do jeho ritödu," pokračoval láma, "dám vám koňa, bude to môj dar

na rozlúčku. Jedného z kušo Tobgjaisových žiakov nájdete bývať v pustovni."

Karma svojmu hostiteľovi poďakoval, no neprijal nič.

O pár dní neskôr opäť uzrel malý biely domček, z ktorého mu kedysi vústrety

vyšlo svetlo.

Vstúpil do lámovej súkromnej miestnosti, kam ho vpustil len jediný raz, dlho

zostal tvárou k zemi pred sedadlom zosnulého pustovníka a celú noc strávil v

meditácii.

Ráno sa rozlúčil s lámovým žiakom. Ten mu odovzdal kláštorný habit, ktorý patril

zosnulému majstrovi. Pred smrťou kušo Tobgjais výslovne prikázal, že ho má

odovzdať jemu, keď vyjde zo svojho tsahmkhangu.

Od tých čias viedol Karma Dordže život potulného askéta, tak trochu ako slávny

Milaräpa, ktorého hlboko ctil. Keď som ho náhodou stretla, bol už starý, no

nezdalo sa, že by sa chcel niekde usadiť.

Je len málo pustovníkov či iných naldžorpov, ktorých noviciát by bol taký

zvláštny ako Karmov. Práve preto, že je naozaj nezvyčajný, som si ho dovolila

tak obšírne opísať. V každom prípade však duchovný výcvik žiaka vždy zahrnuje

množstvo neobvyklých epizód. Množstvo vypočutých nezvyčajných rozprávaní, i moje

vlastné skúsenosti, ako "žiaka" výšin "Krajiny snehu", ma vedú k presvedčeniu,

že väčšina z nich je naprosto autentická.

VI. Výkony s pomocou psychiky

=============================

Bežci lung-gom-pa

-----------------

Pod spoločný názov lung-gom Tibeťania zahrnujú veľké množstvo praxí

kombinujúcich mentálne sústredenie s rôznymi dýchacími cvičeniami a sledujúcich

rôzne ciele - duchovné i telesné.

Medzi lamaistami panuje presvedčenie, že v týchto podivných cvičeniach je skrytý

kľúč k divotvorbe. I keď dosiahnuté výsledky tých, čo ich praktizovali kvôli

získaniu okultných síl nie sú pri skúmaní vždy presvedčívé, bolo by chybou

popierať isté reálne javy vyvolané majstrami lung-gom.

Výsledky pripisované cvičeniam lung-gom sú kvôli ich množstvu rôzne. Tento výraz

sa však používa hlavne pre prax, o ktorej sa hovorí, že rozvíja nevšednú

svižnosť, a najmä dovoľuje jej stúpencom podnikať mimoriadne dlhé cesty

udivujúcou rýchlosťou.

Viera v túto prax a jej účinnosť existovala v Tibete už dávno a tí, čo putovali

nadprirodzenou rýchlosťou, sa spomínajú v mnohých tradíciách.

V Milaräpovom životopise sa dočítame, že v dome lámu, ktorý ho učil čiernu mágiu

žil dapa, ktorý bol rýchlejší než kôň. Sám Milaräpa sa chválil podobnými

schopnosťami a vravel, že raz za pár dní prešiel vzdialenosť, čo mu predtým

trvala viac než mesiac. Pripisoval to vhodnej kontrole "vnútorného

vzduchu/vetra".

Treba však upresniť, že lung-gom-pa sa skôr vyznačuje úžasnou vytrvalosťou než

krátkodobou mimoriadnou rýchlosťou. Výkon tu nespočíva v behu plnou rýchlosťou

na krátku vzdialenosť, ako pri našich pretekoch, ale v udržiavaní rýchleho tempa

bez zastavenia po niekoľko dní a nocí.

Podarilo sa mi zohnať informácie o metódach výcviku lung-gom-pov, i troch z nich

zazrieť. V tom som mala mimoriadne šťastie, lebo hoci sa  pomerne mnoho mníchov

snaží praktizovať nejaký druh cvičení lung-gom, len veľmi málo ich dosiahne

požadovaný výsledok, a ozajstní lung-gom-povia sú v skutočnosti veľmi vzácni.

Prvého lung-gom-pa som stretla v Čhangthangu v severnom Tibete (ohromná pustá

trávnatá oblasť obývaná len niekoľkými kmeňmi kočujúcich pastierov žijúcich v

stanoch. Čhang doslova znamená "severná planina", no tento výraz sa používa na

označenie akéhokoľvek pásma divočiny, podobného samotám severného Tibetu).

Pred večerom sme Jongdän, ja a naši sluhovia šli pomaly na koňoch cez širokú

náhornú plošinu, keď som si v diaľke pred nami všimla pohybujúci sa čierny bod,

v ktorom som ďalekohľadom rozoznala muža. Prekvapilo ma to. Stretnutia v tejto

oblasti nebývajú časté a za posledných desať dní sme nevideli živú dušu. Navyše

sa ľudia pešo a sami obvykle do týchto nesmiernych pustín nevydávajú. Kto by tak

ten neznámy pútnik mohol byť?

Jedného z mojich sluhov napadlo, že by mohol patriť k obchodnej karaváne, ktorú

prepadli zbojníci a rozpŕchla sa. Možno v noci bežal o život a teraz bol

stratený v pustine. Zdalo sa to možné. Ak by to bolo naozaj tak, vzala by som

osamelého muža s nami k nejakému táboru pastierov alebo kamkoľvek by chcel, ak

by to nebolo ďaleko mimo našej cesty.

Lenže ako som ho ďalekohľadom ďalej pozorovala, videla som, že ten muž ide

akýmsi neobvyklým krokom, a hlavne mimoriadne rýchlo. Hoci moji muži mohli

voľným okom vidieť len tmavú škvrnu pohybujúcu sa trávnatým územím, aj oni si

onedlho všimli jej rýchlosť. Požičala som im ďalekohľad a jeden z nich po chvíli

pozorovania zamrmlal:

"Lama lung-gom-pa čhig da." (Vyzerá to na lámu lung-gom-pa).

Slová "lama lung-gom-pa" hneď prebudili moju zvedavosť. Už som toho o výkonoch

týchto ľudí veľa počula a bola aj dobre oboznámená s teóriou ich výcviku. Mala

som dokonca sama istú praktickú skúsenosť, no nikdy som nevidela ozajstného

predstaviteľa lung-gom-u pri jednom z tých úžasných pochodov, o ktorých sa v

Tibete toľko rozpráva. Že by som mala šťastie a čohosi takého bola svedkom?

Muž sa k nám neustále približoval a jeho nezvyčajná rýchlosť bola čoraz

očividnejšia. Čo robiť, ak je to naozaj lung-gom-pa? Chcela som ho pozorovať z

tesnej blízkosti. Bola by som s ním tiež rada hovorila, položila mu pár otázok,

fotografovala ho ... Chcela som toho toľko! No pri prvých slovách o mojom zámere

sluha, ktorý poznal, že je to láma lung-gom-pa zvolal:

"Vaša ctihodnosť nebude zastavovať lámu, ani naňho hovoriť. Určite by ho to

zabilo. Títo lámovia pri putovaní nesmú prerušiť meditáciu. Ak prestanú opakovať

ngags (mantry), božstvo, ktoré je v nich unikne, a keď ich takto predčasne

opúšťa, vymaní sa z ich tak hrubo, že zomrú."

Takéto varovanie mi pripadalo ako číra povera. Predsa sa však nedalo celkom

ignorovať. Z toho, čo som vedela o "technike" javu, kráčal muž v akomsi tranze.

Hoci som pochybovala, že by spôsobilo smrť, také náhle prebudenie by iste mohlo

bolestne rozrušiť nervy bežca. Do akej miery by mu ten šok ublížil som nevedela

odhadnúť, a preto som si nechcela z lámu urobiť objekt viac-menej krutého

experimentu. No aj iné dôvody mi nedovoľovali uspokojiť zvedavosť. Tibeťania ma

prijali ako lámu, a hoci vedeli, že sa hlásim k buddhizmu nemohli poznať rozdiel

medzi mojím filozofickým chápaním Buddhovej náuky a buddhizmom lamaistickým.

Prostý tibetský ľud úplne prehliada fakt, že výraz buddhizmus zahrnuje množstvo

siekt a náhľadov.

Ak som sa teda naďalej chcela tešiť dôvere, úcte a súkromiu, ktoré mi prinášal

môj rehoľný odev, bola som nútená sa chovať v súlade s tibetskými zvykmi, hlavne

náboženskými. Bola to vážna prekážka a často moje pozorovania pripravila o veľkú

časť ich vedeckého prínosu. No bola to nevyhnutná daň za prístup na pôdu

žiarlivo stráženú viac než samotné územie Tibetu. Aj tentoraz som musela

potlačiť túžbu na uplné preskúmanie a uspokojiť sa len s pohľadom na nevšedného

pocestného.

Vtedy bol už skoro pri nás - zreteľne som videla jeho dokonale pokojnú,

neprítomnú tvár a široko otvorené oči s pohľadom upretým na akýsi neviditeľný

vzdialený objekt kdesi vysoko v priestore. Ten muž nebežal. Napredoval skokmi,

akoby sa vznášal. Akoby mal pružnosť lopty a odrazil sa vždy, keď sa mu noha

dotkla zeme. Jeho kroky mali pravidelnosť kyvadla. Na sebe mal obvyklý kláštorný

odev a rúcho a bol pod ním napoly skrytý. V pravej ruke držal phurbu (magickú

dýku). Pravá ruka sa mu pri každom kroku mierne pohybovala, akoby sa opieral o

palicu, akoby phurba, ktorej špic bol vysoko nad zemou, sa zeme naozaj dotýkala

a predstavovala skutočnou oporu.

Keď láma prechádzal okolo nás, moji služobníci zosadli a sklonili hlavy k zemi,

no on šiel svojou cestou a zjavne si našu prítomnosť ani neuvedomoval.

Prišlo mi, že potlačením svojej túžby zastaviť ho som urobila dosť, aby som

vyhovela miestnym zvykom. Pomaly som to už začala ľutovať a rozhodne som chcela

vidieť viac. Prikázala som služobníkom ihneď vysadnúť na kone a lámu sledovať.

Ten už zatiaľ prešiel hodný kus. Nechceli sme ho predbehnúť, len sme udržiavali

odstup a so synom sme ho neustále pozorovali ďalekohľadom i voľným okom.

Už sa nedala rozoznať jeho tvár, no stále bolo možné pozorovať udivujúcu

pravidelnosť jeho pružných krokov. Sledovali sme ho ešte asi tri kilometre a

potom zišiel z chodníka, stúpal strmým úbočím a stratil sa na pomedzí hôr

lemujúcich step. Tam ho jazdci sledovať nemohli a naše pozorovanie skončilo.

Mohli sme sa len otočiť a ísť svojou cestou.

Uvažovala som, či si láma vôbec všimol, že ho sledujeme. Aj keď sme boli hodný

kus za ním, za normálnych okolností by si každý uvedomil prítomnosť skupiny

šiestich jazdcov. No ako som povedala, pocestný sa zdal byť v tranze, a preto

neviem povedať, či len predstieral, že nás nevidí a stúpal do kopca, aby unikol

našim všetečným pohľadom, alebo či skutočne nevedel, že ho sledujeme a išiel tým

smerom, lebo tade viedla cesta k jeho cieľu.

Ráno štvrtého dňa od stretnutia lung-gom-pa sme došli do oblasti zvanej Thebgje,

kde je množstvo roztrúsených táborov dokpov (mužov samôt - pastierov). Nezabudla

som pastierom porozprávať, ako sme stretli lámu lung-gom-pa na ceste vedúcej k

ich pastvine. Niektorí z mužov ho videli, keď pri západe slnka zháňali dobytok

deň predtým, ako sme ho stretli my. Z tej informácie som urobila hrubý výpočet.

Keď som vzala do úvahy priemerný počet hodín, ktoré sme na koňoch skutočne každý

deň obvyklou rýchlosťou prešli - bez táborenia a odpočinku - vyšlo mi, že aby od

dokpov došiel k miestu, kde sme ho stretli, musel ísť bez zastávky celú noc a

nasledujúci deň rovnako rýchlo, ako sme ho videli ísť my.

Kráčať súvisle dvadsaťštyri hodín sa podľa tibetských horalov, ktorí sami sú

úžasnými chodcami, nedá považovať za rekord. Láma Jongdän a ja sme počas našej

výpravy z Číny do Lhasy šli pešo celých devätnásť hodín bez zastavenia či

akéhokoľvek občerstvenia. Jeden z tých pochodov zahrnoval prekročenie

vysokohorského priechodu Deo po kolená v snehu. Lenže naše pomalé tempo sa

nedalo nijako zrovnať s poskakovaním lung-gom-pa, ktorý akoby mal krídla.

Odkiaľ a kam šiel? Oboje bolo pre mňa záhadou. Dokpovia sa nazdávali, že mohol

prísť z Cangu, kde niekoľko kláštorov tej provicie má povesť škôl pre výcvik v

rýchlosti, lung-gore. No nehovorili s ním a na území Thebgje sa spájajú cesty

prichádzajúce z rôznych smerov.

Metodické výskumy boli v týchto obrovských samotách nemožné, alebo by vyžadovali

niekoľkomesačné bádanie bez akejkoľvek istoty uspokojivého výsledku. Podniknúť

ich neprichádzalo do úvahy.

Už som spomenula, že kláštory v provincii Cang sú povestné cvičením v rýchlosti.

Koluje legenda opisujúca okolnosti, za ktorých sa najvýznamnejší z nich - gönpa

Šalu - podobral na výuku a výcvik bežcov lung-gom-pa.

Jej hrdinami sú dvaja významní lámovia - Jungton Dordže Pal a historik Butön.

Prvý bol známy ako mocný mág, ktorý sa špecializoval na nútenie hrozivých

božstiev k spolupráci. Narodil sa okolo r. 1284 - je považovaný za siedmu

reinkarnáciu Subhutiho (žiaka historického Buddhu), ktorého línia reinkarnácií

pokračovala neskôr tašilámami, z ktorých súčasný je šesťnástou reinkarnáciou.

Jungton Dordže Pal žil nejaký čas na dvore cisára mongolskej dynastie, ktorá

potom vládla v Číne. Jeho guruom bol vraj láma-mystik, ktorý sa volal Tzurwang

Senge (Zur dwang byampa sengge), známy len prostredníctvom legiend a pomerne

fantastických tradícií. Jungton Dordže Pal zomrel vo veku deväťdesiatdva rokov.

Butön sa narodil v Tho phug neďaleko Šigace v r. 1288. Napísal niekoľko kníh o

histórii a usporiadal buddhistické písma preložené zo sanskrtu do zbierky zvanej

Khandžur.

Nuž a mág Jungton sa rozhodol vykonať dôležitý dubthab, aby si podmanil Šindže,

Pána smrti. Tento rituál sa musí vykonať každých dvanásť rokov, ináč by božstvo

každý deň zabilo nejakú cítiacu bytosť, aby ukojilo svoj hlad. Účelom dubthabu

je priviesť Šindže pod kontrolu lámu-mága a vymôcť od neho pod prísahou sľub, že

sa na ďaľších dvanásť rokov vzdá zabíjania ludských bytostí. Isté obety sú

potrebné počas samotného rituálu, a potom každodenné uctievanie za životy, čo sa

zaviazal ušetriť.

Butön sa o Jungtonovom zámere dopočul, a pretože sa chcel presvedčiť, či jeho

priateľ skutočne má moc podmaniť si hrozné božstvo, pobral sa do jeho svätyne

sprevádzaný ďaľšími troma učenými lámami. Tam zistil, že Šindže už na Jungtonove

výzvy odpovedal. Jeho desivá podoba bola "obrovská ako obloha", hovorí príbeh.

Mág povedal lámom, že príšli práve včas, aby preukázali rozsah svojej lásky a

súcitu. Vravel, že si podmanil božstvo v záujme ľudstva, a teraz je nutné ho

nasýtiť, aby bolo uzmierené. Navrhol, aby sa ako obeta obetoval jeden z lámov.

Traja Butönovi sprievodcovia pod rôznymi zámienkami odmietli a chvatne odišli.

Butön zostal sám s Jungtonom a vyhlásil, že ak úspech rituálu skutočne vyžaduje

obetovanie ľudského života a zabráni sa tým na dvanásť rokov každodennému

zabíjaniu bytostí, je pripravený vkročiť do široko otvorených úst Šindže.

Na tento šľachetný návrh mág odvetil, že dokáže zdarne ukončiť dubthab aj bez

priateľovej obety, no musel by on a pokračovatelia jeho línie každých dvanásť

rokov zaistiť predpísané vykonávanie rituálu. Butön záväzok prijal. Jungton

potom svojou magickou mocou vytvoril bezpočet tulpov (fantómov) holubíc a vhodil

ich Šindžemu do úst.

Odvtedy následné inkarnácie lámu Butöna, ktorý viedol gönpu Šalu, zabezpečovali

vykonávanie uzmierovacieho obradu. Zdá sa, že postupom času Šindže dostal

nejakých kamarátov, lebo lámovia Šalu teraz hovoria, že pri tej príležitosti

vyvolávajú mnohých démonov.

Od bežca sa vyžaduje, aby týchto démonov zohnal z rôznych končín. Bežec sa volá

maheketang, kde "mahe" je odvodené od býka, na ktorom jazdí Šindže. O tomto

zvierati sa hovorí, že je nebojácne a má odvahu zvolať zlých duchov. Aspoň to v

Šalu tak vysvetľovali.

Bežcom je mních vybraný striedavo z Njang tod kjid phug a zo Samdingu.

Tí, čo sa uchádzajú o úlohu maheketanga podstupujú prípravný výcvik v jednom zo

spomínaných kláštorov. Výcvik pozostáva z dychových cvičení a špeciálnych

telesných cvičení praktizovaných počas prísneho odlúčenia v úplnej temnote a

trvá tri roky, tri mesiace, tri týždne a tri dni.

Medzi týmito cvičeniami sa zvlášť jedno teší priazni mnohých tibetských askétov,

ktorí nie sú práve intelektuálmi.

Žiak sedí so skríženými nohami na veľkej a hrubej poduške. Vdychuje pomaly a

dlho tak, akoby chcel svoje telo naplniť vzduchom. Potom zadrží dych a vyskočí

so skríženými nohami bez použitia rúk a dopadne späť na podušku, stále v

rovnakej pozícii. V rámci každého cvičenia sa to opakuje mnohokrát. Niektorým

lámom sa takto darí vyskočiť veľmi vysoko. Rovnakým spôsobom cvičia aj niektoré

ženy.

Ľahko si domyslieť, že cieľom tohto cvičenia nie je akrobatické skákanie. Podľa

Tibeťanov sa telo tých, čo takto cvičia roky, stane neobyčajne ľahkým - neváži

skoro nič. Hovorí sa, že títo muži dokážu sedieť na jačmennom klase a steblo sa

neohne, alebo stáť na vrchole hromady obilia bez pohnutia jediného zrnka. V

skutočnosti je cieľom levitácia.

Bol navrhnutý zvláštny test a žiak, ktorý ním úspešne prejde sa pokladá za

schopného podať vyššie spomenuté výkony, alebo sa im aspoň priblížiť.

Do zeme vykopú jamu vo výške kandidáta. V rovnakej výške od zeme sa nad jamu

vybuduje akási kupola, na ktorej vrchole nechajú malý otvor. Medzi dnom jamy,

kde muž sedí so skríženými nohami, a tým otvorom je teda vzdialenosť rovná

dvojnásobku výšky jeho tela.

Test spočíva vo výskoku so skríženými nohami, ako pri výcviku, ktorý som

popísala, a vystrčení sa kandidáta cez malý otvor na vrchole kupoly.

Počula som Khampov tvrdiť, že doma boli svedkami takých výkonov, no ja sama som

nič podobného nevidela.

Podľa informácií, ktoré som zozbierala priamo na mieste, konečný test, ktorý

potvrdzuje úspech kandidáta maheketangu (zvolávajúceho býka) sa uskutočňuje

trochu ináč.

Po ústraní v tme po dobu troch rokov, tí mnísi, ktorí sa pokladajú za schopných

prejsť úspešne testom idú do Šalu, kde sú uzavretí do hrobu podobnej kobky,

ktorú som už popísala. No v Šalu kandidát nemusí vyskočiť cez kupolu, lebo otvor

je po strane. Nechajú mu stolček, aby mohol vyliezť z jamy, v ktorej bol po

sedem dní. Musí preliezť cez štvorcový otvor na boku kobky o veľkosti asi 20cm

(rozpätie medzi palcom a ukazovákom kandidátovej ruky).

Kto uspeje, je spôsobilý stať sa maheketangom.

Je ťažké pochopiť, že výcvik, ktorý núti človeka zostať roky nehybným, môže

viesť k získaniu nezvyčajnej rýchlosti. Avšak toto je špeciálny tréning Šalu, a

na iných miestach sme sa stretli s inými, a zrejme tradičnejšími metódami,

vrátane ozajstnej praxe chôdze. Navyše treba chápať, že metóda lung-gom nemá za

cieľ cvičiť žiaka posilnením jeho svalov, ale rozvinutím jeho psychických

stavov, ktoré takéto výnimočné pochody umožňujú.

Maheketang vyrazí na jedenásty deň desiateho mesiaca tibetského roka (november).

Po návšteve Lhasy, Samje a niekoľkých ďaľších miest sa vráti do Šalu na sklonku

toho istého mesiaca. Okamžite vyrazí znova, ide do Šigace, vykoná dlhú cestu po

výšinách Cang (Tsang tod) a po mesiaci sa opäť vráti do Šalu. Potom pokračovateľ

línie Butöna vykoná uzmierovací rituál, lebo maheketangove zvolanie démonov bolo

zjavne prijaté bez námietok.

Ďalšieho lung-gom-pa som náhodou videla v oblasti obývanej akýmisi samostatnými

kmeňmi tibetského pôvodu na ďalekom západe Sečuanu. No tentoraz som nemala

príležitosť vidieť ho bežať.

Cestovali sme lesom, Jongdän a ja sme kráčali pred našimi služobníkmi a

zvieratami, keď na zákrute cesty sme narazili na nahého muža so železnou reťazou

omotanou okolo tela.

Sedel na skale a vyzeral tak hlboko pohrúžený do myšlienok, že nás nepočul

prichádzať. Prekvapene sme zastali, no on si zrazu musel uvedomiť našu

prítomnosť a po chvíli hľadenia na nás vyskočil a rýchlejšie než jeleň sa vrhol

do húštiny. Chvíľu sme počuli slabnúci zvuk reťaze zvoniacej na jeho tele, až

napokon bolo všade opäť ticho.

"Ten muž je lung-gom-pa," povedal mi Jongdän. "Už som podobného videl. Nosil tie

reťaze, aby sa urobil ťažším, lebo praxou lung-gom sa ich telá stávajú takými

ľahkými, až je nebezpečie, že sa budú vo vzduchu vznášať."

Moje tretie stretnutie s lung-gom-pa sa udialo v Ga, v kraji Kham vo východnom

Tibete. Opäť som cestovala so svojou malou karavánou. Ten muž sa javil ako známa

a bežná postava ardžopu, t.j. chudobného pútnika nesúceho si svoju batožinu na

chrbte. Tisíce podobných možno vídať na všetkých cestách Tibetu, takže sme mu

veľa pozornosti nevenovali.

Títo chudobní osamelí pocestní majú zvyk pridať sa k nejakej obchodnej karaváne

či bohatému cestovateľovi, ktorého po ceste stretnú. Obvykle kráčajú vedľa

nákladných zvierat, ale ak tie sú málo a ľahko naložené a klušú zarovno s

jazdcami, vtedy samozrejme zaostanú a výpravu doženú až vo večernom tábore.

Nebýva to ťažké, lebo pri dlhých cestách vyrážajú Tibeťania na svitaní a

zastavujú okolo poludnia, aby si ich zvieratá mohli odpočinúť a do večera sa

napásť.

Za námahu s dostihnutím karavány, či ochotnú pomoc sluhom býva ardžopa odmenený

večerným jedlom a občas i omasleným čajom a campou od samotných cestujúcich.

Podľa tohto zvyku sa muž, ktorého sme stretli, pridal k našej skupine. Dozvedeli

sme sa od neho, že žije v kláštore Pabong v Kham a ide do provincie Cang.

Poriadne dlhá cesta, ktorá pešo aj so žobraním môže trvať tri či štyri mesiace.

Lenže také pochody podnikajú tisícky tibetských pútnikov.

Náš spoločník už s nami strávil niekoľko dní, keď sme raz v dôsledku drobného

zdržania vyrazili skoro až na poludnie. Myslela som, že nákladné muly sa pri

prekračovaní hrebeňa pred nami oneskoria a šla som na koni so synom a sluhom

hladať vodu a trávnaté miesto, kde by sme sa mohli pred zotmením utáboriť.

Keď pán ide napred, muž čo ho sprevádza vždy nesie nádobu na čaj a nejaké

zásoby, aby sa pán či láma mohli najesť, kým budú čakať na príchod batožiny a

stanov. Môj sluha sa tomuto zvyku nespreneveril. A bol to práve tento fakt, sám

osebe taký bezvýznamný, čo spôsobil, že sa prejavili schopnosti lung-gom-pa.

Cesta k priechodu bola dlhšia než som čakala, a ja som čoskoro zistila, že

nákladné muly vrchol hrebeňa pred súmrakom nedosiahnu. Bolo vylúčené nechať ich

schádzať na druhú stranu potme, preto po nájdení trávnatého miesta blízko

potôčka som tam zastavila. Už sme vypili čaj a zbierali sme dobytčí trus na

priloženie do ohňov (mimo lesnaté oblasti jediné palivo), keď som uvidela

ardžorpu ako sa pod nami mimoriadne rýchlo štverá do svahu. Keď prišiel bližšie,

videla som, že kráča rovnakou charakteristickou pružnou chôdzou, akú som videla

u lámu lung-gom-pa z Thebgje.

Keď k nám dorazil, muž chvíľu zostal nehybne stáť, pozerajúc priamo pred seba.

Vôbec nebol zadychčaný, no vyzeral len spoly pri vedomí a neschopný reči či

pohybu. Tranz však postupne opadol a ardžorpa sa vrátil do normálneho stavu. Na

moje otázky mi povedal, že začal cvičením lung-gom pre získanie rýchlosti u

gomčhena, ktorý žil blízko kláštora Pabong. Pretože jeho majster opustil

krajinu, hodlá ísť do gönpy Šalu v Cang.

Viac mi nepovedal a celý večer vyzeral smutne. Na druhý deň sa Jongdänovi

priznal, že tranz naňho prišiel mimovoľne a bol vyvolaný nanajvýš prízemnou

myšlienkou.

Ako tak kráčal so sluhami vedúcimi moje muly, začal byť netrpezlivý. Idú tak

pomaly, uvažoval, a zatiaľ my už nepochybne na ohni opekáme mäso, ktoré videl,

že môj pomocník berie so sebou. Keby nás tak on a traja ostatní sluhovia

predbehli, postavili stany a postarali sa o zvieratá, len tak by zostal ešte

pred spaním čas aspoň na čaj a campu.

Vizualizoval si našu malú skupinu. Videl oheň a mäso na žeravých uhlíkoch a

upadol do kontemplácie. Postupne si prestal uvedomovať svoje okolie.

Potom, hnaný túžbou účastniť sa nášho jedla, zrýchlil tempo a tým sa mechanicky

pustil do naučenej osobitej chôdze. Navyknuté spojenie tej zvláštnej chôdze s

mystickými slovami, čo ho naučil majster, vyvolali mentálne recitovanie

príslušnej mantry. To viedlo k regulácii dychu v predpísanom rytme a nasledoval

tranz. No všetkému dominovalo sústredené myslenie na pečené mäso.

Novic sa pokladal za hriešnika. Zmes nenásytnosti, posvätných mystických slov a

cvičenia lung-gom mu pripadala ako svätokrádež.

Môj syn-láma mi tie dôvernosti nezabudol oznámiť. Zaujalo ma to a novicovi som

kládla rôzne otázky. Odpovedal veľmi neochotne, no podarilo sa mi získať nejaké

informácie, ktoré potvrdzovali, čo som už vedela. Povedali mu, že západ slnka a

jasné noci predstavujú pre chodca priaznivé podmienky. Tiež mu doporučili cvičiť

sa uprene hľadieť na hviezdu oblohu.

Domnievam sa, že ako väčšina tibetských mystikov prisahal nevyzradiť náuku

poskytnutú majstrom, a že mu moje otázky boli nepríjemné.

Tretí deň po svojom predvedení rýchlej chôdze, keď sme sa na svitaní zobudili,

ardžopa už v stane nebol. Ušiel v noci, asi s použitím svojej schopnosti

lung-gom, no tentoraz s dôstojnejším cieľom, než sa dostať k nejakej "dobrote".

Informácie z rôznych zdrojov o nezvyčajnej praxi lung-gom, by sa dali zhrnúť

takto:

Prvým krokom pre podstúpenie výcviku je, ako zvyčajne, získanie zmocnenia

obradom angkur (pri ktorom je určitá moc prenesená majstrom na žiaka). Potom sa

treba pod vedením skúseného majstra niekoľko rokov cvičiť v rôznych druhoch

dychových cvičení. Až po získaní primeraného stupňa zbehlosti dostane žiak

povolenie na samotné vykonávanie rýchlej chôdze.

V tejto fáze mu majster udelí nový angkur (zmocnenie) a poskytne mystickú

formulku (mantru - rôznu podľa tradície mystickej školy, ku ktorej láma patrí).

Novicovi doporučí sústrediť svoje myšlienky na rytmické mentálne recitovanie

tejto mantry, s ktorým musia byť kroky i nádych a výdych pri chôdzi v rytme.

Chodec nesmie hovoriť ani pozerať na strany. Zrak musí držať upretý na jediný

vzdialený objekt a nikdy nesmie dovoliť, aby jeho pozornosť upútalo čokoľvek

iné.

Hoci je po dosiahnutí tranzu normálne vedomie z veľkej časti potlačené, zostáva

dostatočne aktívne, aby si človek uvedomoval prekážky na ceste a smer k cieľu.

Priaznivými podmienkami sú vraj rozľahlé, pusté priestory, rovina, a hlavne

súmrak. Aj keď už človek vykonal cez deň dlhý pochod a cíti sa unavený, pri

západe slnka ľahko dosiahne tranz, prestane cítiť únavu a môže pokračovať v

ceste.

Prvé hodiny dňa sú tiež priaznivé, i keď menej.

Poludnie a skoré popoludnie, úzke údolia, lesnaté kraje a nerovný terén sa

považujú za podmienky nepriaznivé a ich nepriaznivý vplyv dokáže prekonať len

skúsený lung-gom-pa.

Z uvedeného by vyplývalo, že jednotvárnosť krajiny a absencia blízkych výrazných

objektov dosiahnutiu tranzu napomáha. Rozľahlá pustá pláň istotne ponúka menej

príležitostí na odpútanie pozornosti od mantry a rytmu dýchania než roklina

spoly zahataná skalami a krovím, hlučné horské potoky, atď. A v hrbolatom,

nerovnom teréne sa pravidelnosť chôdze tiež udržiava ťažko.

Z vlastnej zbežnej skúsenosti s touto praxou sa nazdávam, že hoci sú pustiny

náhornej plošiny najvhodnejšie, aj les s vysokými rovnými stromami, bez podrastu

a pretkaný prijateľne rovnými cestičkami môže byť pre tranz celkom priaznivý - 

možno tiež kvôli jednotvárnosti. Je to však len moja vlastná idea založená na

jedinom osobnom pozorovaní z pralesov Pojul.

Pre tréning začiatočníkov sa za vhodnú pokladá každá jasná noc so žiarivými

hviezdami na oblohe. Často sa radí držať oči upreté na určitú hviezdu, čo má

zrejme hypnotické účinky. Hovorili mi, že medzi novicmi, ktorí takto trénujú

sami, prestanú niektorí kráčať, keď im "ich" hviezda zapadne za obzor, alebo im

vystúpi nad hlavu. Iní si naopak jej zmiznutie nevšimnú, lebo v čase, keď sa im

hviezda stratí z dohľadu, si už vytvorili jej mentálny obraz, ktorý pred nimi

zostáva stály.

Niektorí zasvätenci do tajnej tradície tiež tvrdia, že ako výsledok dlhoročnej

praxe sa nohy lung-gomp-pa po prejdení určitej vzdialenosti už nedotýkajú zeme,

a že mimoriadnou rýchlosťou vzduchom plachtí.

Ak pominieme preháňanie, na základe svojej obmedzenej skúsenosti a z počutia od

dôveryhodných lámov som presvedčená, že človek dosiahne rozpoloženie, v ktorom

necíti váhu svojho tela. Akási anestéza otupuje pocity bolesti spôsobené udretím

o kamene či prekážky na ceste, a človek kráča hodiny nezvyčajne rýchlo a užíva

si príjemnú miernu závrať, dobre známu motoristom pri vysokej rýchlosti.

Tibeťania rozlišujú medzi zámernými dlhými pochodmi lung-gom-pa a pochodmi

posadnutých médií pao/pamo, ktoré vstúpujú do tranzu mimovoľme a chodia bez

konkrétneho cieľa.

Lámovia-intelektuáli nepopierajú realitu javu dosiahnutého pri dlhom behu

praktikami lung-gom, no zaujímajú sa o ne málo.

Ich postoj nám pripomína postoj pripisovaný Buddhovi v jednom starom príbehu.

Hovorí sa, že Buddha bol raz na cestách s niekoľkými svojimi žiakmi a narazili

na vychudnutého jogína, úplne samého v chyži prostred lesa.

Majster zastal a pýtal sa, ako dlho tam už muž žije a praktizujúc odriekanie.

"Dvadsaťpäť rokov," odpovedal jogín. "A aké schopnosti si získal takým dlhým a

neúnavným úsilím?" spýtal sa Buddha. "Dokážem prejsť cez rieku kráčaním po

vode," pyšne odpovedal pustovník.

"Úbohý priateľu!" povedal Buddha súcitne. "Vážne si premárnil toľké roky pre

taký ničotný výsledok? Veď prievozník ťa na druhý breh vezme za pár drobných."

Umenie zohriať sa bez ohňa v zasnežených horách

-----------------------------------------------

Stráviť zimu v jaskyni uprostred snehu, vo výškach od tri a pol do päť a pol

tisíc metrov, oblečený len v ľahkom odeve či dokonca nahý a vyhnúť sa zamrznutiu

je poriadne ťažko dosiahnuteľný výkon. Jednako množstvo tibetských pustovníkov

touto skúškou bezpečne prejde. Ich odolnosť sa pripisuje získanej schopnosti

vytvárať tumo (gtumo).

Slovo tumo značí teplo, no v tibetčine sa nepoužíva na vyjadrenie bežného tepla.

Je to odborný výraz mystickej terminológie, a účinok toho tajomného tepla sa

neobmedzuje len na zohriatie pustovníka, čo ho vytvára.

Tibetskí majstri tajnej tradície rozlišujú rôzne druhy tumo - exoterické tumo,

ktoré vzniká spontánne pri zvláštnych vytrženiach a postupne zahaľuje mystika do

"jemného plášťa bohov", ezoterické tumo, ktoré udržiava pustovníkov v pohode v

zasnežených vrchoch, mystické tumo, ktoré má len vzdialený a celkom obrazný

súvis s výrazom "teplo", lebo predstavuje prežívanie "rajskej blaženosti" na

tomto svete.

V tajnej náuke tumo tiež predstavuje jemný oheň, ktorý ohrieva životodarnu látku

a núti v nej obsiahnutú energiu obiehať celým telom drobnými kanálikmi ca (rtsa

- žila, cieva, nerv).

Poverčivosť a prazvláštne fyziologické predstavy prispeli k zrodu mnohých

nevšedných príbehov na túto tému, z ktorých jeden si dovolím v krátkosti uviesť.

Známy askét Rešungpa túžil po učenosti a opustil svojho majstra Milaräpu napriek

jeho rade, aby v Lhase študoval filozofickú literatúru. Bez požehnania svojho

duchovného otca sa však preňho veci obrátili k zlému - aspoň z náboženského

hľadiska. Jedného bohatého muža nadchla učenosť a ovládanie okultnej tradície

mladého lámu, a aby ho pripútal k svojmu domu, dal mu za ženu svoju jedinú

dcéru. Stalo sa to ešte pred reformou Congkhapu, v časoch, keď sa všetci lámovia

mohli ženiť. Dievča ani v najmenšom nezdieľalo otcov obdiv k Rešungpovi, no bolo

nútené ho poslúchnuť, a z pomsty svojmu úbohému manželovi život poriadne

strpčovalo, takže mohol len ľutovať, že podľahol vábeniu bohatstva.

Jeho trpezlivé znášanie zlého zaobchádzania srdce jeho ženy neobmäkčilo. Zašla

tak ďaleko, že svojho muža bodla nožom. A hľa, namiesto krvi z rany vytiekla

plodivá tekutina. Praxou tumo - ako mi vravel láma, čo mi príbeh rozprával,

naprosto presvedčený o jeho pravdivosti - bolo telo Rešungpa naplnené semenom

života.

Aby som bola k Tibeťanom spravodlivá, musím dodať, že ďaľší láma sa príbehu

vysmial a vysvetlil ho nasledovne. Praktikami tumo naozaj človek môže naplniť

svoje telo životodarnou silou umožňujúcou psychické kreácie, no je to jemná,

neviditeľná energia (shags), nie hrubá materiálna látka.

Len nemnohí, dokonca i v mystických kruhoch, sú dôkladne oboznámení so všetkými

týmito druhmi tumo, zatiaľ čo o skvelom pôsobení tumo, ktoré hreje a udržiava

nažive pustovníkov v zasneženej divočine vie každý Tibeťan. To však neznamená,

že každý pozná aj postup, akým sa to tajomné teplo vytvára. Práve naopak.

Lámovia, čo ho učia, ho držia v tajnosti a nikdy nezabúdajú zdôrazniť, že

informácia získaná z počutia alebo čítaním zostane bez akéhokoľvek praktického

výsledku, ak človeka osobne neučil a necvičil skúsený majster.

Navyše, len spôsobilí podstúpiť výcvik môžu dúfať, že sa raz budú tešiť z

výsledku. Najdôležitejšie vyžadované predpoklady sú: skúsenosť v rôznych

dýchacích praktikách, dokonalá koncentrácia mysle zachádzajúca až do tranzu, v

ktorom sa myšlienky objektivizujú, prijatie náležitého angkur (zmocnenia pre

tumo) od lámu, čo má moc udeliť ho.

Iniciácii (zmocneniu) predchádza dlhé skúšobné obdobie.

To má mimo iné za cieľ otestovať odolnosť kandidáta. Nech by bola moja viera v

tumo akákoľvek, neverím, že by ho mohli praktizovať ľudia slabšej telesnej

konštrukcie. Je však pravdepodobné, že sa učitelia tumo múdro snažia neúspechom

zabrániť, lebo by mohli uškodiť príliš trúfalým žiakom a znížiť si svoju vlastnú

reputáciu.

Neviem, či sa ma chcel ctihodný láma len zbaviť, keď podľahol mojim naliehaniam

a moju skúšobnú dobu skrátil a pre tumo ma "zmocnil". Jednoducho mi povedal, aby

som šla na opustené miesto, okúpala sa v ľadovom horskom potoku, a potom bez

osušenia a oblečenia strávila noc nehnute v meditácii. Zima síce ešte nezačala,

no nadmorská výška miesta (okolo tritisíc metrov) spôsobila, že noc bola pomerne

mrazivá, a ja som sa cítila pyšná, keď som ani nenachladla.

Neskôr som sa rovnako okúpala, tentoraz nedobrovoľne, keď som stratila rovnováhu

pri brodení rieky Mekong, blízko Rakši v severnom Tibete. Keď som vyšla na breh,

šaty na mne za pár minút zmrzli - a ja som nemala náhradné.

Je preto ľahko pochopiteľné, že Tibeťania, často vystavení nepohode spôsobenej

drsným podnebím, majú vo veľkej úcte prax, čo ich chráni proti chladu.

Po iniciácii sa človek musí zrieknuť všetkého kožušinového či vlneného odevu a

nikdy sa nesmie chodiť zohriať k ohňu.

Po krátkom období cvičenia pod starostlivým dohľadom majstra sa novic musí

odobrať na odľahlé a celkom opustené miesto vysoko v horách. V Tibete sa pod

"vysoko" myslí obvykle výška hodne nad tritisíc metrov. Podľa učiteľov a znalcov

tumo (respa - "ten, čo sa oblieka do bavlny") sa cvičenie nesmie nikdy vykonávať

vnútri domu či blízko obývaných miest. Veria, že vzduch znečistený dymom a

pachmi, spolu s rôznymi okultnými vplyvmi bránia úspechu žiaka, a dokonca mu

môžu uškodiť. Po usadení sa na vhodnom mieste sa žiak nesmie stýkať s nikým mimo

svojho lámu, ktorý ho môže príležitostne navštíviť, alebo ktorého môže zavše sám

vyhľadať.

Každodenný tréning musí novic začať pred svitaním a speciálne cvičenie týkajúce

sa tumo ukončiť pred východom slnka, lebo vtedy sa už spravidla venuje inej

meditácii. Prax musí vykonávať pod holým nebom a nahý, alebo len v tenkom

bavlnenom odeve. Začiatočník môže sedieť na slamenej rohoži, na kuse hrubej

vrecoviny alebo na drevenej sedačke. Pokročilejší sedia na holej zemi, a tí

najzdatnejší na snehu či ľade zamrznutého jazierka alebo potoka. Pred praxou

nesmú nič jesť ani piť, obzvlášť nič teplé. Sú dovolené dve polohy. Buď obvyklá

meditačná poloha so skríženými nohami, alebo sedenie "po západniarsky", každú

ruku položenú na kolene, palec, ukazovák a malíček roztiahnuté a prostredník a

prsteník zložené pod dlaňou.

Najprv sa vykonávajú rôzne dychové cvičenia, ktoré majú za cieľ prečistiť

priechody vzduchu v nozdrách. Potom sa s rytmickým výdychom mentálne odvrhuje

pýcha, hnev, nenávisť, žiadostivosť, lenivosť a hlúposť. Pri vdychu sa zas

privolávajú a vstrebávajú všetky požehnania od posvätných bytostí, buddhovský

duch, päť múdrostí, a všetko, čo je na svete dobré a ušľachtilé.

Nasleduje stíšenie, pri ktorom treba pustiť z hlavy všetky starosti a úvahy. Po

dosiahnutí dokonalého kľudu si treba v tele predstaviť zlatý lotos v úrovni

pupka. V tomto lotose, žiariaca ako slnko, je slabika 'ram'. Nad ňou je slabika

'ma', z ktorej povstáva Dordže Naldžorma (ženské božstvo).

Tieto mystické slabiky, zvané "semená/zárodky", sa nesmú považovať len za znaky

písma, či symbolickú podobu vecí, ale za živé bytosti, vzpriamené a schopné

pohybu. Napríklad 'ram' nie je mystický názov ohňa, ale zárodok ohňa. Hinduisti

prikladajú správnemu vyslovovaniu týchto "semenných mantier" (bija mantes) veľkú

dôležitosť. Veria, že ich moc spočíva vo zvuku, ktorý je tvorivý. Niektorí

tibetskí mystici pripúšťajú, že správne vyslovené 'ram' dokáže vyvolať oheň, no

v Tibete sa tieto mystické slabiky všeobecne nepovažujú za zvuk, ale skôr za

predstaviteľov elementov, božstiev, atď. Tibeťania, ktorí stotožňujú 'ram' s

ohňom sa nazdávajú, že ten, kto vie ako mentálne použiť subjektívny obraz toho

slova, môže čokoľvek zapáliť, či dokonca vyvolať plamene bez viditeľného paliva.

Len čo si človek predstavil Dordže Naldžormu vyskočiť zo slabiky 'ma', musí sa s

ňou stotožniť.

Keď sa potom "stane" božstvom, predstavuje si písmeno 'A' umiestené v pupku a

písmeno 'ha' na temene hlavy.

Pomalé, hlboké vdychy fungujú ako mechy a prebúdzajú v 'A' tlejúci oheň veľkosti

a tvaru "kozieho bobku" (doslovné tibetské prirovnanie). Každý vdych vyvoláva

pocit závanu vetra vnikajúceho bruchom v úrovni pupka a zvyšujúceho silu

plameňov (pri iných cvičeniach tumo si treba predstavovať ako z 'ha' vytekajú

kvapky oleja a kanú do ohňa umiesteného v 'A' a živia ho).

Po každom hlbokom vdychu potom nasleduje zadržanie dychu, ktoré sa postupne

predlžuje.

Myšlienky stále sledujú roznecovanie ohňa, ktorý stúpa kanálom 'uma'

vystupujúcim stredom tela.

Tibeťania si z Indie vypožičali tri mystické nádi (cievy/žily/nervy), ktoré

hrajú dôležitú rolu v rôznych psychických cvičeniach jogy. V tibetčine sa nádi

volá 'ca' a príslušné názvy hlavných troch sú 'roma', 'kjangma' a 'uma'.

Tieto takzvané "cievy" nemožno považovať za skutočné cievy obsahujúce krv, ale

za nesmierne tenučké nervy, ktoré rozvádzajú prúdy psychickej energie. Tie tri

spomínané 'ca' sú najvýznamnejšie, ale jestvuje bezpočet ďaľších.

Osvietení mystici však pokladajú sieť 'ca' za postrádajúcu akúkoľvek hmotnú

realitu. Podľa ich názoru predstavuje len symbolické vyjadrenie.

Výcvik prebieha vo vzájomne naväzujúcich desiatich etapách. Rôzne po sebe

nastupujúce subjektívne vízie a sprievodné pocity vytvárajú sled postupných

zmien. Neustále pokračuje rytmický vdych, zadržanie dychu a výdych spolu s

opakovaním mystickej mantry. Myseľ musí zostávať dokonale sústredená a

"jednobodovo zameraná" na víziu ohňa a vznikajúci pocit tepla.

Tých desať etáp výcviku sa dá stručne popísať takto:

1. Centrálna cieva 'uma' sa vizualizuje - a subjektívne vníma - tenká ako

   najtenšia niť či vlas, naplnená stúpajúcim plameňom a pretínajúca prúd

   vzduchu vyvolaný dýchaním.

2. Cieva sa zväčšuje a nadobúda hrúbku malíčka.

3. Ďalej rastie a javí sa hrubá ako ruka.

4. Cieva vypĺňa celé telo, či skôr sa telo stáva samotným 'ca', akýmsi

   potrubím vyplneným blčiacim ohňom a vzduchom.

5. Prestáva byť vnímaná podoba tela. Rozšírená nad všetky medze cieva

   pohlcuje celý svet a naldžorpa sa cíti byť víchrom zmietaným plameňom medzi

   planúcimi vlnami oceána ohňa.

Začiatočníci, ktorých myseľ si ešte nenavykla na veľmi dlhé meditácie, prejdú

týmito piatimi štádiami rýchlejšie než pokročilejší žiaci, ktorí postupujú z

jedného štádia do druhého pomaly, pohrúžení v hlbokej kontemplácii. No aj tým

najrýchlejším trvá dosiahnutie piateho štádia asi hodinu.

Potom treba subjektívne vízie opakovať v obrátenom poradí.

6. Búrlivý víchor poľavuje, ohnivé vlny klesajú a sú menej rozbúrené,

   oceán plameňov sa zužuje, až je opäť v medziach tela.

7. Cieva sa zmenšila na hrúbku ruky a oheň je opäť uzavretý v nej.

8. Cieva sa stenšuje na hrúbku malíčka.

9. Stáva sa tenkou ako vlas.

10. Úplne sa stratí - celkom prestáva byť vnímaný oheň i všetky formy,

    všetky spodobnenia čohokoľvek. Rovnako sa strácajú všetky predstavy

    akýchkoľvek objektov. Myseľ sa ponára do veľkého "Prázdna", kde dualita

    toho, kto poznáva a vnímaného objektu viac nejestvuje.

Je to tranz, ktorého hĺbka a trvanie závisí od duchovnej a psychickej úrovne

naldžorpu.

Cvičenie s alebo bez posledných piatich štádií (obrátené poradie) sa môže

zopakovať počas dňa, alebo keď človek trpí chladom. No za samotný tréning sa

považuje prax pred svitaním.

Je pravdepodobné, že sa k tumo uchýlil i Milaräpa, keď sa náhodou nečakane

ocitol v zajatí snehu v jaskyni Lačhi Khang (blízko Everestu) a bol tam nútený

zostať do nasledujúcej jari. Svoje dobrodružstvo opísal v časti básne, ktorej

voľný preklad nasleduje.

  Znechutený pozemským životom,

  hľadal som samotu na svahoch Lačhi Khang.

    ...

  Nebo a zem poriadajúc snem,

  Ako svojho posla poslali mi búrku,

  elementy vzdušné i vodné,

  spolu s tmavými mrakmi z juhu.

  Uväznili slnko i mesiac,

  malé hviezdy odviali z neba,

  a tie veľké zahalili do hmly.

  Snežilo potom deväť dní a nocí,

    ...

  Najväčšie vločky, ako chumáče vlny,

  klesali nadol letiac ako vtáky.

  Tie malé, ako hrášok či semená horčice,

  padali dolu točiac sa a víriac.

  Sneženia sila bola nevýslovná.

  Hore zakrylo ľadové hrebene hôr,

  dole až po vrcholce zasypalo stromy v lese.

  Čierne hory ako obielené.

  Mráz uhladil sčerené jezerá

  a modré potoky skryli sa pod ľad.

  Hory a údolia zrovnalo na pláň.

    ...

  Muži zostali väzňami v dedinách,

  domáce zvieratá trpeli hladom,

  vtáky a divá zver držali pôst,

  myši a potkany pod zemou zavreté ako poklad,

  v čase tej pohromy.

  Na bielej hore proti sebe stáli sneh, mrazivý víchor

    a môj tenký bavlnený odev.

  Sneh, ako na mňa padal, topil sa cícerkom,

  hučiaci víchor trieštil sa o tenké bavlnené rúcho,

    čo ukrývalo ohnivé teplo.

  Boj bojovníka na život a na smrť.

  A ja, dobyjúc víťazstvo, pustovníkom nechal som svedectvo

  o veľkej pôsobnosti Tumo.

Milaräpa popisuje svoje dojmy ako básnik, no mimo to, že bol nečakane uväznený

uprostred snehu bez dostatočných zásob a vhodného prístrešia, nie je na jeho

zážitku nič výnimočné.

Mnoho Tibetských pustovníkov trávi zimu v podmienkach podobných tým, aké

opisuje.

Nie som taká samoľúba, aby som svoje zimné "rekreácie" na tibetských horách

porovnávala s vypätím pustovníkov typu Milaräpa, no prostredie, o ktorom hovorí,

mi je známe.

Tiež som žila v jaskyniach a chatrčiach vo vysokých výškach. Hoci mi nechýbali

zásoby a mala som dosť paliva, aby som si zapálila oheň kedykoľvek som chcela,

predsa poznám útrapy tohto života. Pamätám si aj dokonalé ticho, blaženú samotu

a nádhernú pohodu, v ktorej sa kúpala moja pustovňa, a nemyslím že tých, čo

trávia svoje dni tak múdro, treba ľutovať. Skôr by som povedala, že im treba

závidieť.

Okrem cvičení, ktoré som stručne popísala, jestvuje pár ďaľších, zameraných na

tvorbu tumo. Sú si však viac-menej podobné. Vždy sa kombinuje predĺžené

zadržiavanie dychu s vizualizáciou ohňa. V skutočnosti ide o autosugesciu.

Hovorí sa, že jedna zo šiestich okultných náuk učených Naropom zahrnovala tumo.

Tu je skrátený popis Naropovej metódy. Treba mať pritom na mysli, že také

cvičenia sú navrhnuté pre žiakov, ktorí sa predtým roky zdokonaľovali v

prípravných dychových a ďaľších cvičeniach.

Poloha tela sa popisuje ako:

sed so skríženými nohami, ruky prechádzajú pod stehnami a sú spolu zopnuté.

V tej polohe treba:

  - trikrát zavlniť bruchom sprava doľava a trikrát zľava doprava

  - vlniť bruchom čo najsilnejšie

  - otriasť telom ako "sebou myká vzdorovitý kôň" a urobiť krátky skok

    s nohami stále skríženými.

Tieto tri cvičenia sa majú opakovať trikrát po sebe a zakončiť čo najvyšším

výskokom.

Neprekvapuje ma, že po takom výkone bude človeku teplo. Cvičenie je prevzaté z

indickej praxe hathajogy, no tam sa nespája so žiadnym tumom, známym Tibeťanom.

Pokračuje sa zadržaním dychu, až má bruho "tvar kotlíka" (ten istý výraz som

počula od tibetských pustovníkov).

Nasleduje vizualizácia Dordže Naldžormy, ako v už predtým popísanom cvičení.

Potom sa vizualizuje slnko v dlani každej ruky, na chodidle každej nohy a niže

pupka.

Trením spolu sĺnk na rukách a nohách vzplanie oheň a zasiahne slnko pod pupkom,

ktoré samo vzplanie a zaplaví celé telo ohňom.

S každým ukončením vdychu i výdychu sa vizualizuje svet vyplnený ohňom.

Cvičenie končí dvadsaťjeden veľkými skokmi (zo spisu "Pojednanie o šiestich

náukách" - Chos drug bsdus pa'i zin bris - pripisovanému Naropovi).

Hoci v obrazoch vizualizovaných v oboch metódach jestvujú isté podobnosti,

jednako je medzi nimi značný rozdiel, lebo kým druhá zahrnuje skoky a

gestikuláciu, u prvej sa vyžaduje úplná nehybnosť.

Je celkom možné, že tu, podobne ako v mnohých ďaľších prípadoch, boli určité

prvky tréningu prevzaté od pôvodných domorodých bönistických okultistov. Jeden z

nich mi raz povedal, že teplo počas tranzu vytvára skôr vizualizácia ohňa než

pohyb dychu. Keď som namietala, dodal: "Človeka možno sugesciou zabiť, ba sám

seba môže zabiť autosugesciou (Tibeťania hovoria "zabiť silou mysle" či "zabiť

sa "vlastnou predstavivosťou"). Ak možno takto privodiť smrť, oveľa ľahšie tak

možno vytvoriť teplo."

Tí, čo sú už zbehlí v praxi tumo, vykonávajú nádych, zadržanie dychu a výdych v

predpísanom poradí automaticky. Neprerušujú koncentráciu mysle na víziu ohňa,

ani opakovanie mystickej mantry, ktoré musia kontempláciu sprevádzať. Títo

pokročilí žiaci nepotrebujú vyvíjať žiadne úsilie predstavivosti, aby videli

rastúcu intenzitu ohňa. V ich prípade proces pokračuje sám ako výsledok návyku,

ktorý získali, a príjemný pocit tepla sa šíri postupne po celom tele, čo je

cieľom praxe.

Niekedy výcvik žiakov tumo zakončuje akási skúška.

V niektorú mrazivú noc tých, čo sa považujú za schopných úspešne podstúpiť test,

privedú na breh rieky či jazera. Ak je hladina zamrznutá, urobí sa do ľadu

diera. Vyberá sa mesačná noc so silným vetrom. Také noci však nie sú v Tibete

počas zimných mesiacov vzácnosťou.

Novici sedia na zemi so skríženými nohami a nahí. Do ľadovej vody namočia

plachty, každý muž sa zabalí do jednej a musí ju vysušiť na svojom tele. Len čo

plachta uschne, opäť ju namočia do vody a dajú novicovi na telo, aby uschla ako

predtým. Takto to pokračuje až do úsvitu. Za víťaza súperenia je potom uznaný

ten, čo vysušil najviac plachiet.

Povráva sa, že niektorí za noc vysušia až štyridsať plachiet. Niekto by mohol

mať výhrady voči preháňaniu, alebo azda veľkosti plachiet, ktoré by mohli

prípadne byť také malé, že by skôr boli symbolické. No sama som videla

niekoľkých respov vysušiť množstvo kusov plátna veľkosti veľkej šatky.

Podľa starého pravidla treba vysušiť aspoň tri plachty, aby bol človek pravým

respom oprávneným nosiť bielu bavlnenú suknicu, odznak zdatnosti v tumo. No

pochybujem, že sa to pravidlo prísne dodržiava aj v dnešnej dobe.

Respa znamená toho, kto nosí len jednoduchý bavlnený odev vo všetkých ročných

obdobiach a v každej nadmorskej výške. No v Tibete je nadostač respov, ktorí si

pod svoje bavlnené rúcho navlečú teplú bielizeň. Sú to buď vyložení podvodníci,

alebo mnísi, ktorí výcvik tumo naozaj podstúpili, ale nevykonávali ho dosť dlho,

aby dosiahli jeho plných výhod.

Mimo podvodníkov a priemerných jestvujú praktizujúci tumo, ktorí idú ešte ďalej

než respovia, a odmietajúc aj ich bavlnený odev, žijú celkom nahí v zákutiach

vysokých pohorí po dlhú dobu, niekedy vraj aj celý život.

Tibeťania sú na také výkony hrdí a nezabudnú sa posmievať nahým indickým

jogínom, ktorých stretávajú pri cestách do Indie. Nechápu, že u Indov je nahota

symbolom úplného zrieknutia sa a nie znakom výnimočnej fyzickej odolnosti.

Jeden z týchto super-respov, ktorý sa cvičil v tumo neďaleko Khang Tise

(tibetský názov hory Kailáš v západnom Tibete), počas putovania z Nepálu do Gaja

(neďaleko miesta, kde Buddha dosiahol osvietenie) cez pláne Indie, spolu s

ďaľším respom a laickým pomocníkom, náhodou videli nahého sadhu okázalo sa slniť

na rohoži.

"Človeče, mal by si si takto vyzlečený ľahnúť na brehu co Mophang (posvätné

jazero blízko hory Kailáš, asi 4500m nad morom), to by si sa ináč tváril",

povedal tibetský pustovník posmešne Indovi, ktorý mu samozrejme nerozumel a

nechápal, prečo tí traja pocestní nad ním nemiestne prepukli v smiech.

Rozprával mi to sám ten pustovník, ktorý sa aj na staré kolená bavil na tomto

malom žarte zo svojich mladých čias.

Keď človek výcvik začína, jav narastajúceho tepla, či v niektorých prípadoch aj

subjektívny pocit tepla, trvá vlastne len počas vykonávania cvičenia. Keď

sústredenie mysle a gymnastika dýchania pominú, postupne je opäť vnímaný chlad.

Hovorí sa, že u žiakov, ktorí v praxi vytrvali mnoho rokov sa vytváranie tepla

naopak stáva prirodzenou funkciou organizmu, ktorá pracuje celkom samostatne,

akonáhle sa počasie ochladí.

Popri vysušovaní plachiet na vlastnom tele jestvujú aj ďaľšie testy na zistenie

stupňa tepla, ktoré je novic schopný vyžiariť. Jeden nich spočíva v sedení v

snehu. Mieru jeho schopností určuje množstvo pod ním rozpusteného snehu a okruh,

v akom sa okolo neho rozpustil.

Hoci je ťažké urobiť si presný obraz o rozsahu výsledkov získaných výcvikom

tumo, niektoré výkony sú naozaj hodnoverné. Pustovníci skutočne žijú vo vysokých

horách počas celej zimy nahí, alebo nosia len prostý tenký odev. Spomínala som,

že nie som jediná, ktorá ich zopár videla. Niektorí členovia expedícií na Mount

Everest ich vraj príležitostne zazreli tiež.

Na záver môžem povedať, že i napriek svojej neveľkej praxi tumo som sama

dosiahla pozoruhodné výsledky.

Správy posielané "po vetre"

---------------------------
Tibetskí mystici nebývajú zhovorčiví, a tí čo prijali žiakov ich vyučujú

metódami, v ktorých hovor zaberá len málo miesta. Žiaci kontemplatívnych

pustovníkov len zriedka vidia svojich majstrov, aj to len v intervaloch daných

duchovným pokrokom a potrebami novica.

Medzi týmito stretnutiami môže prejsť i niekoľko mesiacov či rokov. No napriek

svojej zdanlivej odlúčenosti nechýbajú v prípade nutnosti majstrovi a žiakom,

hlavne tým pokročilým, prostriedky na komunikáciu.

Telepatia je vetvou tibetskej tajnej tradície a zdá sa, že v "Zemi snehu" hrá

rolu, ktorú na Západe nedávno prevzala bezdrôtová komunikácia. No kým prístroje

pre bezdrôtový prenos sú na Západe voľne dostupné, zostávajú v Tibete

subtílnejšie spôsoby posielania správ "po vetre" výsadou nepatrnej menšiny

zasvätených.

Telepatia nie je pre Západ ničím novým. Spoločnosti pre parapsychický výskum

neraz obrátili pozornosť k telepatickým javom. Tie sa však obvykle diali náhodne

a ich pôvodcovia si v nich neboli vedomí svojej role - vyslali tajomné vlny,

ktoré dosiahli na väčšiu či menšiu vzdialenosť ľudský prijímač, no nerobili to

vedome a zámerne. Na druhej strane experimenty s cieľavedomým vysielaním

telepatických správ dávali len pochybné výsledky, lebo sa nedali úspešne

zopakovať dostatočne často.

U Tibeťanov je situácia odlišná. Tvrdia, že telepatia je veda, ktorá sa dá

naučiť ako ktorákoľvek iná - treba na to mať len spôsobilosť a vhodnú výuku.

Hoci sa na získanie telepatických schopností spomínajú rôzne spôsoby, tibetskí

znalci tajnej tradície príčinu javu zhodne pripisujú intenzívnemu sústredeniu

mysle.

Stojí za povšimnutie, že keď telepatiu skúmali na Západe, ohľadne jej príčiny

došli k rovnakému záveru ako Tibeťania.

Mystickí majstri tvrdia, že zvládnutie telepatie vyžaduje dokonalé ovládnutie

mysle, aby sa na želanie vytvorila "jednobodovosť myslenia", na ktorej jav

závisí.

Rola vedomého "prijímača", vždy pripraveného vibrovať pri jemnom vzruchu

telepatických vĺn sa považuje za skoro rovnako ťažkú ako rola vysielača.

Predovšetkým musí byť nastávajúci prijímač "naladený" na toho, od koho hlavne

očakáva správy.

Základom lamaistického duchovného výcviku je zámerné sústredenie mysle na jediný

objekt, pokým z poľa vedomia nezminú všetky ostatné objekty, a tiež psychické

cvičenia zamerané na rozvoj schopnosti postrehnúť rôzne "prúdy energie"

prichádzajúce zo všetkých smerov.

Niektorí preto tvrdia, že telepatia, rovnako ako tumo a iné príbuzné druhy

výkonov, je prirodzeným vedľajším produktom duchovného výcviku, a preto sa ju

netreba učiť zvlášť. To tiež vysvetľuje schopnosť pripisovanú všetkým veľkým 

gomčhenom a dubčhenom (doslova "veľký a úspešný", t.j. "obdarený nadprirodzenými

silami", čo zodpovedá nášmu "mág") - komunikovať so svojimi žiakmi bez ohľadu na

vzdialenosť medzi nimi.

Ďaľší to však vidia ináč. Hoci súhlasia, že úspech v duchovnom výcviku so sebou

nesie aj úspech v nižších schopnostiach, napríklad telepatii, domnievajú sa, že

aj tí, čo nie sú schopní dosiahnuť vysoké stupne mystickej cesty, môžu rozvíjať

telepatiu alebo iné vedľajšie schopnosti oddelene.

Mystickí majstri s tým do istej miery súhlasia, a v skutočnosti mnoho z nich

svojich žiakov v telepatii cvičí.

Množstvo tibetských pustovníkov bez akéhokoľvek špeciálneho výcviku ziskalo

schopnosť prijímať telepatické správy od svojho gurua. Všeobecne sa to považuje

za dôkaz ich veľkej oddanosti k nemu. Len málo ich však získalo prirodzenú

schopnosť správy vysielať.

Výcvik tých, čo rozvíjajú telepatiu možno v hlavných rysoch načrtnúť takto:

V prvom rade je nevyhnutné prejsť všetkými praxami navrhnutými pre navodenie

tranzu "jednobodovosti" - sústredenia myslenia na jediný objekt a úplného

vypustenia všetkého ostatného.

Treba tiež zvládnuť doplnkovú prax spočívajúcu vo "vyprázdnení" mysle od

všetkého uvažovania a nastolení v nej úplného ticha a prázdna.

Nasleduje analýza a rozlišovanie rôznych vplyvov spôsobujúcich náhle, zdanlivo

nevysvetliteľné psychické, ba i fyzické pocity alebo rozpoloženia mysle,

napríklad náhle pocity radosti, melanchólie, strachu, ale aj náhle spomienky na

osoby, veci či udalosti zjavne nesúvisiace s čímkoľvek, čo sa deje okolo.

Keď žiak už nejaký čas cvičil sám, môže sedieť v meditácii spolu so svojím

majstrom v tichej a tmavej miestnosti, pričom myšlienky oboch sa sústreďujú na

ten istý objekt. Na konci sedenia žiak popíše majstrovi etapy svojej meditácie a

tie sa porovnajú s majstrovými - pozornosť sa venuje zhodám a odlišnostiam.

Ďaľej novic čo možno najviac zastaví aktivitu svojej mysle, vyprázdni ju od

všetkých ideí, úvah a mentálnych interpretácií a pozoruje myšlienky, ktoré v ňom

skrsnú mimovoľne a nečakane, bez zjavnej súvislosti s jeho momentálnym snažením

či pocitmi. Všíma si tiež vzchádzajúce subjektívne obrazy. A opäť, na konci

meditácie myšlienky i obrazy oznámi lámovi-učiteľovi, ktorý posúdi, či súhlasia

s tými, ktoré svojmu žiakovi mentálne sugeroval.

Potom majster vysiela mentálne príkazy svojmu žiakovi, ktorý je neďaleko neho.

Ak ich správne prijme a reaguje prikázanou činnosťou, cvičenie pokračuje za

postupného zväčšovania vzdialenosti medzi majstrom a žiakom.

V Tibete sa verí, že dubčhenovia dokážu čítať myšlienky iných. Majster, ktorému

takú moc pripisujú, nepotrebuje nikoho cvičiť vysielať telepatické správy. Už

samotný zámer ich vyslať by postrehol skôr, než by bola správa naozaj vyslaná.

Či už túto moc skutočne má alebo nie, majster je nútený správať sa tak, akoby ju

mal. Preto cvičia jeho žiaci výmenu telepatických správ len medzi sebou. Dvaja

alebo viacerí novici cvičia pod dohľadom svojho učiteľa podobne, ako bolo

popísané vyššie.

Novici svoj pokrok vzájomne skúšajú vysielaním nečakaných telepatických správ v

čase, keď je zvolená osoba pravdepodobne zaneprázdnená a na prijímanie správ

nemyslí.

Pokúšajú sa tiež doručiť správy ľuďom, s ktorými spolu nikdy necvičili, a ktorí

o telepatii nevedia nič. Niektorí dokonca robia pokusy so zvieratami.

Týmto praktikám sa venujú celé roky. Nemožno vôbec odhadnúť, koľkí zo žiakov

venujúcich sa tomuto štúdiu skutočne aj dosiahnu výsledky.

Nech by boli plody, čo zožnú, akékoľvek, najúctyhodnejší spomedzi mystických

učiteľov tento druh úsilia nepodporujú. Snahy získať nadprirodzené sily považujú

títo majstri za nezaujímavé detinské zábavy.

Zdá sa byť potvrdené, že veľkí kontemplatívni pustovníci dokážu komunikovať

telepaticky so svojimi žiakmi, ba niektorí vravia, že s ľubovoľnými cítiacimi

bytosťami. No taká moc - ako už bolo uvedené - sa považuje len za vedľajší

produkt hlbokého vhľadu do psychických zákonitostí a duchovnej dokonalosti.

Hovorí sa, že keď vďaka osvieteniu získanému prostredníctvom rôznych

kontemplatívnych meditácií človek prestal považovať "seba" a "druhých" za

subjekty celkom odlišné a bez akýchkoľvek spojitostí, vtedy sa telepatia

praktizuje ľahko.

Objavenie - počas dlhých introspekcií - týchto "spojitostí" vedie k sfére, kde

sa vyhranené bytosti rozplynú a sú vnímané len neustále zámeny.

Sú to psychické a mystické skúsenosti, ktoré nemožno postihnúť slovami. Preto sa

radšej vyhýbam diskusiám, čo je na takých teóriách pravdy.

Čo však isto môžem povedať je, že dorozumievanie sa medzi mystickými majstrami a

ich žiakmi pomocou hrubých materiálnych prostriedkov, napríklad dopisov

padajúcich zo stropu či nájdených pod vankúšom, je v lamaistických mystických

kruhoch neznáme. Keď sa na podobné fakty pýtajú kontemplatívnych pustovníkov,

učených lámov či vysokých lamaistickým hodnostárov, len ťažko dokážu uveriť, že

pytajúci sa to myslí vážne a nie je bezočivým vtipkárom.

Spomínam si na úsmevnú reakciu jedného lámu z Tašilhünpo, keď som mu rozprávala,

že niektorí "filingovia" (všeobecne cudzinci, no Tibeťania tým myslia hlavne

Angličanov, jediných bielych cudzincov, ktorých poznali, okrem Rusov, ktorých

však volajú Urusso) veria v také spôsoby komunikácie so zomrelými či dokonca

tibetskými mystickými učiteľmi. Zvolal:  "A títo ľudia dobyli Indiu!" - nanajvýš

ohromený takou prostoduchosťou u tých, ináč obávaných, Angličanov.

Spoliehajúc sa na dlhoročné pozorovania môžem povedať, že Tibet akoby pre

telepatiu ponúkal zvlášť priaznivé podmienky - rovnako pre paranormálne javy

všeobecne. Aké presne sú tieto "podmienky"?

Bolo by trúfalé pokúšať sa ich definovať, keď samotná povaha paranormálnych

javov je ešte stále taká záhadná.

Možno pomáha veľká nadmorská výška krajiny. Mohlo by sa vziať do úvahy aj

ohromné ticho, v ktorom je krajina ponorená. Také mimoriadne, že ho takpovediac

počuť aj cez najzúrivejší rev horských bytrín.

Takisto možno prirátať samotu - neprítomnosť veľkých davov, ktorých mentálna

aktivita vytvára mnohé víry psychickej energie čeriacej éter. A môžno aj

spokojnosť Tibeťanov, ktorých mysle nie sú plné, ako tie naše, starostí a

špekulácií, je ďaľšou z týchto priaznivých podmienok.

Nech sú pôsobiace príčiny akékoľvek, telepatické prenosy, vedomé či nevedomé, sa

zdajú v Tibete vyskytovať pomerne často.

Čo sa týka mojich vlastných skúseností, som si istá, že som niekoľkokrát prijala

telepatické správy od lámu, u ktorého som podstupovala mentálny a parapsychický

výcvik. Možno bol počet tých správ aj väčší než si myslím, ale pamätám si len

pár prípadov, v ktorých láma zisťoval, či som pochopila, čo mi vtedy chcel

povedať.

Okrem komunikácií týkajúcich sa záležitostí duchovných, ktoré nemusia byť celkom

zásluhou telepatie, ale istej zhody povahy myšlienok majstra a jeho žiaka, môžem

uviesť dva celkom odlišné prípady.

Prvý sa udial v údolí rieky Denšin počas mojej cesty do Lhasy. Láma, čo vyvolal,

podľa mňa typický telepatický prenos, patril ku kláštoru Čhödzong.

Jongdän a ja sme trávili noc pod šírym nebom a spali vo výmole vyhĺbenom vodami

z období dažďov, no práve suchom a spevnenom mrazom. Nedostatok paliva nás

donútil vydať sa na cestu bez obvyklej šálky horúceho čaju s maslom, a tak sme

hladní a smädní kráčali do asi poludnia, keď sme pri ceste uvideli na sedlovej

prikrývke (Tibeťania jazdia na vypchatom sedle s prikrývkou cezeň - keď jazdec

zosadne, aby si oddýchol, táto prikrývka sa často rozloží na zem, aby si na ňu

sadol.) sedieť lámu úctyhodného vzhľadu, ktorý práve dojedal svoje poludňajšie

jedlo. Boli s ním traja mladí elegantní dapovia, ktorí vyzerali skôr ako žiaci

sprevádzajúci svojho majstra než obyčajní pomocníci. Obďaleč sa snažili na

troche suchej trávy pásť spútané kone.

Cestovatelia so sebou priviezli otep dreva a rozložili oheň, a z čajníka na

žeravých uhlíkoch ešte stále stúpala para.

Ako sa patrilo na naše predstierané postavenie žobravých pútnikov (cestovali sme

v prestrojení - viď "Moja cesta do Lhasy"), úctivo sme lámu pozdravili. Naša

túžba, čo v nás prebudil pohľad na čajník sa asi dala vyčítať z našich tvárí.

Láma si zamrmlal: "ňiňdže!" (bežné zvolanie vyjadrujúce súcit - niečo ako

"chudáci!"), a nahlas nám povedal, aby sme sa posadili a vytiahli svoje misky na

čaj a campu (tibetskí pútnici so sebou vždy nesú drevenú misku v záhybe šiat,

bohatší ju majú v schránke, ktorú nesie služobník).

Dapa nalial zvyšný čaj do našich misiek, priložil nám aj váčok campy a odišiel

pomáhať svojim druhom, ktorí začali sedlať zvieratá a chystali sa vyraziť. Vtedy

sa jeden z koní zrazu splašil a odbehol. To sa stáva bežne a muž sa vydal za

zvieraťom s povrazom v ruke.

Láma len pozrel na koňa, ktorý trielil smerom k osade a nevravel nič. Ticho sme

pokračovali v jedle. Vtedy som si všimla prázdny drevený hrniec zamazaný od

kyslého mlieka a usúdila som, že ho láma dostal z gazdovstva, ktoré som videla

kúsok ďalej od cesty.

Každodenná campa bez akejkoľvek zeleniny sa pre žalúdok ukázala problémová a ja

som preto využila každú príležitosť na získanie niečoho mliečneho. Zašepkala som

Jongdänovi do ucha: "Keď láma odíde, mal by si zájsť do gazdovstva a vypýtať

trochu kyslého mlieka."

Hoci som hovorila veľmi ticho a nesedeli sme blízko lámu, zdalo sa, že moje

slová počul. Skúmavo na mňa pozrel a opäť zopakoval ticho: "ňiňdže!"

Potom otočil hlavu smerom, ktorým utekal kôň. Zviera nezašlo ďaleko, ale zjavne

bolo v hravej nálade a nedovolilo dapovi, aby ho len tak ľahko chytil. Nakoniec

si nechalo prehodiť povraz okolo krku a pokojne ho nasledovalo.

Láma nehnute sedel a uprene hľadel na muža, ktorý sa k nám s koňom blížil. Ten

zrazu zastal, obzrel sa a zašiel k blízkemu balvanu, kde koňa uviazal. Potom sa

rovnakou cestou kúsok vrátil, zišiel z cesty a kráčal k usadlosti. Po chvíli som

ho videla vracať sa ku koňovi a čosi niesť. Keď došiel až k nám, to "čosi" sa

ukázalo byť dreveným hrncom plným kyslého mlieka. Nepodal ho lámovi, ale držal v

ruke, pozerajúc spýtavo na svojho majstra, akoby s otázkou "Toto ste chceli? Čo

s tým?" Na jeho nevyslovenú otázku láma prikývol a kázal ho dať mne.

Druhý prípad sa neudial v samotnom Tibete, ale v pohraničnom území čínskej

provincie Sečuan a Kansu.

Na okraji obrovského pralesa, rozkladajúceho sa od Taganu k priechodu Kunka, sa

k mojej malej skupine pridalo šesť cestovateľov. Oblasť je známa odvážnymi

tibetskými zbojníkmi, a preto tí, čo ňou musia prejsť, hľadajú príležitosť

utvoriť čo možno najväčšiu a ozbrojenú skupinu. Piati z mojich nových

spoločníkov boli čínski obchodníci, šiestym bol bönistický ngagpa, vysoký muž,

ktorého dlhé vlasy, zabalené v kuse červenej látky, tvorili objemný turban.

Dychtivá zozbierať čo najviac o náboženstve krajiny, pozvala som k nám toho muža

na jedlo, aby som našla príležitosť sa s ním pozhovárať. Dozvedela som sa, že sa

ide pripojiť k svojmu majstrovi, bönistickému mágovi, ktorý na susednom vrchu

vykonáva dubthab. Cieľom rituálu bolo premôcť zlého démona, ktorý ustavične

škodil jednému z tamojších malých kmeňov. Po zdvorilostných predslovoch som

vyslovila želanie toho mága navštíviť, no jeho žiak to vyhlásil za naprosto

nemožné, lebo jeho majster vraj nesmie byť rušený počas celého lunárneho

mesiaca, potrebného na vykonanie rituálu.

Pochopila som, že by bolo zbytočné sa s ním hádať, ale plánovala som sledovať

ho, keď sa od nás oddelí po prekročení horského priechodu. Ak by sa mi podarilo

nepozorovane sa dostať k mágovi, možno by som mohla zazrieť jeho, aj jeho

magický kruh. Nariadila som preto svojim sluhom, aby na ngagpa dávali dobrý

pozor, aby nás nemohol nepozorovane opustiť.

Asi o tom medzi sebou hovorili príliš nahlas, lebo ngagpa prehliadol našu lesť a

povedal mi, že by nemalo zmysel to skúšať.

Odpovedala som, že neprechovávam voči jeho majstrovi žiadne zlé úmysly a len sa

s ním chcem zhovárať kvôli osvieteniu. Svojim sluhom som prikázala, aby nášho

spoločníka sledovali ešte bedlivejšie. Ngagpa si nemohol nevšimnúť, že sa stal

zajatcom. Ale pretože pochopil, že mu nič zlé nehrozí, a že ho dobre živíme -

čosi, na čo sú Tibeťania veľmi vnímaví - vzal svoje dobrodružstvo s humorom.

"Nebojte sa, neujdem vám," povedal mi. "Môžete ma zviazať povrazmi, ak chcete.

Nepotrebujem ísť napred, aby som informoval svojho majstra o vašom príchode. Už

o tom všetko vie. Poslal som mu správu po vetre (ngais lung gi teng la len tang

tsar ~ ngags rlung gi steng la len btang tsar)."

Ngagpovia majú vo zvyku sa chváliť toľkými najrôzejšími zázračnými schopnosťami,

že som jeho slovám neprikladala väčšiu pozornosť než slovám jeho kolegov v čiernej mágii.

Tentoraz som sa ale mýlila.

Keď sme prekročili horský priechod, vstúpili sme do kraja pastvín. Na týchto

rozľahlých náhorných plošinách sme sa už nemuseli tak báť zbojníkov. Čínski

obchodníci, ktorí sa nás vo dne v noci držali kým sme boli v lese, získali späť

svoju sebadôveru a odporúčali sa. Stále som mala v úmysle sledovať ngagpu, keď

tu sa spoza pahorka vynorila skupina pol tucta jazdcov. Tryskom pricválali ku

mne, zosadli, pozdravili, ponúkli mi "kha-tags" (zdvorilostný šál) a venovali

maslo. Po skončení prejavov zdvorilosti mi postarší muž povedal, že ich poslal

veľký bönistický ngagpa a prosí ma, aby som sa zriekla svojho zámeru navštíviť

ho, lebo len zasvätený žiak má prístup na miesto, kde vytvoril svoj tajný

magický kjilkhor.

Musela som sa svojho plánu vzdať. Zdalo sa, že ngagpa naozaj informoval svojho

majstra "poslaním správy po vetre". Trvať na svojom nemalo zmysel.

Napriek dôkazu, ktorý mi podal žiak o svojej zvláštnej schopnosti, stále som

pochybovala, že by boli majstrove okultné sily dosť mocné, aby mi zabránili

pokračovať, no nemohla som ignorovať statných ozbrojených horalov okolo seba.

Boli nanajvýš zdvorilí a iste chceli byť milí ako len vedeli, ale ich postoj sa

mohol zmeniť, keby moja tvrdohlavosť mala ohroziť úspech rituálu, ktorý zaujímal

celý kmeň. Preto som len dala ngagpovi-žiakovi zdvorilostný šál a trochu

striebra, aby ich odovzdal svojmu majstrovi. Zablahoželala som Tibeťanom k ich

štastiu, že získali služby znamenitého mága a priateľsky sme sa rozišli.

V Tibete sa zdá byť známa aj vizuálna telepatia. Príklady takého javu by sme

našli v tibetských príbehoch o slávnych lámoch. No pravda a fikcia sa v týchto

legendách natoľko prelínajú, že človek má skôr sklon pochybovať, než im veriť.

No aj dnes sú ľudia, ktorí tvrdia, že mali vízie prenesené na nich telepaticky.

Tieto vízie sú celkom odlišné od obrazov v snoch. Niekedy sa objavujú počas

meditácie, ale inokedy aj pri zamestnaní bežnými záležitosťami.

Jeden láma-cipa (astrológ) mi rozprával, že raz počas jedla uvidel gjü-lámu

(absolventa školy magických rituálov), priateľa, ktorého nevidel už niekoľko

rokov. Stál pri dverách svojho domu spolu s mladým dapom, ktorý niesol na chrbte

malý batoh, akoby bol pripravený vydať sa na cestu. Pútnik sa sklonil na

rozlúčku k nohám lámu, a ten potom s úsmevom povedal pár slov a rukou ukázal na

sever. Dapa sa obrátil tým smerom a trikrát sa opäť poklonil.

Keď vstal, upravil si kláštorný habit a cipa si všimol, že na jednej strane bol

dosť potrhaný. Potom sa vízia rozplynula.

O pár týždňov neskôr ten mladý muž, ktorého vtedy videl, dorazil od gjü-lámu,

ktorý si želal, aby sa naučil nejaké astrologické výpočty.

Dapa uviedol, že pri odchode od svojho predošlého učiteľa, potom, čo sa mu

poklonil, ten povedal: "Pretože teraz ideš k svojmu novému majstrovi, mal by si

sa pokloniť aj jemu." A ukázal na sever, smerom, kde na nachádzalo obydlie cipu.

Láma si tiež všimol veľkú trhlinu na žiakovom habite, ktorú videl už vo svojej

vízii.

Pýtala som sa, či mu gjü-láma zámerne poslal správu, že posiela svojho mladého

dapu. Na to mi nevedel odpovedať, lebo sa to stalo len nedávno a nemal ešte

možnosť gjü-lámovi poslať správu.

Môžem dodať, že bežní Tibeťania sa do skúmania paranormálnych javov nehrnú ako

my. Berú ich ako zaiste nezvyčajné, no vonkoncom nie výnimočné udalosti. Nemajú

žiadne pevné predstavy o zákonoch prírody, alebo čo je možné či nemožné, aby ich

také javy znepokojovali. Vzdelaný či nevzdelaný, všetci akosi samozrejme

pripúšťajú, že všetko je možné pre toho, kto vie, ako to urobiť, a preto

nadprirodzené výkony, okrem obdivu k schopnému divotvorcovi, spravidla žiadne

zvláštne emócie nevyvolávajú.

VII. Mystické prístupy a duchovný výcvik

========================================

Náboženský svet v Tibete sa v zásade delí na dva tábory. V prvom sú tí, čo sú

zástancami striktného dodržiavania morálnych zásad a kláštorných predpisov ako

prostriedku spásy. Druhý tvoria tí, čo uprednostňujú intelektuálne metódy, ktoré

oslobodzujú svojich stúpencov od všetkých zákonov vôbec.

Medzi týmito dvoma tábormi však nejestvuje žiadna pevná hranica. Hoci sú ich

prístupy vždy obľúbeným predmetom polemík, len zriedka sa stáva, aby niekto voči

druhému táboru stál v pozícii neústupného, bojovného protivníka.

I mnísi oddaní morálke uznávajú, že hoci ctnostný život a kláštorná disciplína

sú cenné a doporučeniahodné mnohým, sú len prípravou na vyššiu cestu. Aj všetci

stúpenci druhého systému veria v prospešné plody svedomitého zachovávania

morálnych zásad a pravidiel predpísaných členom náboženského rádu.

Všetci sú navyše zajedno v tom, že z tých dvoch je prvý prístup bezpečnejší.

Vravia, že čistý život, vykonávanie dobrých skutkov, čestnosť, súcit, odpútanosť

od svetských starostí, nezištnosť a kľud mysle pôsobia ako očistný proces, ktorý

postupne odstraňuje "prach nečistoty pokrývajúci mentálny zrak", a tým vedú k

osvieteniu, ktoré je spásou samou.

  Pozn. Čitame v Mahavagga (1,10): "Bhagavan, pozerajúc na svet očami buddhu

        videl bytosti, ktorých mentálny zrak bol stemnený prachom nepatrne

        i bytosti, ktorých zrak bol zakrytý množstvom prachu, bytosti vedomia

        ostrého i tupého, dobrých i špatných predpokladov, poučiteľné ľahko

        i ťažko. ..."

Pokiaľ ide o metódu, ktorú mystici volajú "krátka cesta" či "priama cesta" (v

mystickom žargóne: tse ghig, lus gchig sang rgyais - pre získanie buddhovstva v

jedinom živote, t.j. živote, v ktorom človek začal duchovný výcvik; Tibeťania

tiež hovoria: lam chung - krátka cesta), považuje sa za nanajvýš riskantnú.

Podľa majstrov čo ju učia to je, akoby sa človek miesto sledovania cesty

stúpajúcej postupne okolo hory, pokúšal dosiahnuť jej vrchol priamym výstupon po

strmých skalách a prekonávaním priepastí pomocou lana. Len dokonale pozorní

prvotriedni lezci, výnimoční atléti, môžu dúfať, že v takej úlohe uspejú. Aj tí

najzdatnejší sa však môžu obávať náhleho vyčerpania či závratu - vtedy

nevyhnutne nasleduje hrozný pád, pri ktorom si príliš trúfalí lezci dolámu

kosti.

Takto tibetskí mystici obrazne znázorňujú duchovný pád vedúci do najnižších a

najhorších úrovní poblúznenia a zvrátenosti, do položenia démonov.

Počula som učeného lámu tvrdiť, že radikálne prístupy týkajúce sa úplnej

intelektuálnej slobody a vzdania sa všetkých pravidiel vôbec, ktoré šíria

najpokročilejší majstri "krátkej cesty", sú len chabou ozvenou náuk, ktoré v

strednej a severnej Ázii jestovali od nepamäti.

Láma bol presvedčený, že tieto náuky sa úplne zhodovali s Buddhovými najvyššími

náukami, ako je zrejmé z rôznych pasáží z jeho rozpráv. Avšak, vravel láma,

Buddha si dobre uvedomoval, že väčšina urobí lepšie, keď bude dodržiavať

pravidlá navrhnuté tak, aby predišli škodlivým následkom ich nevedomosti a

viedli ich cestou, na ktorej sa netreba obávať nešťastí. Práve z toho dôvodu

premúdry Majster stanovil zásady pre laikov a mníchov priemerného chápania.

Ten istý láma mal vážne pochybnosti o árijskom pôvode Buddhu. Skôr veril, že

jeho predchodca patril k žltej rase, a bol presvedčený, že jeho očakávaný

nástupca, budúci buddha Maitréja, sa zjaví v severnej Ázii.

Odkiaľ nabral také názory? To som zistiť nedokázala. S orientálnymi mystikmi je

diskusia sotva možná. Keď raz odpovedia: "Videl som to v meditáciách", je veru

malá nádej získať ďaľšie vysvetlenia.

Podobné názory som tiež počula od Newarov v Nepále. Ich argumentom bolo, že sa

Buddha narodil v ich krajine. "Veľký Mudrc z Indie", vraveli, "patrí k tomu

istému kmeňu ako my. A my sme tej istej rasy ako Číňania."

Takéto prístupy ohľadne "cesty pravidiel" a "krátkej cesty" zastávajú,

samozrejme, len učení lámovia a mystici. V Tibete, ako kdekoľvek inde, je

učencov a mysliteľov len málo. Takže kým spomedzi zastátncov "pravidiel" mnohí

len vegetujú v kláštoroch, náuka "úplnej slobody" poskytuje zmysel bytia

premnohým, sotva schopným zdolať akýkoľvek vrchol, no ktorým sa nedá uprieť

originalita.

Väčšina mágov hľadá útočisko pod zástavou "slobodomyseľných". Niežeby mnohí z

nich vyhľadávali rýchle duchovné dosiahnutie. To, čo ich na "krátkej ceste"

priťahuje je vymanenie sa z područia disciplíny, a tým udelený súhlas pokračovať

v akýchkoľvek experimentoch, užitočných pre ich vlastný rast. Formulácia je

dostatočne neurčitá, aby dovoľovala výklady vyhovujúce všetkým druhom

charakterov.

Tibetskí mágovia a študenti umenia mágie sa všeobecne delia do dvoch kategórií.

Prvá zahrnuje tých, čo neusilujú o priame ovládnutie prírody, ale len o

schopnosť prinútiť istých bohov a démonov, aby im boli nápomocní. Tí, čo

praktizujú túto metódu veria v skutočnú existenciu bytostí z iných svetov ako

tvorov úplne odlišných od nich. Tiež sa nazdávajú, že ich vlastná schopnosť a

moc sú oveľa menšie než bytostí, ktoré sa snažia ovládnuť, a že by sami

nedokázali to, čo dokážu s ich pomocou.

Nech používajú akékoľvek ďaľšie prostriedky - zaklínadlá, kúzla, atď. -

implicitne uznávajú, že ich účinná sila, i keď bola nimi aktivovaná, nevychádza

z nich.

Do druhej kategórie možno rátať len málo zástupcov.

Tí občas využívajú tie isté prostriedky ako ich menej osvietení kolegovia, no

robia to z odlišných dôvodov. Zastávajú názor, že rôzne javy, ktoré prostý ľud

považuje za zázraky, vytvára energia povstávajúca v mágovi samom a závisia na

jeho poznaní skutočnej vnútornej podstaty vecí. Väčšinou sú to ľudia samotárski,

dokonca pustovníci, na ktorých spôsoboch ani vzhľade nie je nič výnimočné.

Nesnažia sa vystavovať na odiv svoje schopnosti a často zostávajú celkom

neznámi. Mágovia prvej skupiny naopak radi holdujú mnohým okázalým a ohromujúcim

výstrednostiam. Sú medzi nimi kúzelníci, veštci, vyvolávači duchov, okultisti od

tej najbiednejšej žobravej vrstvy až po vysoko sociálne postavených. Pri

počúvaní teórií o "naprostej slobode" a jej praxi, ktoré sú v takej spoločnosti

bežné, si milovník bizarných rozpráv a skutkov príde na svoje. No za týmito

pochabými výstrednosťami sú útržky poznania starých tradícií, zabudnutej

histórie a narábania s paranormálnymi silami, ktoré by bolo dobré zozbierať. No

v týchto kruhoch, ako kdekoľvek v Tibete, je najťažšie získať nejaké postavenie.

Pre nastúpenie "krátkej cesty k oslobodeniu" netreba byť vysväteným mníchom.

Podľa jej príslušníkov majú význam len iniciácie. Takže mystický majster môže

prijať ktoréhokoľvek laika, ak ho uzná za schopného podstúpiť duchovný výstup, a

vo vhodnom čase ho iniciovať. Rovnaká zásada platí pre študentov mágie. Väčšina

mystikov a mágov však i tak začínala svoju kariéru ako mlaď v náboženskom ráde.

Voľba majstra, ktorý ho má viesť na mystickej ceste, namáhavej a plnej klamných

preludov, predstavuje pre kandidáta na iniciáciu závažné rozhodnutie. Smer,

ktorým sa bude jeho život uberať totiž závisí vo veľkej miere od osobnosti lámu,

ktorého si zvolí.

Niektorí sa kvôli žiadosti o prijatie u dverí, od ktorých sa aj tak museli

vrátiť, stretli s neuveriteľnými dobrodružstvami. No ak sa mladý mních uspokojí

so žiadosťou o duchovné vodcovstvo u lámu, ktorý nie je ani pustovníkom, ani

"extrémistom" "krátkej cesty", jeho noviciát pravdepodobne nepoznačia žiadne

tragické udalosti.

Počas skúšobného obdobia neurčitej dĺžky majster otestuje charakter svojho

nového žiaka. Potom môže jednoducho vysvetliť zmysel niektorých filozofických

pojednaní, zmysel pár symbolických diagramov (kjilkhorov) a naučiť ho praktické

meditácie, pre ktoré sa používajú.

Ak láma uváži, že jeho žiak je schopný pokročiť ďalej, objasní mu program

mystického výcviku.

Ten pozostáva z troch etáp:

  - tawa  (ltwa)    - prezerať, skúmať

  - gompa (sgompa)  - premýšľať, meditovať

  - čjöpa (spyodpa) - praktizovať, realizovať - plod dosiahnutia  prostredníctvom prvých dvoch etáp

Iný, menej rozšírený súpis používa na vyjadrenie toho istého výrazy štyri:

  prvá etapa:

    tön (dön)- "zmysel", "dôvod" - zistenie povahy vecí, ich počiatku,

                                   konca, príčin, na ktorých závisia

    lob (bslabs) - "štúdium" rôznych náuk

  druhá etapa:

    gom (sgom) - premýšľanie či meditovanie o tom, čo človek objavil a sa

                 naučil - prax introspektívnej meditácie

  tretia etapa:

    togs (rtogs) - porozumenie

Aby novic mohol cvičenia výcviku praktizovať v dokonalej tichosti, je skoro

isté, že mu láma prikáže zatvoriť sa v tshame (mtshams).

Slovo tsham značí bariéru, hranicu územia. V náboženskom slangu "zostávať v

tshame" znamená žiť v odlúčení, uchýliť sa za bariéru, ktorá sa nesmie

prekročiť.

Tá "bariéra" môže byť rôzneho druhu. U pokročilých mystikov je čisto psychiská a

hovorí sa, že nepotrebujú žiadne materiálne hrádze, aby sa počas meditovania

izolovali.

Jestvujú viaceré kategórie tshamov, a každá sa ďalej delí na množstvo poddruhov.

Od najmenej asketických k tým najtvrdším nachádzame nasledovné formy tshamov:

Láma alebo oddaný laik sa zatvorí v miestnosti či svojom byte. Nevychádza, alebo

len v pevne stanovenom čase kvôli istým náboženským praktikám, napríklad

chodeniu okolo náboženských stavieb, opakovaným poklonám pred posvätnými

objektami, a podobne.

V závislosti od svojho záväzku môže byť tshamspa (ten, kto praktizuje tsham) buď

videný, alebo zostať neviditeľný. V prvom prípade má obvykle dovolené krátko

hovoriť s členmi domácnosti, príbuznými či služobníkmi, ba aj prijímať nejaké

návštevy. V druhom prípade ho možu vidieť len tí, čo ho obsluhujú. Ak prijme

návštevu, musí počas jednania zostať mimo miestnosť, pričom vchod cloní záves,

čím účastníci rozhovoru zostávajú navzájom neviditeľní - ako v niektorých

rímskokatolických kontemplatívnych rádoch mníšok.

K jednej či druhej z týchto miernych foriem ústrania sa príležitostne uchyľuje

množstvo Tibeťanov z nenáboženských pohnútok, keď len nechcú byť vyrušovaní

počas štúdia niektorej vetvy tibetských náuk: gramatiky, filozofie, astrológie,

medicíny, atď.

Nasleduje ten, čo vída len jedného pomocníka.

Ten, čo sa vzdáva rozprávania a svoje potreby dáva na známosť písmom.

Ten, čo čiastočne zakrýva svoje okno, aby okrem oblohy nemohol vidieť okolnú

krajinu ani objekty.

Ten, čo sa zrieka i pohľadu na oblohu, zakrývajúc svoje okno úplne, alebo žije v

miestnosti bez okien, ktorá však vpúšťa denné svetlo nepriamo.

Ten, čo nevidí vôbec nikoho.

V tomto prípade, ak tshampa užíva viacero miestností, jedlo mu prinášajú do

jednej z nich, zatiaľ čo on spočíva v druhej. Ak žije v jednej miestnosti, jedlo

mu položia ku vchodu. Niekto zaklope na dvere, aby ho informoval, že jedlo je

pripravené, a potom na chvíľu opustí susednú izbu či chodbu, aby tshampovi

umožnil vyjsť bez toho, aby ho videli. Použitý riad sa potom vracia rovnakým

spôsobom - tshampa dá znamenie klopaním na dvere či zazvonením na zvonec.

Medzi tými, čo praktizujú tento konkrétny druh tsham, niektorí nežiadajú o veci

ani písmom, a nech by boli ich potreby akékoľvek, nemôžu ich dať nijako na

známosť. Aj keby im obsluhujúci zabudli dať jedlo, majú sa v tichosti postiť.

Tsham vo vlastnom dome obvykle netrvá dlho, zvlášť ten prísny. Doba jedného roka

býva výnimočná. Obvykle počuť o ľuďoch, ktorí v odlúčení žili tri mesiace,

mesiac, ba i len zopár dní. Laici sa vo svojich bytoch zatvárajú zriedka na viac

než na mesiac.

Je ľahko pochopiteľné, že dlhé a prísne tsham sa nedajú praktizovať v bežnom

obydlí. Nech sa dáva akokoľvek pozor, hluk pohybu ľudí zamestnaných svetskými

záležitosťami cez tenkú bariéru jeho zatvorených dverí k tshampovi nevyhnutne

doľahne.

Tiché a pokojné prostredie, ktorému sa možno tešiť v kláštoroch, ešte niektorým

nestačí a mnohé gönpy majú pre tých svojich členov, ktorí si želajú žiť v

prísnom odlúčení postavené zvláštne malé domčeky.

Tie domky sa volajú tshamkhangy ("domy, kde sa žije v odlúčení"). Bývajú

situované na odľahlom mieste vnútri kláštorných múrov, ale častejšie stoja na

nejakom neďalekom kopci mimo ohradeného pozemku kláštora. Nie je neobvyklé nájsť

skupinu takýchto meditačných domkov stojacich osamote i niekoľko dní cesty od

domovského kláštora.

Tshamkhangy sú navrhnuté tak, aby vyhoveli zásadám a požiadavkám pre rôzne druhy

ústrania.

Z okien niektorých z nich možno pohľadom spočinúť na prekrásnej scenérii, kým

iné sú obohnané múrmi, ktoré bránia pohľadu do všetkých strán. V takom prípade

ohradenie často tvorí malý dvor či terasu, kde si tshampa môže posedieť alebo sa

vonku poprechádzať bez toho, aby ho videli, alebo sám videl niečo z vonkajšieho

sveta.

Väčšina tshamkhangov je rozdelená na dve miestnosti. V jednej býva pustovník,

druhou je kuchyňa, v ktorej môže žiť obsluha.

Keď tshampa nesmie nikoho vidieť a dodržiava zásadu ticha, jeho obsluha žije v

oddelenej chyži a jedlo mu podáva cez dvojité okienko zabudované v stene alebo

dverách jeho miestnosti.

Tuhé jedlo sa obvykle podáva len raz denne, no čaj s maslom viackrát. Ak láma

patrí do niektorej zo siekt "Červených čapíc", môže sa s čajom striedať aj pivo.

Pretože Tibeťania vždy mávajú poruke malé vrecko jačmennej múky, môže si jej s

čajom či pivom kedykoľvek trochu zajesť.

  Pozn. Hoci je pitie kvasených nápojov v buddhizme prísne zakázané, tibetské

        "Červené čapice" tvrdia, že Padmasambhava, ich zakladateľ, to dovolil.

        Niektorí z nich to zrejme "vedia nalepšie". Padmasambhava, ktorý bol

        zo západnej Indie a stúpencom tantrizmu, učil svojich tibetských

        konvertitov formu vyznania svojej sekty, a ako u mnohých tantrikov,

        dve kvapky vína vypité ako sviatosť viedli k návykovému pitiu.

        Indické príslovie vraví: "Niektorí pijú, aby vykonali obrad, iní

        konajú obrad, aby si mohli vypiť." No Tibeťania oddávajúci sa pitiu

        nehľadajú náboženské zámienky o nič viac, než ich bratia z mokrej

        štvrte na Západe.

Len členovia náboženského rádu konajú ústranie v chatkách zvlášť vybudovaných

ako meditačné domky. Niektorí zostávajú v odúčení nepretržite i niekoľko rokov.

Zvyčajná doba je tri roky, tri mesiace, tri týždne a tri dni. Niektorí za svoj

život toto dlhé ústranie absolvujú dva- i trikrát, a zopár sa ich v tsham

zatvorí na celý život.

Je ešte striktnejšia forma tsham - pobyt v úplnej tme.

Meditácia potme nie je praxou vlastnou len lamaizmu. Je známa vo všetkých

buddhistických krajinách. V Barme som videla rôzne druhy miestností zvlášť

vybudovaných pre tento účel, a sama som ich použila počas pobytu vo vrchoch

Saghain. No kým Barm[č]ania a iní buddhistickí mnísi v takom hrobu podobnom

príbytku strávia naraz len niekoľko hodín, niektorí tibetskí askéti sa v ňom

uzavrú na roky, ba dokonca do smrti. Také extrémne prípady však bývajú vzácne.

Keď sa vyžaduje úplná tma a pobyt v tshamkhangu má byť dlhý, často sa koná v

jaskyni alebo čiastočne podzemnej stavbe niekedy vetranej komínmi konštruovanými

tak, že do miestnosti samotára nedovoľujú prienik svetla, najčastejšie však

prirodzene - a samozrejme veľmi nedokonale - napríklad štrbinami. Cez ne sa

chtiac-nechtiac dostane spolu so vzduchom aj trocha svetla, čo vyzerá

zanedbateľné, lebo v týchto temných obydliach býva nemožné rozoznať nejaký

objekt, lenže po čase si oči tshampa na tmu zvyknú a nejasne dokážu rozlišovať

svoje okolie.

Podľa toho, čo som počula od ľudí, čo strávili potme dlhé obdobie ústrania, títo

pustovníci si zavše užívali nádherné svetelné javy. Ich miestnosť zaplavilo

svetlo, alebo bol v tme každý objekt ohraničený svietivými obrysmi, alebo sa

pred nimi zjavovali preludy svietivých kvetín, krajín a postáv.

Optické javy takého druhu sú rozhodne bežné, lebo mi ich popisovali v Barme aj

bhikhuovia praktizujúci meditáciu v tme, a predpokladám, že niečo podobné už v

noci videl každý.

Tibeťania z nich usudzujú na dosiahnutý stupeň stálosti mysle. Kaleidoskopickú

vidinu považujú za naprosto subjektívnu a spôsobenú nekontrolovaným nepokojom

mysle.

Keď je uvedená do kľudu, vidina sa rozplynie a zostane po nej len bod (thigle),

ktorý môže byť buď tmavo sfarbený, alebo predstavovať drobnú guľôčku svetla. 

Sprvu sa ten bod hýbe, a cieľom praxe je ustáliť ho.

Štádium, keď už bod zostáva nehybný, nepodlieha žiadnej zmene čo do veľkosti,

farby, atď., je momentom, keď mystik dokáže sústrediť svoje myšlienky na

ľubovoľný objekt bez akýchkoľvek ďaľších ideí narušujúcich "jednobodovosť" jeho

mysle. Ďaľšie štádium sa vyznačuje zmiznutím bodu, ktorý sa ponorí do naprostej

tmy. Nedosahuje sa to však vždy - mnohí si ďalej pyšne užívajú čarovných scén v

domnení, že uzreli záblesk raja.

Popri zábave tohto druhu čaká tshampa v jeho pustovni množstvo rafinovanejších

atrakcií. Tie podľa duchovných učiteľov predstavujú pasce, čo polapia nie dosť

rozumného žiaka, ktorý si trúfol na mystickú cestu.

Keď sa blíži koniec dlhého ústrania potme, tshampa opäť postupne navyká oči na

denné svetlo. Kvôli tomu sa v hlinenej časti steny prerazia dierky veľkosti

špendlíkovej hlavičky a každý deň sa zväčšujú, pokým otvor netvorí malé okno. To

môže trvať i niekoľko mesiacov, a robí to buď tshampa sám, alebo niekto iný -

jeho guru či priateľ. Čím dlhší čas zostal potme, tým pozvoľnejšie sa vpúšťa

svetlo do miestnosti.

Novici, ktorí absolvujú tsham na svetle či potme po prvý raz, dostávajú obvykle

počas ústrania od svojho gurua pokyny.

Láma k nim hovorí zvonku cez dvojité okienko slúžiace na podávanie jedla. Guru

tshampu, ktorý nesmie nikoho vidieť, často opatrí vchod miestnosti vlastnou

pečaťou. Pri tej príležitosti sa koná náboženská slávnosť, a ďaľšia, keď majster

pečať zlomí a tshampa tshamkhang opustí.

Ak tsham nie je prísneho druhu, býva na dverách miestnosti visačka s menami

osôb, ktoré môžu do miestnosti vstúpiť - obsluha a návštevy povolené tshampovým

učiteľom.

Pri pustovni tshampu, ktorý sa uzavrel na celý život, býva niekedy zarazený do

zeme alebo upevnený do nádoby suchý konár.

Výraz tshamkhang sa častejšie používa pre meditačnú chatku postavenú v susedstve

kláštora. Tie, čo stoja na vzdialenejších miestach sa volajú ritöd (ri khrod).

Ritödy sa nikdy nestavajú na dne údolia, ale sú vždy posadené na dominantnom

mieste, ktorého výber sa robí v súlade so zvláštnymi zásadami. Požadované

podmienky popisujú dva známe verše:

Gjab rii tag (rgyab rihi brag)  horské bralo vzadu,

Djun rii tso (mdun rihi mtsho)  horské jazero vpredu.

To znamená, že pustovňa by sa mala stavať na strane vrchu so skalným pozadím,

alebo ešte lepšie na skale samej, s výhľadom dolu na jazero, alebo aspoň na

potok.

V súlade s požiadavkami na zvláštny duchovný a duševný výcvik boli stanovené

rôzne ďaľšie predpisy. Niektoré príbytky preto musia dovoľovať široký výhľad,

aby pustovník mohol vidieť slnko vychádzať i zapadať. Treba tiež čo najviac

utlmiť hluk tečúcej vody alebo vetra. Doporučuje sa susedstvo lesov, alebo sa za

vhodnejšiu považuje pustá krajina, atď.

Ritödpovia (ritödpa - obyvateľ ritödu) nezostávajú vo svojich domoch zatvorení

nepretržite. Mimo obdobia prísneho tsham väčšina z nich vychádza von v

prestávkach medzi meditáciami alebo inými praktikámi. Z rozhodnutia gurua alebo

vlastného majú alebo nemajú dovolené hovoriť so svojimi susedmi počas nosenia

vody, zbierania paliva alebo prechádzok okolo svojich príbytkov. Meditáciu mimo

ritöd niekedy doporučí duchovný vodca, alebo ju niektorí praktizujú aj z

vlastnej vôle.

Hoci výraz ritöd vlastne značí "skupinu pustovní", bežne sa používa pre všetky

jednotlivé izolované obydlia pustovníkov - chyže alebo jaskyne.

Práve do takýchto jednoduchých obydlí, ďaleko od obývaných oblastí, sa uchyľujú

zarytí naldžorpovia, ktorých cieľom je zdolať rozoklané bralá duchovných výšin.

Tí, čo sú ešte na úrovni novicov putujú v dlhých časových odstupoch k svojmu

guruovi, aby ho informovali o svojich psychických skúsenostiach, ideách, čo

skrsli vďaka meditácii, a tiež prijali jeho radu a zmocnenie (rituál angkur) pre

ďaľšiu prax. Medzi týmito stretnutiami môže prejsť i niekoľko rokov.

Čo sa týka pustovníkov, ktorí sú učiteľmi, niektorí z nich dovoľujú sľubným

začiatočníkom žiť vo svojom susedstve. "Susedstvo" je však široký pojem. Žiak

môže bývať na tom istom vrchu ako jeho majster, poniže jeho obydlia, ale aj na

deň či dva cesty od neho.

Je pochopiteľné, že nie všetci z tých mnohých obyvateľov tshamkhangov a ritödov

sú svätci či mudrci.

Falošný zjav a predstieraný mysticizmus sa do sveta tibetských pustovníkov

vkradli už dávno. Podvodníkov možno stretnúť už i na žiarivých, zasnežených

horských hrebeňoch. Pod maskou gomčhenov chváliacich sa tajným poznaním a

nadprirodzenými silami klamú prostoduchých roľníkov i stany obývajúcich

pastierov. Západniarom sa môže zdať, že platia draho za materiálne výhody či

slávu, ktorým sa tešia - ťažko získané za cenu útrap pustovníckeho života. No

človek musí výhodnosť hodnotiť z tibetského, nie západného uhla pohľadu.

Tibeťania sú zdatní a húževnatí ľudia - chlad, nocovanie na zemi v prírode,

samota a mnohé ďaľšie veci, z ktorých by sa priemerný západniar zložil, ich

neľakajú ani v najmenšom. Len nemnohí z nich, dokonca aj spomedzi vyšších

vrstiev, nezažili čosi podobné počas ciest alebo pri iných príležitostiach.

Podnikaví duchovní šarlatáni, často negramotní a nízkeho pôvodu, ktorí vo svojom

kláštore nemôžu čakať žiadne postavenie, sa v ritóde tešia oveľa príjemnejšiemu

životu, než by mohli dúfať kdekoľvek inde.

Tí ctižiadostivejší spomedzi nich sa kvôli reputácii naozaj podrobia nevšednému

odriekaniu, no po niekoľkých rokoch, keď už je ich sláva dostatočne rozšírená,

všetkého nechajú. Môžu sa potom usadiť v nejakom súkromnom obydlí a spoľahnúť na

dary laikov, ktoré im umožnia tráviť svoje dni v pohodlí.

Iní sa nesnažia na seba pútať pozornosť. Len sa usadia v nejakej chyži či

jaskyni príhodne umiestnenej pár kilometrov od prosperujúcej dediny alebo

kmeňového územia pastierov. Sprvu to môže byť trochu ťažké a jedla nebude vždy

dostatok, lebo Tibeťania sa nepretrhnú v rozdávaní dôvery a viery v

"neoficiálnych" lámov. No ak je muž chytrý a pozná "tie správne spôsoby",

postupne uspeje. Musí samozrejme hrať veštca a zahánať démonov, čo spôsobujú

choroby. Ak mu náhoda praje a ukáže sa pár veštieb pravdivých, alebo sa človek

či zviera po "vyhnaní zlého ducha" uzdraví. Nič viac netreba, aby si zaistil

naprosto skvelé vyhliadky.

Domnievam sa, že len málo západniarov by si užívalo život pseudoaskéta v

tibetskej divočine - no Tibeťania áno. Samozrejme nedocielia blaho, ktoré čaká

pravých mystikov, no žijú si slobodne, vážení, bez akejkoľvek nutnosti pracovať,

a dostávajú dostatok čaju, masla a campy pre svoju každodennú potrebu. Navyše,

akákoľvek chyža či jaskyňa jednoducho vybavená ako príbytok uspokojí skromnú

túžbu týchto dôvtipných, no prostých lapajov. Mnohí z nich vôbec nemajú zlý

charakter a vonkoncom nie sú nesympatickí. Skoro vždy mi pripadali ako praktickí

huncúti. Zabávala som sa na ich prostoduchej vychytralosti, a preto som ich

posudzovala mierne.

Na Západe je rozšírená predstava, že človek nedokáže vydržať samotu či úplnú

odlúčenosť veľmi dlho. Verí sa, že to nutne so sebou nesie poruchy mozgu vedúce

nakoniec k tuposti či šialenstvu.

Možno to platí pre tých, na ktorých účinky izolácie študovali - strážcov

majákov, cestovateľov stroskotaných na pustom ostrove, bádateľov stratených v

neobývaných oblastiach, väzňov na samotkách, atď. No nič také sa netýka

tibetských pustovníkov. Tí po desiatich či dvadsiatich rokoch, aj dlhšie, v

divočine či tshamkhangoch majú k pomätenosti veru ďaleko. Možno spochybňovať

teórie, čo sformulovali počas svojich dlhých meditácií, no nie ich duševné

zdravie.

Nie je na tom nič mimoriadne. Tí ľudia sú prosto na samotu pripravení. Kým sa

zatvoria do svojho tshamkhangu alebo usadia v ritöde, nahromadia v mysli zásobu

ideí, ktoré im potom robia spoločnosť. Počas svojho ústrania navyše nie sú

nečinní, nech by bolo akokoľvek dlhé. Ich dni zapĺňajú metodické cvičenia

duchovného výcviku, hľadanie okultného poznania, alebo meditácie o filozofických

problémoch. Často vášnivo zabratí do týchto rozmanitých skúmaní a introspekcií,

sú vlastne dosť zamestnaní a sotva si preto všimnú svoju samotu.

Nikdy som od tibetského pustovníka nepočula, že by hoci i na počiatku svojho

ústrania trpel nedostatkom styku s ľuďmi. Zvyčajne tým, čo okúsili život

pustovníka príde ťažké, ak nie nemožné, vrátiť sa k životu medzi ostatnými

ľuďmi, alebo sa tešiť z bežného spoločenského styku.

Nech si o tom neoboznámení myslia čokoľvek, samota a naprostá osamelosť zďaleka

nie sú bez pôvabu.

Slová nedokážu vyjadriť skoro zmyselnú sladkosť pocitov, čo človek prežíva, keď

zatvorí dvere svojho tshamkhangu, alebo keď pozerá z výšin dolu na prvý zimný

sneh vŕšiaci sa poniže v údoliach a vytvárajúci okolo pustovne na celé mesiace

nepriestupnú bielu, studenú hradbu.

Zrejme len tí, čo to sami zažili dokážu pochopiť neodolateľnú príťažlivosť, akou

pustovnícky život pôsobí na mnoho orientálcov.

Praktiky, ktorým sa tibetskí samotári venujú, kým sú zatvorení vo svojich

tshamkhangoch či ritödoch sú mnohé a rôznorodé. Každý pokus zostaviť ich zoznam

by bol márny, lebo zrejme nik na svete ich nepozná všetky.

V tibetskej mystickej literatúre možno nájsť viac-menej podrobné popisy zopár

praktík, no spravidla sa nezmieňujú o veciach, ktoré nás zaujímajú najviac, t.j.

o ich zmysle. Hodnoverné informácie možno získať len od tých, čo sú oboznámení s

tradičnou náukou odovzdávanou ústne pre každé jednotlivé cvičenie. Zvlášť sa

človek nesmie uspokojiť s výkladom získaným len od jedného zasvätenca, lebo tie

sa líšia nielen medzi rôznymi sektami, ale aj medzi jednotlivými učiteľmi.

Bolo by chybou predstavovať si, že všetci Tibeťania, čo žijú v odlúčení v

tshamkhangoch, alebo sa odoberú do samoty, sú obdarení nevšednou inteligenciou a

hĺbajú o transcendentných problémoch.

Už som spomínala falošných gomčhenov, ktorí si náboženský život vybrali za svoje

zamestnanie. Existuje aj obrovské množstvo tých naivných s dobrými úmyslami,

ľudí priemerných mentálnych schopností, ktorí do svojho ústrania vnášajú povery

ľudového lamaizmu.

Mnohí z nich zasvätia čas svojho odlúčenia opakovaniu tisícekrát ba miliónykrát

jedinej mantry - zvyčajne sanskrtskej, ktorá je pre nich nezrozumiteľná. Iní

recitujú tibetský text, no často nechápu z jeho zmyslu viac, než keby ho

prednášali v cudzom jazyku.

Najbežnejšou mantrou je všeobecne známe 'Óm mani padmé húm'. Všeobecne známe, čo

sa slov týka, lebo ju cudzinci čítali v mnohých knihách. Z toho však nevyplýva,

že im je jasný aj jej zmysel.

Laickí cestovatelia, ba aj orientalisti niekedy prirýchlo hlásajú nezmysly,

ktorým neporozumeli. Erudovaní autori dodnes prekladajú prvé slovo mantry, 'Óm',

našim bežným áh!, a 'húm', posledné slovo mantry, slovom amen.

V Indii jestvuje spústa literatúry venovanej výkladu mystického slova 'Óm',

ktoré  má význam exoterický, ezoterický i mystický. Môže značiť tri osoby

hinduistickej trojice - Brahma, Višnu, Šiva. Môže znamenať Brahman, "Jedno bez

ďaľšieho" filozofie advaita. Môže stáť ako symbol Nevyjadriteľného Absolútna,

posledné, čo sa v mysticizme dá vypovedať, po ktorom nasleduje už len ticho.

Podľa šrí Šankaračárju (v jeho komentári o Mundaka upanišade) predstavuje "oporu

meditácie", alebo ako sa uvádza v texte Mundaka upanišady samotnej, "predstavuje

luk, pomocou ktorého individuálne 'ja' dosiahne 'Ja' univerzálne".

("Pranava - meno posvätnej slabiky 'Óm' - je lukom, átman - individuálne 'ja' -

je šípom, a Brahman - univerzálne 'Ja', Absolútne - je cieľom")

'Óm' tiež predstavuje tvorivý zvuk, ktorého vibrácie utvárajú svety. Keď je

mystik schopný počuť všetko v jednom - nespočetné hlasy, náreky, spevy a zvuky

všetkých bytostí a vecí, čo existujú a sú v pohybe - doľahol k nemu jedinečný

zvuk 'Óm'. To isté 'Óm' vibruje aj v najväčšej hlbine jeho vnútorného 'ja'. Ten,

čo ho vie vysloviť správnym tónom, dokáže robiť zázraky, a kto ho vie vysloviť

mlčky, dosiahne najvyššie oslobodenie.

Nezdá sa, že by Tibeťania, ktorí slovo 'Óm' a s ním spojené mantry prevzali z

Indie, poznali jeho mnohé významy, s ktorými sa pojí u ich južných susedov,

alebo významné miesto, ktoré zaujíma v ich náboženstvách a filozofiách.

Lamaisti opakujú 'Óm' spolu s ďaľšími sanskrtskými mantrami bez toho, aby samo

osebe malo nejaký zvláštny význam, zato ostatným slabikám, napríklad 'húm' a

zvlášť 'phat' prisudzujú veľkú moc a často ich v magických a mystických

rituáloch používajú.

Toľko k prvému slovu mantry.

'Mani padmé' sú sanskrtské výrazy, ktoré znamenajú "klenot v lotose". Tu je

význam akoby hneď jasný, no bežná interpretácia naň neberie žiadny zreteľ.

Prostí ľudia veria, že recitácia 'Óm mani padmé húm' im zaistí šťastné

znovuzrodenie v Nub Dewa čhen, západnom raji veľkej blaženosti.

"Učenejší" vravia, že tých šesť slabík mantry je spojených so šiestimi triedami

cítiacich bytostí a spriaznených vždy s jednou z mystických farieb:

  'Óm'  - biele a spojené s bohmi (lha)

  'Ma'  - modré a spojené s ne-bohmi (lhamajin) - druh titanov,

          vždy vo vojne s bohmi

  'Ni'  - žlté a spojené s ľuďmi (mi)

  'Pad' - zelené a spojené so zvieratami (tudo)

  'Me'  - červené a spojené s ne-ľuďmi (jidagmi) alebo inými mi-ma-jin

          Pozn. Jidag - telá jidagov sú veľké ako hory s krkmi tenkými ako

                niť. Tieto biedne bytosti sú ustavične mučené hladom a smädom.

                Keď sa priblížia k vode, aby sa napili, zmení sa v oheň.

                Každé ráno lámovia jidagom obetujú svätenú vodu, aby ich zbavili

                ich utrpenia. Táto svätená voda sa už nepremení na oheň, keď sa

                k nej priblížia.

                Mi-ma-jin - trieda bytostí zahrnujúca polobohov, genii, duchov

                rôznych druhov, priateľských i zlovoľných.

  'Húm' - čierne a súvisí s obyvateľmi pekiel.

Na účinok recitácie týchto šiestich slabík panuje niekoľko názorov. Ľudová

tradícia tvrdí, že tí, čo mantru opakujú často sa zrodia v západnom raji veľkej

blaženosti. Iní, čo sa považujú za osvietenejších tvrdia, že recitácia 'Óm mani

padmé húm' dokáže oslobodiť od znovuzrodenia v ktorejkoľvek zo šiestich sfér.

'Óm mani padmé húm' sa používa ako opora pri špeciálnej meditácii, ktorú možno

zhruba popísať takto:

Človek stotožní šesť druhov bytostí s tými šiestimi slabikami, ktoré si

predstavuje v ich príslušných farbách, ako bolo spomínané vyššie. Tvoria akýsi

druh nekonečnej reťaze nesenej dychom a cirkulujúcej telom - vchádzajúcej jednou

nosnou dierkou a vychádzajúcej druhou.

Ako sa sústredenie mysle zdokonaľuje, človek mentálne vidí, ako sa dĺžka reťaze

zväčšuje.

Keď mystické slabiky s výdychom vychádzajú, sú teraz pred absorbovaním v

nasledujúcom nádychu zanášané čoraz ďalej. Ich reťaz sa však nepreruší, skôr sa

natiahne ako pás gumy a vždy zostáva v kontakte s meditujúcim.

Postupne sa podoba tibetských písmen rozplýva, a tí, čo "získali plod" praxe

vnímajú šesť slabík ako šesť sfér, v ktorých vznikajú, rozvíjajú sa, tešia,

trpia a zanikajú nespočetné bytosti náležiace k šiestim druhom bytostí.

Na meditujúcom teraz zostáva si uvedomiť, že tých šesť sfér (celý javový svet)

je subjektívnych - len výtvor mysle, ktorá si ich predstavuje, a do ktorej sa

noria späť.

Pokročilí mystici dosahujú touto praxou tranz, v ktorom písmená mantry i bytosti

a ich aktivity celkom splynú do "Toho", čo z nedostatku lepšieho výrazu

mahajánoví buddhisti nazvali "Prázdno".

Po realizácii "Prázdna" sa stávajú oslobodení od ilúzie sveta a, ako následok,

oslobodení od znovuzrodení, ktoré sú len výplodom toho tvorivého preludu.

Ďaľší z mnohých výkladov 'Óm mani padmé húm' ignoruje delenie na šesť slabík a

berie mantru v súlade s jej významom - "klenot v lotose". Tie slová sa považujú

za symbolické.

Najjednoduchšou interpretáciou je: V lotose (ktorý predstavuje svet) existuje

vzácny klenot Buddhovho učenia.

Iné vysvetlenie berie lotos ako myseľ. V jej hlbine je introspektívnou

meditáciou človek schopný nájsť klenot poznania, Pravdu, Realitu, oslobodzujúcu

nirvánu, pričom tieto rôzne pojmy predstavujú len odlišné názvy toho istého.

Teraz sa dostávame k významu spojenému s istými náukami mahajánových buddhistov.

Podľa nich nirvána, najvyššia spása, nie je oddelená od sansáry, javového sveta,

ale mystik nachádza prvé v srdci druhého, rovnako ako možno nájsť "klenot" v

"lotose". Nirvána, "klenot", existuje, keď existuje aj osvietenie. Sansára,

"lotos", existuje, keď existuje prelud, ktorý nirvánu zastiera rovnako, ako

mnoho lupeňov "lotosu" tají "klenot" chúliaci sa medzi nimi.

'Húm' na konci mantry je mystickým výrazom hnevu používaný pri donucovaní

hnevlivých božstiev k spolupráci a podmaňovaní si démonov. Ako to súvisí s

"klenotom v lotose" a indickým 'Óm'? To sa opäť vysvetľuje rôzne.

'Húm' predstavuje druh mystického bojového pokriku - jeho vydávanie znamená

vyzývať protivníka. Kto je tým protivníkom? Každý si ho predstavuje po svojom -

buď ako mocných démonov, alebo ako trojicu zlých sklonov, čo nás pútajú ku

kolobehu znovuzrodení, hlavne žiadostivosť, nenávisť a tuposť. Bystrejší

myslitelia ho považujú za "ja". Hovorí sa tiež, že 'Húm' predstavuje myseľ

zbavenú vecného obsahu, atď.

Ďaľšia slabika sa pridáva po skončení série stoosemnásobného opakovania 'Óm mani

padmé húm' podľa korálikov ruženca. Je to slabika 'hri'. Niektorí jú chápu ako

náznak reality skrytej za zjavmi, ako prapodstatu vecí.

Popri 'Óm mani padmé húm hri' sa opakujú aj iné mantry, napríklad 'Óm vadžra

sattva' - t.j. "Óm, nanajvýš skvelá (diamantová) bytosť". Tým  Skvelým sa

pochopiteľne myslí Buddha. Príslušníci sekty "Červených čapíc" často opakujú:

"Óm vadžra guru padma siddhi húm" ako velebenie svojho zakladateľa

Padmasambhavu. Tie slová znamenajú 'Óm, najskvelejší mocný guru Padma[sambhava],

divotvorca, húm!'.

Spomedzi dlhších mantier je najobľúbenejšou "kjabdo" (akyabs hgro - "vyhľadať

útočisko"). Je čisto po tibetsky a jej význam je prostý, no zďaleka nie

primitívny:

"Prijímam útočisko vo všetkých posvätných útočiskách. Vy otcovia a matky

(predkovia), čo putujete v cykle znovuzrodení v podobách šiestich druhov

cítiacich bytostí. Pre získanie buddhovstva, stavu zbaveného strachu a smútku,

nech vaše myšlienky smerujú k osvieteniu."

Často sa táto mantra dáva začiatočníkom pre prvé obdobie tsham. Jej slová sú

všeobecne známe a každý ich môže opakovať aj bez pobytu v tshame. Považujú sa za

záslužné a účinné za všetkých okolností. Aj preto som si ich vybrala počas cesty

do Lhasy, aby som prerušila monotónne opakovanie 'Óm mani padmé húm', keď som

považovala za rozumné vyzerať pohrúžená do zbožných cvičení, aby som sa vyhla

otravným rozhovorom a nepríjemným otázkam, ktoré mohli ohroziť moje inkognito.

Obvyklé "kjabdo-tsham" spočíva v zotrvaní v odlúčení v chyži či miestnosti a

opakovaní vyššie spomínanej mantry stotisíckrát, vždy za súčasného ľahu tvárou k

zemi. Namiesto tejto mantry sa dá použiť ľubovoľná iná.

Tibeťania vykonávajú ľah tvárou k zemi dvoma spôsobmi. Jeden sa veľmi podobá

čínskemu klaňaniu (kľak s dotknutím sa čelom zeme). Rozdiel je v tom, že pred

pokľakom sa zodvihnú ruky nad hlavu, spoja sa dlane, a zopnuté ruky sa potom

kladú postupne pred čelo, ústa a srdce.

Poklony takého druhu sa vždy opakujú trikrát, keď sa vzdáva pocta sochám v

chrámoch, lámom-hodnostárom, vlastnému guru a posvätným knihám či stavbám.

Druhý druh ľahu sa volá kjang čhag. Je v indickom štýle, pri ktorom telo celé

leží na zemi, a vykonáva sa u niekoľkých špeciálnych veľmi zbožných cvičení,

napríklad praxe kjabdo.

Tshampovia, ktorí ašpirujú na titul čhagbum, opakujú mantru kjabdo stotisíckrát,

vždy so súčasným ľahom, pri ktorom sa čelom skutočne dotknú zeme či podlahy

miestnosti. Tento opakovaný kontakt čela s tvrdým povrchom spôsobuje hrču alebo

dokonca ranu, ktorá musí vykazovať isté charakteristické znaky, podľa ktorých

experti v danej veci poznajú, či sa cieľ rituálu dosiahol alebo nie.

Tshampovia, čo sa cítia na viac než len na prax kjabdo, vykonávajú dychové

cvičenia. Tie spočívajú v zaujímaní rôznych, často prapodivných pozícií, v

ktorých sa cvičí rôznymi spôsobmi vdychovanie, vydychovanie a zadržiavanie dychu

po vdychu i výdychu (čo sa volá "zostať prázdny").

Tshampovia cvičia často nahí a tvar brucha ("tvar kotlíka") pri cvičení

naznačuje stupeň nimi dosiahnutej zdatnosti.

Popri fyzických výsledkoch, z ktorých niektoré boli už popísané v predošlej

kapitole, Tibeťania tvrdia, že prostredníctvom ovládnutia dychu môže človek

premôcť všetku vášeň, hnev, i telesné žiadosti, získať vyrovnanosť, pripraviť

myseľ na meditáciu a prebudiť duchovnú energiu.

"Dych je tátošom, myseľ je jazdcom", hovoria tibetskí mystici. Preto je

dôležité, aby bol tátoš dobre vycvičený. No samotný dych ovplyvňuje telesné i

duševné aktivity. Podľa toho boli navrhnuté dve metódy - tá ľahšia stišuje myseľ

ovládaním dychu, tá ťažšia reguluje dych ovládaním mysle.

K výcviku dýchania, opakovanom niekoľkokrát denne, sa často pridáva

kontemplatívna meditácia praktizovaná s kjilkhormi (dkjilkhor - magický kruh),

ktoré sú veľmi dôležité aj v magických rituáloch zvaných dubthab.

Kjilkhory sú diagramy nakreslené na papieri alebo látke, alebo vyryté do kameňa,

kovu či dreva. Iné sú tvorené malými vlajočkami, oltárnymi lampami, vonnými

tyčinkami a vázami obsahujúcimi rôzne veci, napríklad obilie, vodu, atď.

Bytosti, o ktorých sa predpokladá, že bývajú v kjilkhore spolu so svojimi

potrebami reprezentujú ihlanovité koláčiky zvané torma.

Kjilkhory sa tiež vykresľujú farebnými práškami na podlahe chrámu alebo na

stoloch. Videla som niektoré, čo v priemere merali okolo dvoch metrov.

Slovo kjilkhor síce znamená kruh, no medzi nespočetnými druhmi kjilkhorov sú aj

štvorcové a obdĺžnikové, a tie, čo sa používajú v čiernej mágii alebo na

donútenie k spolupráci či zničenie zlovoľných bytostí, majú tvar trojuholníka.

Mnísi, ktorí sa chcú zdokonaliť v tomto druhu umenia trávia roky štúdiom jeho

zákonitostí. Jedna zo štyroch vysokých škôl, ktoré sú vo všetkých veľkých

kláštoroch, vyučuje práve kreslenie kilkhorov, ktoré sú súčasťou oficiálnych

lamaistických magických rituálov. Pokiaľ ide o tie tajné, spojené s mystickým

výcvikom alebo čiernou mágiou, každý žiak sa ich musí naučiť od svojho učiteľa.

Najmenšia chyba pri kreslení kjilkhoru alebo v umiestení toriem v jeho

konštrukcii môže mať nanajvýš hrozné následky, lebo kjilkhor je magickým

nástrojom, ktorý ublíži tomu, kto s ním narába nešikovne.

Navyše, nikto by nemal vytvárať či kresliť kjilkhor, ak na to nebol zmocnený

príslušnou iniciáciou, pričom každý druh kjilkhoru vyžaduje zvláštnu iniciáciu.

Ten, čo je dielom neiniciiovaného, nemožno oživiť a zostáva bez účinku.

Je však len veľmi málo tých, čo skutočne chápu symbolický význam kjilkhorov a

teórií stojacich za ich použitím v duchovnom výcviku.

Zložité a rozsiahle kjilkhory samozrejme nemôžu nájsť dosť priestoru v

tshamkhangoch, preto je tam ich podoba veľmi zjednodušená.

V počiatkoch svojej duchovnej výchovy sa novic od učiteľa najprv naučí, ako

konštruovať diagram, ktorý sa používa ako opora (rten) pre ustálenie pozornosti

počas meditácie.

Jedno z najrozšírenejších cvičení - s kjilkhorom alebo bez - v tomto štádiu

výcviku vyzerá takto:

Vizualizuje sa nejaké božstvo. Najprv sa kontemplácia zamerá naň samotné, potom

z jeho tela vyskočia ďaľšie postavy, niekedy podobné božstvu, inokedy iné. Často

sú štyri, no v niektorých meditáciách ich povstanú stovky, či dokonca nesčíselne

veľa.

Keď sú všetky postavy okolo tej ústrednej celkom zreteľné, tá ich opäť jednu po

druhej pohlcuje späť. Napokon pôvodné božstvo zase zostáva samotné a postupne sa

začína strácať. Nohy sa rozplynú prvé, potom pomaly telo, a nakoniec hlava.

Zostane len bod. Ten môže byť tmavý, farebný alebo čisto svetelný. Mystickí

majstri to vyhodnotia ako znak ukazujúci úroveň duchovného pokroku, ktorú ich

žiaci dosiahli.

Potom sa bod pohybuje smerom k cvičiacemu a vnorí sa doň. Musí si všimnúť časť

tela, v ktorej sa stratil. Za tým nasleduje fáza meditácie, po ktorej sa celé

cvičenie môže ľubovoľný počet krát opakovať.

Je možné si tiež vizualizovať lotos, ktorý sa pomaly otvára a na každom jeho

lupeni stojí bodhisattva. Jeden sedí aj na tróne v strede kvetu. Po chvíli, ako

lotos začína opäť zatvárať svoje lupene, každý z nich vyšle lúč svetla, ktorý sa

vnorí do stredu kvetu. Keď sa kvet zatvorí celkom, z jeho stredu vytryskne

svetlo a prestúpi meditujúceho.

Podobných praktík existuje veľa.

Mnoho novicov sa už ďalej nedostane. Pri takomto suchom opise môžu snáď tie

vízie vyzerať absurdne, no tvoria úchvatnú zmes obrazov, lebo po určitej dobe

tréningu nadobúdajú nečakané, rozmanité podoby.

Poskytujú pustovníkovi divadlo, ktoré sa vyrovná najkrajším rozprávakovým

predstaveniam na javisku. Potešia aj tých, čo sú si dobre vedomí ich iluzórnej

povahy, a tí, čo veria v realitu tých božských hercov, nečudo, že sú očarení.

Tieto cvičenia však neboli vytvorené na to, aby pustovníkov pobavili. Ich

skutočným cieľom je viesť žiaka k pochopeniu, že svety a všetky javy, ktoré

vnímame, sú len preludmi zrodenými z našej predstavivosti.

"Vzchádzajú z mysle a do mysle sa noria späť." (Milaräpa)

Toto vlastne predstavuje fundamentálnu náuku tibetských mystikov.

V prípade, že mních, miesto aby vyhľadal duchovné vedenie lámu, ktorý je riadnym

členom kláštora, riskuje žiadosť o výuku u kontemplatívneho

pustovníka-naldžorpu, výcvik bude vyzerať celkom ináč. Metódy sa stanú

nezvyčajnými, niekedy až krutými - ako sme videli v predošlej kapitole.

Triáda: skúmanie, meditácia, pochopenie/spoznanie, má medzi stúpencami "krátkej

cesty" osobitý význam a všetka intelektuálna aktivita žiaka je výlučne vedená

týmto smerom. Niekedy použité prostriedky vyzerajú výstredne, no pri bližšom

skúmaní vidno, že ich zámer je celkom rozmuný. Je tiež jasné, že autor týchto

nezvyčajných metód dokonale rozumel mysli svojich duchovných bratov a navrhol

ich podľa toho.

Hovorí sa, že Padmasambhava popísal štádiá mystickej cesty takto:

1. Čítať veľké množstvo kníh o rôznych náboženstvách a filozofiách. Počúvať

množstvo učencov hlásajúcich rôzne náuky. Samostatne experimentovať s množstvom

prístupov.

2. Zvoliť si náuku spomedzi mnohých preštudovaných a odložiť ostatné, ako orol

odnáša len jednu ovcu z čriedy.

3. Zostať skromným, pokorným vo svojich spôsoboch, nevyhľadávať nápadnosť či

dôležitosť v očiach sveta, no za vonkajšou bezvýznamnosťou nechávať svoju myseľ

vznášať sa vysoko nad všetkou svetskou mocou a slávou.

4. Byť ku všetkému neutrálny. Chovať sa ako pes či prasa, ktoré zje, čo mu

príležitosť prinesie. Nevyberať medzi vecami, na ktoré človek natrafí. Vzdať sa

akejkoľvek snahy získať či vyhnúť sa čomukoľvek. S rovnakou neutrálnosťou

akceptovať, čokoľvek príde - bohatstvo či biedu, chválu či pohŕdanie, vzdať sa

rozlišovania medzi cnosťou a neresťou, úctyhodným a hanebným, dobrým a zlým.

Netrápiť sa, ani neľutovať čokoľvek človek snáď mohol urobiť, no ani nikdy

necítiť hrdosť či pýchu na to, čo človek dosiahol.

5. Rozporné stanoviská a rôzne prejavy konania bytostí zvažovať s dokonalou

vyrovnanosťou a odstupom. Chápať, že taká je povaha vecí, nevyhnutný spôsob

konania každej bytosti a vždy zostať vyrovnaný. Pozerať na svet ako člvek

stojaci na najvyššej hore kraja hľadí na údolia a kopce rozkladajúce sa pod ním.

  Pozn. Porovnaj s Dhammapada: "Keď učený prekoná ješitnosť úprimnosťou, ten

        múdry, vystúpajúc stupňovité výšiny múdrosti, hľadí dolu na tých

        hlupákov." "Zbavený strasti pozerá na súžiaci sa dav ako ten, čo stojí

        hore na kopci a pozerá dolu na tých, čo stoja dole na pláni."

        Dhammapada - jeden z buddhistických kanonických spisov v jazyku pali.

6. Hovorí sa, že šieste štádium nemožno popísať slovami. Zodpovedá realizácii

"Prázdna" (vo všeobecnnosti pod tým treba chápať realizáciu neexistencie

trvalého ega podľa rozšírenej tibetskej múdrosti: Osoba je zbavená "ja" - všetko

je zbavené "ja".), ktoré v lamaistickej terminológii značí Nevyjadriteľnú

Realitu.

Napriek týmto programom je nemožné nájsť nejaké pravidelné stupňovanie u

rozmanitých cvičení výcviku navrhnutých tibetskými mystickými pustovníkmi. V

praxi sa tieto rôzne cvičenia ešte kombinujú. Navyše si každý láma volí osobitú

metódu a je dokonca vzácnosťou vidieť dvoch žiakov toho istého majstra

nasledovať presne rovnakú cestu.

Tento zjavný chaos budeme musieť akceptovať, lebo je prirozdeným dôsledkom

rôznych individuálnych sklonov a schopností, ktoré guruovia, majstri "krátkej

cesty", nechcú potláčať. Mottom na vrcholoch "Krajiny snehu" je "Sloboda", no

napodiv, žiak sa vydáva na túto cestu najvyššej slobody za súčasnej najvyššej 

poslušnosti svojmu duchovnému vodcovi. No vyžadovaná podriadenosť sa obmedzuje

len na ním predpísané duchovné a psychické cvičenia a spôsob žitia. Nikdy

nevnucuje žiadne dogmy. Žiak môže podľa vlastného cítenia veriť, popierať či

spochybňovať čokoľvek.

Počula som jedného lámu vravieť, že rola majstra, stúpenca "krátkej cesty", je

dohliadať na "upratanie" - musí primäť novica, aby sa zbavil presvedčení, ideí,

získaných návykov a prirodzených sklonov, ktoré sú súčasťou jeho súčasnej mysle

a vyvinuli sa v priebehu po sebe idúcich životov, ktorých počiatok sa stráca v

hlbine času.

Na druhej strane musí majster svojho žiaka varovať, aby neprijímal nové viery,

idey a návyky rovnako nepodložené a nerozumné ako tie, ktorých sa práve zbavil.

Prax "krátkej cesty" má zabrániť predstavovaniu si vecí. Keď je [predstavovanie]

predpísané v kontemplatívnej meditácii, má sa vedomým vytváraním vnemov či

pocitov demonštrovať iluzórna povaha tých vnemov a pocitov, ktoré považujeme za

reálne, hoci aj ony sú záložené na predstavovaní - jediným rozdielom je, že

vtedy sa ich vytváranie deje nevedomky.

Tibetský reformátor Congkhapa definuje meditáciu ako "prostriedok (V originále

khungs - zdroj/prameň/ pôvod - v diele "Svetlo cesty". Podobnú definíciu možno

nájsť v jogasútrach Patandžaliho.), ktorý dovoľuje zavrhnúť všetky obrazotvorné

myšlienky aj s ich semenami."

Vyššie spomínané "upratanie" spočíva práve v tomto vykorenení súčasných

"obrazotvorných myšlienok" a spálení ich "semien", aby v budúcnosti už nemohli

povstať žiadne vymyslené predstavy.

Majstri mystickej cesty doporučujú predovšetkým nasledujúce dve cvičenia.

Prvé spočíva v nanajvýš pozornom pozorovaní fungovania mysle bez pokusu zastaviť

ju. Doporučuje sa len najinteligentnejším žiakom.

Usadený na tichom mieste sa žiak čo možno najviac zdržiava vedomého upriamenia

myslenia určitým smerom. Všíma si spontánne povstávanie ideí, spomienok,

žiadostí, atď. a sleduje, ako sa, nahradené novými, noria späť do temných zákutí

mysle.

Zatiaľ čo má oči zatvorené, pozoruje aj subjektívne obrazy, ktoré sa mu zjavujú 

bez súvisu s akýmikoľvek jeho myšlienkami či pocitmi - ľudia, zvieratá, krajiny,

pohybujúce sa zástupy, atď.

Počas toho cvičenia sa vystríha úvah o tom čo vidí, len pasívne pozerá na ten

neustály rýchlo plynúci prúd myšlienok a mentálnych obrazov, ktoré víria, tlačia

sa, súperia a zanikajú.

Hovorí sa, že žiak začína zbierať ovocie svojej praxe v momente, keď uvoľní

svoje stále postavenie diváka, ktoré si dovtedy zachovával. Musí pochopiť, že aj

on je hercom na tej búrlivej scéne. Jeho súčasné sebapozorovanie, všetky jeho

činy a myšlienky, i úplne všetko, čo volá svojím "ja", sú len prchavé bubliny vo

víre nekonečného množstva bublín, ktoré sa v závratnom tempe na moment

zhromaždia, oddelia, prasknú a opäť zoskupia.

Druhé cvičenie je zamerané na zastavenie túlania mysle, aby sa človek mohol

koncentrovať na jeden jediný objekt.

Cvičenie mysle na "jednobodovosť" sa praktizuje vo všetkých buddhistických

sektách a považuje sa za nutné pre všetkých žiakov bez rozdielu.

V južných buddhistických krajinách - Cejlon, Siam/Thajsko, Barma - sa na ten

účel používa meditačná pomôcka (objekt meditácie) v tvare disku zvaná kasina, na

ktorej stred sa hľadí cez tienidlo s malou okrúhlou dierkou. Povrch disku sa

snaží vyjadrovať prvotnú kvalitu (jednu z desiatich), ktorú kasina reprezentuje

- elementy: zem, voda, oheň, vzduch; farby: modrá, červená, žltá, biela; plus

priestor a žiarivé svetlo - môže byť teda hlinený, zaliaty vodou, ohnivý, alebo

nafarbený príslušnou farbou.

Na kruhy sa hľadí dovtedy, kým sa v mysli nevytvorí rovnako živý mentálny obraz,

viditeľný aj pri zatvorených očiach.

Cvičenie nemá za cieľ navodiť hypnotický stav, ako tvrdili niektorí západní

učenci, ale navyknúť človeka sústrediť myseľ. Skutočnosť, že subjektívny obraz

sa stal rovnako živým ako objektívny svedčí - podľa tých, čo zastávajú túto

metódu - že bola dosiahnutá "jednobodovosť".

Tibeťania neprikladajú výberu meditačného objektu žiadnu dôležitosť.

Uprednostniť sa má to, čo ľahko pritiahne a udrží myšlienky žiaka.

Úspešný výsledok praxe ilustruje historka, populárna v tibetskom náboženskom

svete.

Mladý muž prosil o duchovné vodcovstvo mystického pustovníka. Ten chcel, aby

začal s cvičením koncentrácie mysle. "Akú prácu obyčajne robíš," pýtal sa svojho

nového žiaka. "Stážim jaky," odpovedal muž. "Dobre teda," vraví gomčhen,

"medituj o jakovi."

Novic sa uchýlil do jaskyne jednoducho vybavenej, aby mohla slúžiť ako obydlie -

pár takých útočísk sa v oblastiach obývaných pastiermi dá nájsť vždy - a usadil

sa tam.

Po nejakom čase za žiakom zašiel jeho majster a zavolal naň, aby vyšiel z

jaskyne.

Ten začul gomčhenov hlas, vstal a chcel zo svojho prostého obydlia vyjsť. No

meditácia dosiahla svoj cieľ. Stotožnil sa s objektom, na ktorý boli sústredené

všetky jeho myšlienky, zabudol na svoju vlastnú osobnosť a cítil sa jakom. Hoci

bol vchodový otvor dostatočný, aby dovolil prejsť mužovi, bol priúzky pre

veľkého jaka. Zápasiac s domnelou prekážkou preto mladý muž svojmu guruovi

odvetil: "Nemôžem vyjsť, bránia mi rohy."

Hoci hlboko úctiví ku všetkému spojenému s náboženstvom, zachovávajú si

Tibeťania vždy silný zmysel pre humor. Vždy si všimnú komický účinok, ktorý má

taká prax na prostoduchých novicov.

Nasledujúci príbeh som počula počas putovania s naldžorpom z Gartogu.

Po nejakej dobe strávenej so svojím guruom kvôli poučeniu, vracal sa horlivý

žiak do svojej pustovne. Počas chôdze začal meditovať a podľa známeho posvätného

zvyku, predstavil si svojho ctihodného učiteľa, ako mu sedí hlave.

Po nejakom čase vstúpil do tranzu, v ktorom naprosto zreteľne cítil, že svojho

lámu nesie.

Kameň či nejaká iná prekážka spôsobila, že muž spadol, no jeho sústredenie mysle

bolo také mocné, že ho šok neprerušil. Vstal a nahlas sa ospravedlňoval:

"Prepáčte, vzácny, veľmi ma mrzí, že som vás nechal spadnúť, dúfam, že ste si

neublížili. ... Ale, kdeže ste? ..."

A milý žiak sa náhlil skúmať blízku roklinu, či sa do nej jeho láma neskotúľal.

Iný príbeh o "lámovi na hlave" mi rozprával láma dugpa (rodilý Bhutánčan). Vtip

je o čosi primitívnejší než predošlý a odráža myseľ statného dugpa-horala.

Mníške vraj poradil jej duchovný učiteľ, aby si pri meditácii predstavovala, ako

jej sedí na hlave. Urobila tak podľa rady a bola taká úspešná, že váha

ctihodného lámu, vysokého, zavalitého muža, jej pôsobila bolesť. No ženy všade

na svete si zrejme vždy vedia poradiť.

Pri ďaľšej návšteve sa jej guru pýtal, či sa držala jeho rady.

"Áno, ctihodný", odpovedala mníška, "no vaša váha ma tak ťažila, že som si s

vami vymenila miesto a sadla si na vašu hlavu."

Jedna obmena cvičení v koncentrácii si za predmet meditácie vyberá nejaký druh

krajiny, napríklad záhradu.

Žiak sprvu záhradu skúma a pozoruje každý detail. Kvety, ich rôzne druhy,

spôsob, akým sú zoskupené, stromy, ich jednotlivé výšky, tvar koruny, rôznosť

listov, atď. - všima si všetky detaily, ktoré dokáže postrehnúť.

Keď si utvoril subjektívny obraz záhrady, t.j. keď ju vidí rovnako zreteľne so

zatvorenými očami, ako keď na ňu pozeral, začne žiak odstaňovať jeden po druhom

rôzne detaily, ktoré spolu záhradu utvárajú.

Kvety postupne strácajú svoje farby a podoby, rozpadajú sa na malé kúsky, tie sa

menia na prach a napokon miznú. Aj stromy strácajú listy, konáre sa skracujú,

akoby sa vťahovali do kmeňa. Ten sa stenčuje, stáva sa čoraz tenšou stonkou, až

prestane byť viditeľný úplne.

Napokon zostane len holá zem a z nej novic musí odobrať kamene a pôdu a zem

následne zmizne. ...

Hovorí sa, že pomocou týchto cvičení človek dokáže myseľ zbaviť všetkých

predstáv o tvare a hmote, a tým postupne dosiahne rôzne stavy vedomia, napríklad

stav "čistého bezhraničného priestoru" a "bezhraničného vedomia". Nakoniec

človek dospeje k "sfére prázdna", a potom sfére, kde niet "ani vedomia, ani

nevedomia" (t.j. neopísateľnému stavu, na ktorý sa bežné pojmy vedomia a

nevedomia už nedajú použiť.)

Tieto štyri kontemplatívne meditácie sa často spomínajú - ako "kontemplácie bez

formy" - v raných buddhistických písmach a sú uznávané všetkými sektami ako

súčasť duchovného výcviku.

Bolo navrhnutých mnoho metód, ktoré vedú k týmto štyrom zvláštnym stavom mysle.

Niekedy sú tie stavy vyvolané kontempláciou celkom zbavenou premýšľania, kým v

iných prípadoch sú následkom sledu dôkladných introspekcií, alebo aj ako

dôsledok dlhotrvajúcich skúmaní a rozjímaní týkajúcich sa vonkajšieho sveta. Sú

však vraj aj ľudia, ktorí zrazu dosiahli niektorý z týchto štyroch stavov mysle

bez akejkoľvek prípravy, nezávisle od miesta a momentálneho druhu činnosti.

Nasledujúce cvičenie už bolo krátko popísané v príhode o mužovi, ktorý sa cítil

byť jakom. Obsahuje však rozšírenia, ktoré hrdinovi toho príbehu neboli známe.

Žiak si za objekt meditácie napríklad zvolí strom a stotožní sa s ním, t.j.

stratí vedomie svojej vlastnej osobnosti a zažíva príznačné pocity tuhého kmeňa

s konármi a cíti, ako vietor hýbe listami. Vníma aktivitu koreňov pod zemou a

stúpanie miazgy šíriacej sa celým stromom, atď.

Potom, čo sa mentálne stal stromom (ktorý sa teraz stal subjektom), musí hľadieť

na muža (ktorý sa naopak stal objektom) usadeného pred ním a detailne ho skúmať.

Keď skončí, žiak opäť prenesie vedomie do muža a kontempluje o strome, ako

predtým. Potom prenesie svoje vedomie späť do stromu a kontempluje o mužovi.

Toto striedavé zamieňanie subjektu a objektu sa uskutoční niekoľkokrát.

Toto cvičenie sa často praktizuje aj vnútri so soškou z tyče zvanou gom šing

(meditačné drevo - vlastne je gom šin len tyčka na ktorú sa hľadí kvôli získaniu

stálosti mysle.)

Pre naladenie mysle na meditáciu, t.j. privedenie mysle do dokonalého kľudu sa

použiva aj horiaca vonná tyčinka v čiastočne či úlne zatemnenej miestnosti.

Kontemplácia na drobný žeravý bod na konci tyčinky napomáha navodeniu takého

stavu kľudu mysle. No musím opäť zdôrazniť, že to nemá za cieľ privodiť

hypnotický stav.

Tí, čo pravidelne praktizujú metodickú kontempláciu často pritom zažívajú pocit,

akoby odložili nejaký náklad či sa vyzliekli z ťažkého odevu a vstúpili do

tichej, nádherne pokojnej oblasti. Je to pocit oprostenia a vyrovnanosti, ktorý

tibetskí mystici volajú niampar žagpa, "vyrovnať", "vyhladiť" - čím sa myslí

utíšiť všetky príčiny nepokoja spôsobujúce v mysli "vlnenie".

Ďaľšie, no zriedka praktizované cvičenie spočíva v "premiestení vedomia v tele".

Popisuje sa nasledovne:

Vedomie pociťujeme vo svojom "srdci" (viď ďalej). Ruky nám pripadajú ako

"prílepky" k telu a nohy sa zdajú byť odľahlou časťou našej osoby. Vlastne sa na

ruky, nohy a ostatné časti tela nazerá, akoby boli objektami subjektu

prebývajúceho kdesi inde.

Žiak sa teraz snaží, aby "vedomie" opustilo svoje obvyklé bydlisko a

premiestnilo sa, napríklad do jeho ruky, kde musí cítiť, že má tvar piatich

prstov a dlane umiestenej na konci dlhej nástavby (ruky) pripojenej k veľkej

pohyblivej konštrukcii (telu).

To znamená, že musí zažiť pocit, akoby oči a mozog boli namiesto hlavy v ruke, a

tá bola schopná skúmať hlavu a telo, t.j. opačne ako doteraz, ked sme pozerali

nadol, aby sme si videli ruky a telo.

Aký môže byť cieľ takého zvláštneho cvičenia? Najčastejšia odpoveď na túto moju

otázku sa mnohým môže zdať nedostatočná, no bude asi celkom pravdivá.

Niektorí lámovia mi povedali, že cieľ týchto praxí sa dá ťažko vysvetliť, lebo

tí, čo nepocítili ich účinok nedokážu vysvetlenie pochopiť.

Človek týmito podivnými cvičeniami docieli psychické stavy celkom odlišné od

našich obvyklých. Spôsobia, že prekročíme domnelé limity, ktoré si kladieme a

výsledkom je, že si postupne uvedomíme, že "ja" je zložené, nestále, a že samo

osebe vlastne nejestvuje.

Jeden z tých lámov využil poznámku, ktorou som argumentovala na podporu svojej

teórie.

Keď hovoril o srdci ako sídle myslenia a mysle, povedala som, že západniari

umiestňujú myšlienky a myseľ skôr do mozgu.

"Vídíte," ihneď odvetil môj spolubesedník, "že možno cítiť a rozoznávať myseľ na

rôznych miestach. Keď títo filingovia (cudzinci) prežívajú pocit myslenia v

hlave a ja ho prežívam v srdci, dá sa uveriť, že je celkom možné ho vnímať hoci

v nohe. No všetko toto sú len klamné pocity, bez akejkoľvek stopy reality. Myseľ

nie je ani v srdci, ani v hlave, ani kdesi mimo tela, bokom, oddelená, telu

cudzia. Tieto zdanlivo čudné praktiky boli navrhnuté, aby pomohli si tento fakt

uvedomiť.

Opäť sa tu stretávame s procesom "upratania". Všetky tieto cvičenia majú za cieľ

zničenie navyknutých predstáv prijímaných mechanicky a bez osobného preskúmania.

Zámerom je, aby človek pochopil, že ich môžu nahradiť predstavy iné. Očakáva sa,

že žiak dospeje k záveru, že absolútna pravda nemôže spočívať v ideách

odvodených z pocitov, ktoré možno zahodiť, aby ich nahradili iné, dokonca

opačné.

Podobné teórie hlásajú stúpenci čínskej sekty c'an (v Japonsku zvanej Zen).

Vyjadrujú ich v hádankovitých vetách, napríklad:

"Hľa, z oceána sa dvíha mrak prachu a po pevnine sa rozlieha burácanie vĺn."

"Idem pešo, a predsa na chrbte vola."

"Keď prechádzam po moste, hľa, nehýbe sa voda, ale most."

"S prázdnymi rukami idem, a hľa, v ruke mám násadu lopaty."

A tak podobne.

Náuku sekty c'an definoval jeden z jej stúpencov ako "umenie vidieť Severku na

južnej pologuli". Tieto paradoxné výroky sa podobajú výroku jedného lámu, ktorý

mi povedal: "Človek musí odhaliť biele v čiernom a čierne v bielom."

Budem citovať otázku, bežnú v Tibete, ktorú mystickí pustovníci, a rovnako

filozofi žijúci v kláštoroch, dávajú svojim žiakom.

"Vlajka sa hýbe vo vetre. Čo sa vlastne hýbe? Vlajka či vietor?"

Odpoveď je, že sa nehýba vlajka ani vietor, ale myseľ.

Stúpenci sekty c'an pripisujú vznik týchto otázok šiestemu patriarchovi ich

sekty. Raz na dvore kláštora videl dvoch mníchov pozerať na vlajku vlniacu sa vo

vetre. Jeden z nich tvrdil: "Hýbe sa vlajka." Druhý zase: "Vietor sa hýbe."

Vtedy im majster vysvetlil, že dojem pohybu nie je v skutočnosti vďaka vetru či

vlajke, ale čomusi existujúcemu v nich samých.

Sme na pochybách, či také spôsoby myslenia boli dovezené do Tibetu z Indie,

alebo z Číny. Môžem však uviesť názor vyjadrený jedným lámom: "Bönisti," vravel,

"učili také veci dlho predtým, než do Tibetu prišiel Padmasambhava." (T.j. pred

rozšírením buddhizmu do Tibetu.)

Nebudeme ďalej skúmať nadzmyslové dôsledky prenášania vedomia do iných častí

tela, no ešte poznamenám, že počas tohto cvičenia jestvuje v mieste, kam bolo

"vedomie premiestené" zvlášty pocit tepla.

Je pomerne ťažké zistiť, či ide o skutočné zvýšenie teploty alebo len o

subjektívny pocit. Samotná myšlienka podstúpiť také skúmanie by prerušila

sústredenie mysle a zničila tak príčinu, ktorá teplo vyvolala. Čo sa týka

pozorovania na iných, to je skoro nemožné. Tibetskí pustovníci a ich žiaci

nemajú nič spoločné so západnými profesionálnymi médiami, ktoré pracujú za

peniaze a dovoľujú skúmať javy, ktoré spôsobujú. Aj ten najbezvýznamnejší žiak

gomčhena by žasol, keby podobný návrh dostal. Už počujem jeho odpoveď: "Je mi

jedno, či veríte alebo nie v tieto javy, vôbec nemám chuť vás presviedčať. Nie

som žiadny eskamotér, aby som poriadal predstavenie."

Faktom je, že orientálci, s výnimkou obyčajných šarlatánov, svoje mystické,

filozofické či parapsychické poznanie nevystavujú na odiv. V týchto veciach je

nanajvýš ťažké získať si ich dôveru. Cestovateľ zháňajúci informácie môže byť

hosťom lámu aj niekoľko mesiacov, denne s ním popíjať čaj, a predsa odísť s

presvedčením, že jeho hostiteľ je nevedomec, alebo naopak, láma mu môže

zodpovedať všetky jeho otázky a povedať mu viac, než by pomyslel.

Nech už je teplo skutočné alebo subjektívne, cvičenie mi neraz zohrialo nohy a

umožnilo osviežujúci spánok za noci pod stanom - ba aj bez stanu -  vonku v

snehu. No kým človek túto prax necvičil dlhú dobu, vyžaduje to značné úsilie,

ktoré je neobyčajne vyčerpávajúce.

Na záver chcem ešte upozorniť na fakt, že výrazy, ktoré som preložila ako

"vedomie" a "myseľ" nemajú v tibetčine a v angličtine presne rovnaký význam.

Tibeťania rozlišujú až jedenásť druhov "vedomia" a majú vo svojom jazyku tri

slová, ktoré sme nútení prekladať ako "myseľ", hoci každé z nich má špecifický

filozofický význam.

Častým spôsobom zisťovania stupňa sústredenia mysle je položiť malú horiacu

lampičku na hlavu novica, ktorý má zotrvať v meditácii.

Tibetské lampy pozostávajú z nádobky podobnej poháru z kovu alebo hliny.

Základňa lampy sa rozširuje na dne, ktoré je tvarované ako druhý pohár obrátený

hore dnom. Tieto lampy sa plnia roztopeným maslom. Knôt je zastrčený do malej

dutiny vyvŕtanej na ten účel do dna pohára. Keď naliate maslo vychladne a

stvrdne, lampa je pripravená na zažatie.

Lampa ľahko drží na temene hlavy, pokiaľ človek zachováva absolútnu nehybnosť,

no pri najmenšom pohybe spadne. Pretože dokonalá koncentrácia prináša úplnú

nehybnosť, pád lampy potvrdí akúkoľvek chybu.

Hovorí sa, že láma, ktorý raz takto položil lampu na hlavu žiaka, našiel ho na

druhý deň stále sedieť v meditácii, no lampu bez masla na zemi vedľa neho. Na

majstrovu otázku novic, ktorý nepochopil cieľ cvičenia, odpovedal:

"Lampa nespadla, sám som ju zložil, keď sa maslo minulo a ona zhasla."

 "Ako si mohol vedieť, že lampa zhasla, alebo že ju máš vôbec na hlave, ak si

dosiahol skutočnú koncentráciu mysle?" namietal učiteľ.

Niekedy sa miesto lampy používa miska s vodou.

Niektorí majstri tiež prikazujú žiakovi pred meditáciou alebo bezprostredne po

nej preniesť z jedného miesta na druhé misku až po okraj naplnenú vodou. Toto

cvičenie má za cieľ zistiť stupeň vyrovnanosti mysle. Najmenší nepokoj mysle, z

akejkoľvek príčiny - radosť či smútok, spomienka, žiadosť, atď. - naisto spôsobí

pohyb tela. No a najmenší záchvev prstov stačí miskou otriasť - množstvo

vytečenej vody spolu s počtom takýchto nehôd potom odhalí viac či menej

dramatický pohyb mysle. Taká je aspoň teória, na ktorej je cvičenie založené.

Táto teória i podľa nej navrhnuté cvičenia sú známe po celom Východe. Indovia o

nich rozprávajú pôvabné príbehy. Tu je jeden z nich.

Jeden riši (indický mudrc, často obdarený nadprirodzenými silami) mal žiaka, o

ktorom veril, že v duchovnom vývoji už pokročil ďaleko. Chcel, aby ďaľšiu výuku

dostal od Džanaku, kráľa-mudrca s veľkou reputáciou, a preto mladého muža poslal

k nemu. Džanaka najprv nechal novopríchodzieho niekoľko dní pred palácovou

bránou a nedovolil mu ani vstúpiť na nádvorie. No dobre vycvičený žiak, hoci

vznešeného pôvodu, nedal ani v najmenšom najavo, že by sa ho toto ponižujúce

zaobchádzanie nejako dotklo.

Keď ho napokon pustili ku kráľovi, pri dverách trónnej sály mu dali do ruky

misku po okraj naplnenú vodou a kázali obísť sieň.

Kráľ Džanaka, hoci jeho myseľ bola naprosto nevšímavá ku všetkému svetskému, bol

obklopený ozajstnou orientálnou nádherou. Zlato a drahé kamene sa jagali na

stenách veľkej haly, dvorania ovešaní drahými šperkami obklopovali svojho

panovníka a palácové tanečnice, sporo odeté a krásne ako bohyne sa usmievali na

mladého cudzinca prechádzajúceho pred nimi.

No žiak prešiel skúškou bez toho, aby vylial čo len kvapku vody. Nič, čo sa

núkalo jeho očiam nedokázalo vyvolať najmenší pohyb jeho mysle.

Džanaka ho poslal späť ku guruovi s tým, že už žiadnu ďaľšiu výuku nepotrebuje.

Klasickú teóriu stúpecov hinduistického tantrizmu týkajúcu sa 'khorlov' (khorlo

- prstenec/kruh) poznajú aj Tibeťania. Najpravdepodobnejšie bola dovezená do

Tibetu z Indie či Nepálu, no interpretácia lámov sa od nej v mnohom líši.

Hovorí sa, že khorly sú centrá energie umiestené v rôznych častiach tela. Často

sa nazývajú 'lotosy'. Praxe s nimi spojené patria k ezoterickej výuke. Hlavným

cieľom výcviku, v ktorom khorly hrajú rolu, je nasmerovať prúd energie do

najvyššieho lotosu, dabtongu (lotos s tisícom okvetných lístkov), ktorý je nad

temenom hlavy. Rôzne druhy príslušných cvičení smerujú k rozvoju duševných a

nadprirodzených síl využitím energie, ktorá sa v prírode hlavne spája so

sexuálnymi živočísnymi prejavmi.

Lámovia patriaci k sekte dzogčhen sú prakticky jedinými majstrami tejto náuky.

Ďalej sa niektorým žiakom doporučuje kontemplovať oblohu, ba niekedy sa obmedziť

len na túto prax. Ležia vonku na chrbte a v ich zornom poli je výlučne čistá

obloha. Hovorí sa, že táto kontemplácia a idey, čo vyvoláva, vedú k osobitému

tranzu, v ktorom sa stráca predstava osobnosti a je prežívané neopísateľné

spojenie s univerzom.

Všetci lámovia súhlasia s užitočnosťou väčšiny týchto podivne rafinovaných

praktík výcviku. No keď o nich čítame niektoré pojednania či počúvame

vysvetlenia niektorých mystických majstrov, nezriedka človek postrehne potláčanú

netrpezlivosť. Akoby vraveli: Áno, všetko to je potrebné, možno dokonca

nevyhnutné pre väčšinu novicov, no len ako prípravné cvičenia, cieľ je kdesi

inde. Poponáhľajme sa, nech s tou prípravou skončime.

Nasledujúca jednoduchá metóda vedie bezprostrednejšie k tomuto cieľu - v každom

prípade je jej fungovanie zrozumiteľnejšie.

Majster prikáže svojmu žiakovi uzavrieť sa v tsham a meditovať, a za objekt

kontemplácie si zvoliť svoj jidam (ochranné božstvo).

Novic v prísnom odlúčení sústreďuje svoje myšlienky na jidam a predstavuje si ho

v podobe a forme predpísanej knihami a obrazmi. Súčasťou cvičenia je opakovanie

istých mystických formuliek a zostavenie kjilkhoru, a jeho cieľom je vyvolať

jidam, aby sa objavil svojmu uctievateľovi. Takýto cieľ aspoň dáva majster

novicovi.

Žiak prerušuje svoju kontempláciu na dobu nutnú na najedenie (zvyčajne len jedno

jedlo denne, no maslový čaj i niekoľkokrát. Počas takých ústraní niektorí askéti

prežívajú len o vode a praženej jačmennej múke.) a veľmi krátky spánok. Často

neleží, ale len drieme v gomti (opísanom v kapitole II.).

Takto môžu uplynúť mesiace, dokonca roky. Majster sa príležitostne spýta na

pokrok žiaka. Nakoniec príde deň, keď ho novic informuje, že zožal ovocie svojho

úsilia - jidam sa zjavil. Spravidla býva vízia nejasná a vydrží len chvíľu.

Majster uzná, že je to povzbudivý úspech, no ešte nie konečný výsledok. Je

žiadúce, aby sa žiak mohol dlhšie tešiť z požehnanej prítomnosti svojho

ochrancu.

Novicovi-naldžorpovi nezostáva nič iné, len pokračovať vo svojom úsilí. Opäť

uplynie dlhá doba. Vtedy už je jidam "stály" - ak sa to tak dá povedať. Prebýva

v tshamkhangu a žiak ho vidí ako vždy prítomného uprostred kjilkhoru.

"To je skvelé," odpovie majster, keď ho o tom informuje, "no musíš sa snažiť o

ešte väčšiu priazeň. Musíš pokračovať v meditácii, kým nebudeš schopný sa

dotknúť čelom nôh jidamu, kým ti nepožehná a neprehovorí na teba."

Hoci predošlé štádiá po dosiahnutie výsledku trvali dlho, pokladajú sa za

najľahšiu časť procesu. Tie nasledujúce sú oveľa náročnejšie a len malá časť

novicov sa stretne s úspechom.

Tí úspešní vidia jidam ožívať. Zreteľne cítia dotyk, keď sa tvárou k zemi čelom

dotýkajú jeho nôh. Cítia váhu jeho rúk, keď im žehná. Vidia jeho oči sa hýbať,

jeho pery otvárať - a on prehovorí. ... A hľa, vystupuje z kjilkhoru a prechádza

sa po tshamkhangu.

To je nebezpečný okamih. Keď sú takto povolaní hneviví polobohovia či démoni,

nikdy sa im nesmie dovoliť opustiť kjilkhor, ktorého magické hradby ich držia v

zajatí. Pustení na slobodu v nevhodnú dobu, pomstili by sa tomu, kto ich

prinútil vojsť do toho väzeniu podobnému magickému kruhu. Jidam, i keď jeho zjav

môže byť desivý a jeho moci sa treba obávať, nie je nebezpečný, lebo novic si

získal jeho priazeň, a po pustovni sa môže pohybovať voľne. Ba lepšie, môže

prekročiť jej prah a stanúť vonku. Sledujúc učiteľovu radu, však novic musí

najskôr zistiť, či je božstvo ochotné sprevádzať ho, keď pôjde von.

Táto úloha je ťažšia než všetky predošlé. Hoci je postava jidamu viditeľná a

hmatateľná v temnej pustovni prevoňanej kadidlom, kde pôsobia okultné vplyvy

zrodené z dlhých sútredení mysle, bude schopná prežiť v celkom odlišných

prostrediach, v jasnom slnečnom svetle, vystavená vplyvom, ktoré, miesto aby ju

podporili, budú pôsobiť ako rozpúšťadlo?

Medzi žiakmi nastáva ďaľšie vyraďovacie kolo. Väčšina jidamov odmieta nasledovať

von svojich vyznávačov. Zanovito zostávajú v nejakom tmavom kúte a občas sa

nahnevajú a mstia za neúctivé pokusy, ktorým sa museli podrobiť. Niektorým

pustovníkom sa stávajú čudné nehody, no iní slávia úspech a tešia sa z

prítomnosti svojho ctihodného ochrancu, kamkoľvek idú.

"Dosiahol si požadovaný cieľ," povie guru svojmu natešenému žiakovi. "Nemám ťa

viac čo naučiť. Získal si služby ochrancu mocnejšieho než ja."

Niektorí žiaci lámovi poďakujú, a pyšní na svoj úspech sa vrátia do svojho

kláštora, alebo sa usadia v pustovni a zvyšok života strávia hrou so svojím

fantómom.

Iní naopak, chvejúc sa v mentálnej agónii vrhajú sa k nohám svojho gurua a

priznávajú akýsi strašný hriech. ... V ich mysli vyvstali pochyby, ktoré napriek

vytrvalým snahám neboli schopní prekonať. Aj so samotným jidamom pred sebou,

dokonca i keď na nich prehovoril či sa ich dotkol, premohla ich myšlienka, že

kontemplovali len prízrak, ktorý sami vytvorili.

Majstra akoby to priznanie trápilo. Pochybujúci žiak sa musí vrátiť do svojho

tshamkhangu a začať s cvičeniami celkom odznova, aby prekonal svoju nevieru,

takú nevďačnú voči jidamu, čo ho poctil svojou priazňou.

Raz podkopaná dôvera sa získava späť už len zriedka. Keby im nebránil veľký

rešpekt, ktorý orientálci cítia voči svojim duchovným učiteľom, títo neveriaci

žiaci by asi podľahli pokušeniu vzdať sa náboženského života a svoj dlhý výcvik

by skončili v materializme. No skoro všetci v ňom vytrvajú, lebo ak aj pochybujú

o realite svojho jidamu, nikdy nepochybujú o múdrosti svojho majstra.

Po nejakom čase žiak zopakuje svoje vyznanie, no tentoraz je pozitívnejšie než

po prvý raz. Už nejde o pochybnosti - je naprosto presvedčený, že jidam je

výtvorom jeho mysle a nemá žiadnu inú existenciu než tú, čo mu sám udelil.

"To je presne to, čo bolo treba, aby si si uvedomil," povie mu majster.

"Bohovia, démoni, i celý vesmír sú len preludom, ktorý existuje v mysli,

'pramení z nej, a do nej sa norí späť.'"

(Ako neustále tvrdia tibetskí mystici.)

*

VIII. Nadprirodzené javy v Tibete - ako ich vysvetľujú Tibeťania

================================================================
V predošlej kapitole som už spomínala niektoré prípady, ktoré by sa mohli

klasifikovať ako javy paranormálne. Môže byť vhodné sa k tejto téme opäť vrátiť,

lebo povesť, ktorej sa Tibeťania tešia v cudzích krajinách je zväčša kvôli

viere, že sa tam dejú zázraky tak hojne, ako rastie divých kvetov po poliach.

Nech si o tom niektorí myslia čokoľvek, nezvyčajné udalosti zďaleka nie sú v

Tibete obvyklé, a je dobré mať na zreteli, že postrehy, ktoré som zhustila do

pár stránok tejto knihy sú výsledkom bádania, ktoré trvalo viac než desať rokov.

Fascinácia Tibetom ako domovom mudrcov a mágov sa datuje z čias dávno minulých.

Ešte pred Buddhom sa Indovia so zbožnou úctou obracali k Himalájam a o tajomnej,

mrakmi zahalenej severnej zemi rozkladajúcej sa za jej mohutnými zasneženými

vrcholmi sa tradovali pozoruhodné príbehy.

Zdá sa, že zvláštnosť tibetskej divočiny zaujala aj Číňanov. Medzi inými uvádza

legenda o jej veľkom mystickom filozofovi Lao'c, že na konci svojej dlhej

kariéry sa majster na volovi vydal do tejto tajomnej krajiny, prekročil jej

hranice a viac sa nevrátil. To isté sa niekedy hovorí o Boddhidharmovi a jeho

čínskych žiakoch, stúpencoch buddhistickej sekty meditácie (sekta c'an).

Ešte aj dnes možno často stretnúť na cestách indických pútnikov stúpajúcich k

priechodom, ktorými sa vstupuje do Tibetu, vlečúcich sa ako vo sne, akoby

hypnotizovaných neodolateľnou vidinou. Na otázku o motívoch svojej cesty dokáže

väčšina z nich povedať len to, že chcú zomrieť na tibetskej pôde. A prečasto im

chladné podnebie, veľká nadmorská výška, vyčerpanosť a hlad pomáhajú ich túžbu

splniť.

Ako možno tú magickú príťažlivosť Tibetu vysvetliť?

Niet pochýb, že pre väčšinu jej obdivovateľov je to hlavne reputácia, ktorej sa

"Krajina snehu" teší - ako krajina kúzelníkov a mágov, kde sa dennodenne dejú

zázraky. No niekto by sa mohol pýtať, prečo sa práve Tibet považuje za vyvolenú

zem okultnej tradície a nadprirodzených javov.

Možno tou najzrejmejšou príčinou je už spomínaná neobyčajná odľahlosť krajiny,

obklopenej impozantnými pásmi hôr a nesmiernymi pustinami.

Ľudia nútení vzdať sa im drahých ideálov, čo sú v rozpore s ich drsným

každodenným prostredím, túžia ich preniesť do príhodnejšej, rozprávkovej ríše.

Ako posledné východisko vytvárajú záhrady v nebi a nadpozemských rajoch, aby

ochránili svoje sny, no o čo radšej sa chopia príležitosti zasadiť ich do kraja

pozemského. Tibet tú príležitosť ponúka. Má všetky fyzické znaky skutočnej ríše

divov. Nemyslím, že je prehnané povedať, že jeho scenérie vo všetkom prekonajú

tie vysnívané rojčivými tvorcami svetov bohov a démonov.

Žiadny popis nedokáže sprostredkovať ani najmenšiu predstavu o veľkolepej

majestátnosti, tichej nádhere, obdivuhodnej divočine, úchvatnom pôvabe nanajvýš

impozantných tibetských scenérií.

Pri putovaní týmito osamelými výšinami sa človek často cíti ako votrelec.

Podvedome zvoľní krok, stíši hlas, a na pery sa derú slová omluvy za svojvoľnú

trúfalosť, pripravené vykĺznuť pri prvom uzretí legitímneho všemocného pána, na

ktorého územie bez dovolenia vstúpil.

Hoci sa prostí tibetskí vidiečania a pastieri v takomto prostredí narodili, i

tak na nich mocne vplýva. Tlmočené ich jednoduchou mysľou, nadobúdajú ich vnemy

podoby stoviek druhov fantastických polobohov a duchov, ktorými husto osídlili

samoty Tibetu, a ktorých svojrázne spôsoby sú nevyčerpateľným námetom bohatého

folklóru.

Na druhej strane, tak ako chaldejskí pastieri minulosti pozorujúc hviezdnu

oblohu z pobrežia Eufratu položili základy astronómie, tak tibetskí pustovníci a

potulní šamani dlho hĺbali nad záhadami svojej čarovnej krajiny a všímali si

javy, ktoré tam našli priaznivú pôdu. Zvláštne umenie malo svoj prapôvod v ich

kontempláciách, a už pred mnohými stáročiami boli mágovia zo severných

transhimalájskych končín známi a vysoko vážení v Indii.

Napriek svojej odľahlosti Tibet teda vôbec nie je neprístupný. To môžem sama

dosvedčiť. Niekoľkokrát som cez rôzne himalájske priechody dosiahla jeho južnú

náhornú plošinu, putovala roky po jeho východných provinciách a severnom

Čhangthangu (rozľahlá trávnatá pustina rozliehajúca sa medzi Tibetom a čínskym

Turkestanom), a počas poslednej cesty prešla celú krajinu od jej juhovýchodnej

hranice po Lhasu. Každý zdatný muž či žena, čo sa nebojí strádania, môže urobiť

to isté, nebyť politiky, čo Tibet uzatvára.

Isté je, že hlavne od zavedenia buddhizmu navštívili Tibet množstvá Indov,

Nepálcov, Číňanov a iných pútnikov, zhliadli jeho čarokrásne miesta a počuli o

nadprirodzených silách, ktoré sa pripisujú jeho dubthobom. Zopár z nich možno

prišlo do styku s lámami či bönistickými mágmi a počuli o mystických náukách

kontemplatívnych pustovníkov. Ich cestovateľské historky, ktoré sa šírením

nevyhnutne rozrastali a dramatizovali, spolu so spomínanými i ďaľšími, menej

zjavnými príčinami výrazne prispeli k vytvoreniu fascinujúcej atmosféry okolo

Tibetu, ktorej sa teší dodnes.

Treba však z toho usudzovať, že povesť Tibetu ako krajiny, v ktorej prekvitajú

zázraky, je celkom založená na ilúzii? Bola by to rovnako veľká chyba ako

nekritické prijímanie miestnych historiek, či tých neskôr splodených bujnou

fantáziou niektorých nejapných západniarov.

Najlepšie je nechať sa ohľadne zázračných udalostí viesť dosť prekvapivým

názorom samotných Tibeťanov. Nikto v Tibete nepopiera, že sa také veci môžu

udiať, no nikto ich nepokladá za zázraky v západniarskom zmysle, t.j. za

nadprirodzené.

Tibeťania naozaj neuznávajú žiadny nadprirodzený činiteľ. Tie takzvané zázraky

pokladajú za rovnako prirodzené ako bežné každodenné udalosti, a súdia, že

závisia na šikovnom narábaní s málo známymi zákonitosťami a silami.

Všetky skutočnosti, ktoré sa v iných krajinách pokladajú za zázračné, alebo

nejako ináč pripisované svojvoľnému zasahovaniu bytostí patriacich k iným

svetom, považujú tibetskí znalci tajnej tradície za javy parapsychické (ešte raz

treba zdôrazniť, že "tajnú tradíciu" nemožno chápať ako ezoterickú buddhistickú

tradíciu, ale ako tradičné znalosti a postupy realizujúce ciele, ktoré nemusia

byť nutne duchovné).

Vo všeobecnosti Tibeťania rozlišujú dve kategórie parapsychických javov.

1. Javy vyvolané nevedome jedným či niekoľkými jedincami. V takom prípade,

pôvodca či pôvodcovia javu konajú nevedomky, a je zrejmé, že nemajú za cieľ

žiadny pevne stanovený výsledok.

2. Javy vyvolané vedome, s cieľom dosiahnuť požadovaný výsledok. Spravidla, no

nie vždy, bývajú dielom jedinej osoby. Tá "osoba" môže byť človek, alebo bytosť

z jednej zo šiestich kategórií cítiacich bytostí, ktoré lamaisti uznávajú ako

jestvujúce v našom svete. Nech je pôvodcom ktokoľvek, je spôsobený jav vždy v

súlade s nejakými prírodnými zákonmi, t.j. nejde o zázrak.

Môže byť zaujímavé spomenúť, že Tibeťania sú zarytými deterministami. Veria, že

každé rozhodnutie je výsledkom množstva príčin, z ktorých niektoré sú nedávne a

iné časovo veľmi vzdialené.

Nebudem teraz zdôrazňovať to, čo je mimo súčasnú tému, no čitateľ musí mať na

pamäti, že podľa Tibeťanov je každý jav, vyvolaný vedome či nevedome, a rovnako

telesné či mentálne konanie výsledkom rôzne kombinovaných príčin.

Medzi týmito príčinami sú najskôr a najľahšie postrehnuteľné tie, ktoré vzišli v

mysli výkonávateľa činu - vedomá vôľa ho vykonať. K týmto príčinám Tibeťania

zaraďujú aj tie, mu neznáme, ktoré dali do pohybu sily vedúce k vykonaniu činu.

Oba druhy sa nazývajú gjü (rgyu), "bezprostredná či základná príčina". Potom

pristupujú vonkajšie príčiny, mimo vykonávateľa činu, ktoré mohli vykonaniu činu

napomôcť. Tie sa volajú kjen (rkyen).

  Pozn. Semeno napríklad predstavuje gjü rastliny. Pôda a rôzne látky v nej,

        ako voda, vzduch, slnko, záhradník, ktorý semeno zasial, atď.,

        predstavujú kjen.

Vzdialené príčiny často reprezentujú ich "potomkovia" (rig).

  Pozn. Napríklad mlieko je prítomné (obsiahnuté) v masle či syre, semeno je

        prítomné v strome z neho zrodenom - Tibeťania hojne používajú takého

        príklady.

Títo "potomkovia" sú súčasnými stavmi, ktoré existujú ako dopady telesných či

mentálnych aktivít vykonaných v minulosti, no nie nutne samotným vykonávateľom

súčasného činu.

Takže, keď sa bude v ďaľšom sústredenie mysle spomínať ako priama príčina javu,

treba si spomenúť, že: 1. podľa tibetských mystikov nie je táto koncentrácia

spontánna, ale na základe rozhodnutia; 2. popri tejto priamej, zrejmej príčine

jestvuje v pozadí množstvo sekundárnych príčin, ktoré sú na vyvolanie javu

rovnako nevyhnutné.

Tajomstvo duchovného výcviku, ako ho vytvorili Tibeťania, spočíva v rozvoji

schopnosti sústredenia mysle, značne presahujúcej aj tých z ľudí, ktorí majú v

tomto ohľade to najväčšie prirodzené nadanie.

Mystickí majstri tvrdia, že prostredníctvom takej koncentrácie mysle sa

produkujú vlny energie, ktoré dokážu pôsobiť najrôznejším spôsobom. Výraz "vlna"

je môj. Používam ho pre jeho názornosť, a aj preto, ako bude vidno ďalej, že

tibetskí mystici majú skutočne na mysli isté "prúdy" či "vlny" sily. Povedia

však len "energia" (chugs alebo rtsal). Tá energia, veria, sa vytvára vždy, keď

dochádza k telesnej či mentálnej aktivite - konaniu mysle, reči a tela podľa

buddhistickej klasifikácie. Vytváranie parapsychických javov závisí na intenzite

tej energie a jej nasmerovaní.

1. Objekt sa môže týmito vlnami nabiť a stane sa niečím ako elektrickým

akumulátorom, ktorý energiu v sebe uloženú môže určitým spôsobom vrátiť späť.

Zvýší napríklad vitalitu toho, kto sa ho dotkne, naplní ho odvahou, atď.

Praxe na tom založené a zamerané na prospešné účinky sú v Tibete bežné. 

Množstvo lámov pripravuje tabletky, "svätenú vodu" a rôzne amulety, ktoré majú

dodať silu a zdravie, alebo zažehnať nešťastia, zlých duchov, zbojníkov, strely,

atď.

Láma sa musí najskôr sám očistiť vhodnou dietou, a potom sústrediť myšlienky na

objekt, ktorému zamýšľa udeliť moc, aby ho nabil blahodarnými účinkami. Na jeho

prípravu treba niekoľko týždňov i mesiacov.  Ak však ide len o kúzelné stuhy,

tie sa často uviažu a posvätia za pár minút.

2. Energia prenášaná do objektu doň vlieva akoby živoť. Neživý objekt sa stane

schopným pohybu a vykonať prikázané činy.

Hovorí sa, že ngagpovia sa k týmto praktikám uchyľujú, aby zranili či zabili bez

vzbudenia akéhokoľvek podozrenia, že sú za nešťastie zodpovední.

Tu je príklad, ako kúzelník postupuje.

Ngagpa so sebou vezme objekt, ktorý má oživiť - povedzme nôž určený, aby niekoho

zabil - a zatvorí sa i na niekoľko mesiacov do samoty. Počas toho obdobia sedí,

sústreďuje myšlienky na nôž pred sebou a snaží sa doň preniesť svoju vôľu zabiť

zvolenú obeť.

Aby sa energia generovaná ngagpovým sústredením mysle preniesla do noža, často

vykonáva rôzne rituály. Pri nich sa bytosti pokladané za mocnejšie než on sám

buď žiadajú o dobrovoľnú spoluprácu, alebo sú donútené nechať svoju energiu

prúdiť do zbrane.

Tie "bytosti" sú často démonické, ale v prípade, že sa vražda pokladá za akt

spravodlivosti (ako bola vražda kráľa Langdharma, ktorý zamýšľal znovuobnoviť v

Tibete predbuddhistický šamanizmus - v tom sa lamaisti líšia od tradičného

buddhizmu, ktorý zabíjanie zakazuje), užitočný pre dobro mnohých, môžu sa na

pomoc povolať ušľachtilé, dobrotivé bytosti. Tie sa vždy úctivo vzývajú a nikto

sa ich nepokúša k spolupráci nútiť. Niektorí ngagpovia sa domnievajú, že je

užitočné priviesť zbraň do styku s osobou, ktorú je zamýšľané zabiť, alebo s

predmetmi, ktoré bežne používa.

Keď kúzelník uzná, že je nôž pripravený vykonať svoje dielo, položí ho na dosah

vyhliadnutej obete, aby ho, pokiaľ možno, bola nútená použiť. Vtedy, len čo ho

uchopí, nôž sa pohne, dá náhly popud ruke, čo ho drží, a ten, proti komu bol

pripravený, sa sám prebodne.

Hovorí sa, že keď raz bola zbraň takto oživená, stáva sa nebezpečnou aj pre

ngagpa, ktorý nemá dosť znalostí a šikovnosti na svoju ochranu, a môže jej sám

padnúť za obeť.

Výsledkom dlhej meditácie a prepracovaných rituálov vykonávaných kúzelníkom

počas ústrania je pravdepodobe autosugescia, a nebolo by prekvapením, keby sa mu

pritrafila nejaká nehoda. No odhliadnuc od historiek o démonoch a duchoch, môže

ísť o jav podobný tomu, keď sa fantóm vymkne spod kontroly mágovi, čo ho

stvoril.

Iní stúpenci čiernej mágie sa nad takou detinskou praxou usmievajú a tvrdia, že

prezrádza naprostú neznalosť príčin, ktoré spôsobia zabitie či zranenie, ktoré

má vyzerať ako nehoda.

Niektorí lámovia a zopár bönpov mi povedali, že je chybou veriť, že obživne a

osobu zabije nôž. Vraveli, že to samotná obeť koná pod autosugesciou, dôsledkom

kúzelníkovho sústredenia mysle.

Hoci ngagpa zamýšľa len oživiť nôž, ten, proti komu sa rituály konajú je vo

svojej mysli úzko spätý s ideou zbrane. Pretože je aj prijímačom okultných "vĺn"

generovaných kúzelníkom (na rozdiel od noža), podľahne nevedomky ich vplyvu. Keď

sa potom dotkne pripraveného noža, pohľad naň spolu s dotykom spustia v jeho

mysli pripravenú sugesciu a on sa prebodne.

Panuje navyše silná viera, že zdatní príslušníci tajnej tradíce dokážu bez

pomoci akéhokoľvek materiálneho objektu vsugerovať, dokonca na diaľku, ľuďom či

iným bytostiam ideu, nejakým spôsobom sa zabiť.

Všetci sa zhodujú v tom, že akýkoľvek taký pokus nemôže mať úspech proti

niekomu, zbehlému v parapsychickom výcviku, lebo taký človek dokáže postrehnúť

naň smerované "vlny" energie, rozoznať ich povahu a odraziť tie, čo považuje za

škodlivé.

3. Bez akejkoľvek pomoci nejakého materiálneho objektu možno energiu generovanú

sústredením mysle viesť do viac či menej vzdialených miest. Tam sa tá energia

môže prejaviť rôzne, napríklad vyvolať parapsychický jav, alebo prestúpiť

zvolený cieľ a odovzdať mu tak energiu generovanú kdesi inde.

Hovorí sa, že mystickí majstri používajú tento proces počas rituálov angkur

(rituál zmocnenia).

O týchto rituáloch a duchu, čo ich prestupuje by sa dalo povedať veľa. Obmedzený

priestor knihy nedovoľuje vyčerpávajúci popis všetkých teórií a praxí mystického

lamaizmu, a preto, hoci nerada, musím vynechať mnoho zaujímavého a obmedziť sa

len na pár slov.

Lamaistický angkur, doslova "zmocnenie", nie je "iniciáciou", hoci som ten výraz

z nedostaku iných v knihe použila. Rôzne angkhury nemajú za cieľ odhaľovať

ezoterické náuky, ako mali iniciácie u Grékov a iných národov. Majú jednoznačne

parapsychický charakter. Princípom je, že "energiu" možno prenášať z majstra -

alebo okultnejšej zásobárne síl - na žiaka, ktorý je schopný sa na prenášané

parapsychické vlny "napojiť".

Podľa lamaistických mystikov je počas vykonávania rituálu angkur energia

umiestená na dosah žiaka. Uchopenie a vstrebanie tej sily sa ponecháva na jeho

spôsobilosti.

V priebehu rozhovorov na túto tému mystickí zasvätenci definovali angkur ako

"zvláštnu príležitosť" ponúknutú žiakovi "zmocniť sa sám".

Hovorí sa, že rovnakou metódou mystickí majstri dokážu vyslať vlny energie, aby

v prípade potreby svojich vzdialených žiakov telesne i duševne povzbudili,

posilnili a vzpružili.

Účelom procesu vždy nie je cieľ, ku ktorému boli vlny nasmerované, obohatiť.

Naopak, niekedy, keď dosiahnu cieľ, tieto vlny časť jeho energie odoberú. Potom

sa so svojím tajne odcudzeným lupom vracajú na "adresu", odkiaľ boli vyslané, a

kde sú reabsorbované.

Hovorí sa, že niektorí mágovia získavajú veľkú moc či predlžujú svoje životy

práve vstrebávaním takto odcudzenej energie.

4. Tibetskí mystici tiež tvrdia, že majstri v koncentrácii dokážu myslené podoby

dokonale vizualizovať a vytvoriť tak akýkoľvek druh fantómu - ľudí, božstvá,

zvieratá, neživé predmety, krajiny, atď.

Čitateľ nech si spomenie na kapitolu III. a nesčíselné fantómy, ktoré, podľa

dalajlámu, má Čhangčhub sempa (bodhisattva) moc vytvoriť.

Tieto fantómy sa nejavia vždy ako nehmatateľné preludy, bývajú aj hmotné a

obdarené všetkými schopnosťami a vlastnosťami náležiacimi bytostiam či veciam,

ktorých podobu majú.

Napríklad, fantóm-kôň cvála a erdží, fantóm-jazdec, ktorý na ňom jazdí môže z

neho zosadnúť, rozprávať sa na ceste s pocestným, a chovať sa v každom ohľade

ako skutočná osoba. Fantóm-dom poskytne prístrešie skutočným pútnikom, atď.

Tibetské príbehy oplývajú takými udalosťami, a zvlášť v slávnom epose o kráľovi

Gesarovi z Lingu. Veľký hrdina sa znásobil. Vytvoril fantómové karavány so

stanmi, stovkami koní, lámov, kupcov, služobníkov, a každý z nich hral svoju

rolu. V bitkách vytvoril fantómové armády, ktoré ničili svojich protivníkov

rovnako dobre, akoby boli skutočnými bojovníkmi.

Všetko to vyzerá ako z ríše rozprávok a rozumne sa dá predpokladať, že

deväťdesiatdeväť percent týchto príbehov sú čisto mýty. No vyskytujú sa i

zarážajúce udalosti a dosvedčené javy, ktoré nemožno poprieť. Kto neprijme

vysvetlenia ponúkané Tibeťanmi, musí ich hľadať sám. Tie tibetské vysvetlenia

bývajú z hľadiska vedy hmlisté a často zaujmú samy osebe a stanú sa predmetom

bádania.

Západní cestovatelia, ktorí sa dostali do tibetského pohraničia a vytvorili si o

poverách prostého ľudu povrchú predstavu, by boli nanajvýš prekvapení, keby

počuli o nezvykle racionálnom a skeptickom názore na zázraky, ktorý títo navonok

dôverčiví naivkovia chovajú v hlbinách svojej mysle.

Ako príklad poslúžia dva príbehy, známe a slávne po celom Tibete. Nie je pre nás

dôležité, či okolnosti sú alebo nie sú autentické. Nás zaujíma len vysvetlenie

príčin zázraku a duch, ktorý celý príbeh prestupuje.

Kedysi dávno tiahol kupec so svojou karavánou za búrlivého dňa a vietor mu

odniesol klobúk.

Tibeťania veria, že zodvihnúť klobúk, čo spadol za takýchto okoností počas cesty

prináša smolu. Poverčivý kupec sa teda klobúka vzdal.

Bol to mäkký plstený klobúk s vyhrnovacími kožušinovými chlopňami, ktoré pri

zlom počasí mohli zakryť uši. Vietor ho zaniesol medzi tŕnisté kroviny, kde sa

dal sotva rozoznať.

O pár týždňov neskôr tade za súmraku prechádzal pocestný a všimol si akúsi

nerozoznateľnú siluetu, ktorá akoby sa krčila v húští. Nebol veľmi odvážny a

náhlivo prešiel okolo. Na druhý deň povedal pár dedinčanom, že videl neďaleko

cesty "čosi čudné". Aj iní si na tom istom mieste všimli nezvyčajný predmet,

ktorého povahu nedokázali určiť a hovorili o ňom v dedine. Potom ďaľší a ďaľší

hľadeli na neškodný klobúk a upozorňovali naň ľudí v kraji.

No a slnko, dážď a prach pomohli z klobúka urobiť čosi, čo vyzeralo ešte

tajomnejšie. Plsť nabrala špinavú žltohnedú farbu a kožušinové chlopne matne

pripomínali zvieracie uši.

Kupcov a pútnikov, čo sa stavili v dedine varovali, že na kraji lesa číha v

zálohe "čudo", ani človek ani zviera, a že sa treba mať na pozore. Podaktorí

naznačovali, že to "čudo" musí byť démon, a tak bol čoskoro predmet, dovtedy

anonymný, povýšený do hodnosti démona.

Ako plynuli mesiace, čoraz viac ľudí vrhalo ustrašený pohľad na starý klobúk a

hovorilo o ňom, až celý kraj začal rozprávať o "démonovi" ukrytom na pokraji

lesa.

Potom sa jedného dňa stalo, že nejakí okoloidúci videli, ako sa ten starý klobúk

hýbe. Ďaľší deň sa už snažil vymaniť z tŕnia, čo rástlo okolo, a neskôr dokonca

sledoval skupinu pocestných, ktorí v panike bežali ako o život.

Klobúk oživilo množstvo naň sústredených myšlienok.

Ten príbeh, ktorí Tibeťania vyhlasujú za pravdivý, predstavuje príklad sily

sústredenia mysle, i keď pôsobiacej nevedomky a bez určitého zámeru.

Druhý príbeh vyzerá, akoby ho vymyslel nejaký bezbožný vtipkár, aby zosmiešnil

veriacich, no nie je to tak. Nikomu v Tibete nepripadá smiešny či neúctivý, ale

vyjavujúci naprostú pravdu o všetkých kultoch, že nech sa jedná o čokoľvek,

uctievaný objekt je obdarený len takou mocou, akú mu dodá sústredenie myšlienok

a viera jeho uctievateľov.

Staručká matka kupca, ktorý každoročne chodieval do Indie, požiadala svojho

syna, aby jej zo svätej zeme priniesol nejakú relikviu (India, kolíska

buddhizmu, je pre Tibeťanov "svätou zemou"). Kupec to sľúbil, no pretože mal

myseľ zamestnanú starosťami o obchod, na svoj sľub zabudol.

Stará žena bola veľmi smutná a nasledujúci rok, keď sa karavána jej syna opäť

vydávala na cestu, žiadala ho o svätú relikviu znova.

Kupec opäť sľúbil - a opäť zabudol. To isté sa opakovalo na ďaľší rok. Tentoraz

si však kupec spomenul na sľub ešte pred príchodom domov a trápilo ho

pomyslenie, že túžobné očakávanie svojej staručkej matky opäť sklame.

Ako tak nad tým dumal a hľadal spôsob, ako svoju nedbalosť napraviť, zavadil

pohľadom o psiu čeľusť ležiacu vedľa cesty.

Náhle dostal nápad. Z vyblednutej čeľuste vylomil zub, očistil ho od hliny a

zabalil do kúska hodvábu. Po príchode domov potom daroval starý zub svojej matke 

tvrdiac, že je to nanajvýš vzácna relikvia, zub veľkého Sariputa (popredný

osobný žiak Buddhu).

Prešťastná, so srdcom naplneným úctou, umiestnila dobrá žena zub do schránky na

oltári domácej svätyne. Každý deň sa pred ním klaňala, zapaľovala lampy a pálila

vonné tyčinky. Ostatní veriaci sa pridali a po nejakom čase z psieho zuba,

povýšeného na svätú relikviu, začali vyžarovať lúče svetla.

Z tohto príbehu sa zrodilo obľúbené tibetské príslovie:

"Ak je prítomné uctievanie, aj psí zub vyžaruje svetlo."

(Mos gys yod na, khyi so hod hphrung.)

Opäť vidno, že tibetské teórie o všetkých javoch sú vždy v princípe rovnaké -

všetky sú založené na moci mysle. Je to len logické u ľudí, ktorí považujú svet,

ako ho vidíme, len za subjektívnu vidinu.

Schopnosť stať sa nevidieľným, ktorú majú mágovia v rozprávkach všetkých

národov, pripisujú tibetskí okultisti v konečnom dôsledku zastaveniu mentálnej

aktivity.

No tibetské legendy nám rozprávajú aj o materiálnych prostriedkoch na vyvolanie

neviditeľnosti. Medzi nimi je 'dip čing', objavujúci sa v toľkých príbehoch. Je

to bájne drevo, ktoré zvedavá vrana schováva vo svojom hniezde. Aj najmenší jeho

úlomok zaisťuje neviditeľnosť človeku, zvieraťu či predmetu, ktorý ho drží či je

blízko neho. No veľkí naldžorpovia a dubčheni nepotrebujú žiadny hmotný magický

prostriedok, aby sa urobili neviditeľnými.

Z toho, čo som dokázala pochopiť vyplýva, že znalci parapsychických cvičení

chápu tento jav ináč ako ľudia svetskí. Podľa nich nejde o to odčarovať sa preč,

ale postarať sa nevzbudiť v okolitých cítiacich bytostiach akýkoľvek vnem.

Prítomnosť človeka preto nepostrehnú, alebo len v malej miere. Človeka, ktorý im

prechádza pred očami si sotva všimnú - nevzbudí v ich mysli žiadny odraz a v ich

pamäti nezanechá žiadnu stopu.

Vysvetlenia, ktoré som k tomu dostala, možno zhrnúť nasledovne:

Keď človek ide a pritom robí hluk a veľa giest, vráža do ľudí a vecí, vzbudzuje

v mnohých ľuďoch mnohé vnemy. Prebudí v nich pozornosť, ktorú potom nasmerujú

naňho. Ak sa naopak človek ticho zakráda a nikoho sa ani nedotkne, vzbudzuje

vnemov len málo - nie sú intenzívne a vzbudia len malú pozornosť u nemnohých,

t.j. všimnú si ho len málo.

Nech by človek zostal akokoľvek bez hnutia a ticho, činnosť mysle produkuje

energiu, ktorá sa šíri okolo neho, a túto energiu vnímajú rôznymi spôsobmi tí,

čo s ňou prichádzajú do styku. Lenže, ak človek dokáže zastaviť všetku aktivitu

mysle, nevzbudí žiadne vnemy v ostatných, a je tak neviditeľný.

Pretože som považovala túto teóriu za príliš fantastickú, namietala som, že v

každom prípade musí zostať viditeľné materiálne telo. Odpoveď znela: V každom

momente je v našom zornom poli veľké množstvo objektov, no my si všimneme len

zopár z nich. Tie ostatné v nás nevyvolajú žiadny dojem. Po vizuálnom kontakte

(mig gi regpa) nenasleduje žiadne "uvedomenie - poznanie" (nampar shespa ~ rnam

par shespa), t.j. nepamätáme si, že ten vizuálny kontakt nastal. Tie objekty pre

nás zostali prakticky neviditeľné.

Spomedzi zaujímavých schopností, ktoré sa pripisujú tibetským znalcom tajnej

tradície je ďaleko najzáhadnejšou vytváranie myšlienkových foriem.

V predošlej kapitole sme už videli, ako sa novic cvičí vo vytvorení podoby

ochranného božstva, no tam je cieľom akýsi druh filozofického osvietenia. V

ďaľších prípadoch je cieľ odlišný.

Aby sme predišli nejasnostiam, budeme sa najprv zaoberať iným druhom javov,

ktorý sa často pretriasa nielen v Tibete, ale aj v iných východných krajinách, a

dokonca aj na Západe. Niektorí tvrdia, že v ňom vidia istú analógiu s vytváraním

myšlienkových foriem, no v skutočnosti proces nie je vôbec rovnaký.

Takmer vo všetkých krajinách sú ľudia, ktorí veria v jemnohmotnú dušu či ducha,

ktorý, zatiaľ čo telo leží v spánku či kataleptickom tranze, môže blúdiť po

rôznych miestach a vykonávať rôzne skutky, pričom sa niekedy kvôli tomu spája s

materiálnym telom iným než obvykle.

Skúmanie povestí o strigách idúcich na sabat, bežných v temnom stredoveku

dokázalo, že spravidla "striga" po celý čas ležala bez vedomia v tranze. Keď

opäť prišla k sebe, podrobne popisovala scény pekelných orgií, na ktorých, ako

verila, bola hosťom. Za také vidiny mnoho hysterických žien upálili.

Nespočetné indické legendy uvádzajú podivné dobrodružstvá ľudí, polobohov či

démonov, ktorí vstupujú do mŕtvych tiel, konajú pod maskou mŕtveho, a potom sa

vrátia do vlastného tela, ktoré medzitým zostalo v bezvedomí.

Najznámejší z týchto príbehov je o Šrí Šankaračáryovi, slávnom védantskom

filozofovi, ktorému sú indickí brahmani zaviazaní za to, že im vrátil

privilegované postavenie, ktoré vážne otriasla racionálna buddhistická náuka.

Jeho osobnosť, ako sa nám javí zo skoro legendárnych životopisov, musela byť

nanajvýš pozoruhodná. Nanešťastie sa zdá, že akýsi kastovný záujem zatemnil jeho

ináč brilantný mozog. To z neho urobilo zastáncu zhubných sociálnych teórií,

ktoré boli v úplnom protiklade s ušľachtilým panteizmom, ktorý hlásal.

Podľa príbehu Šankara[čárya] vyzval soka, filozofa menom Mandana, ktorý bol

zastáncom kultového učenia karma-mimansa (Náuka, že spása sa dá dosiahnuť len

prostredníctvom obetí božstvám, uctievaním, sviatosťami a konaním rituálov.

Šankara zastával názor opačný, t.j., že spása je plodom poznania.) a dohodli sa,

že ten, kto bude porazený v debate stane sa oponentovým žiakom a prijme rovnaké

životné pomery ako jeho majster.

Mandana bol hlavou rodiny a Šankara sanjásinom (askétom, ktorý sa celkom zriekol

sveta). Ak by teda Mandanove argumenty zvíťazili, Šankara by sa musel vzdať

svojho náboženského odevu a oženiť, zatiaľ čo Mandana by bol nútený sa zriecť

svojej ženy i domu a navliecť si oranžové rúcho - znak úplného zrieknutia sa.

Stalo sa, že Mandana prehral spor a Šankara sa ho už chystal vyhlásiť za svojho

žiaka, keď zasiahla Mandanova žena Bharati, ktorá bola učenou pani.

Sväté písma tvrdia, vravela, že žena a muž sú jedno. Takže, keď ste porazili

môjho muža, porazili ste len polovicu bytosti. Vaše víťazstvo nemožno uznať, kým

neporazíte aj mňa.

Šankara nemal odpoveď - námietka sa zakladala na ortodoxných presvedčeniach.

Pustil sa teda do ďaľšieho filozofického súboja. Pani vedela, že jej znalosti a

schopnosť diskutovať nemôžu súperiť s protivníkovými, spasila sa teda šikovným

úskokom.

Indické sväté písma medzi klasické vedy radia aj umenie zmyselnej lásky. Bharati

položila Šankarovi otázky na túto konkrétnu tému, čím askéta dokonale zaskočila.

Ospravedlnil svoju nevedomosť tým, že odmladi je pohltený filozofickými

meditáciami a ako sanjásin je v prísnom celibáte, a ženy a všetko s nimi spojené

je mu naprosto neznáme. Pokladal sa však za celkom schopného nadobudnúť

poznanie, ktoré mu chýba. Neposkytol by mu očarujúci súper asi mesiačný odklad,

aby vyhľadal poučenie? Potom by bol ochotný pokračovať.

Vtedy musela Bharati neopatrne podceniť schopnosti svojho protivníka, alebo si

myslela, že taká krátka doba mu nepostačí, aby požadovanú oblasť zvládol.

Privolila a Šankara sa vydal hľadať učiteľov.

Práve vtedy sa stalo, že zomrel radža Amaruka. Šankara, ktorý sa nemohol pustiť

do štúdia v osobe vtedy už slávneho askéta, v tom videl vhodnú príležitosť.

Nariadil svojim žiakom strážiť jeho telo na odľahlom mieste, kým on preniesol

svoje "jemné ja" do tela radžu, ktorého už niesli k pohrebnej hranici.

Vzkrieseného Amaruku vzali späť do paláca - na veľkú radosť jeho niekoľkých

legitímnych žien a poriadneho množstva pôvabných konkubín.

Šankara sa prejavil ako horlivý študent, čím príjemne prekvapil svoje manželky,

ktoré zosnulý postarší radža už trochu zanedbával. Ministri a členovia rady si

tiež všimli, že od vzkriesenia sa inteligencia ich pána pozoruhodne zvýšila.

Tento bystrý panovník sa vôbec nepodobal hlúpemu radžovi, ktorého roky poznali.

Ženy v paláci i členovia rady štátu začali tušiť, že duša nejakého mocného

siddhu využila telo zosnulého Amaruku. Obávali sa, že by ho raz mohol opustiť a

vrátiť sa do svojho vlastného tela, a preto vyhlásili pátranie po nejakom

odloženom tele na nejakom odľahlom mieste, a nariadili, aby ho v prípade

nájdenia ihneď spálili.

Pokiaľ ide o Šankaru, ten sa tak zabral do svojho "štúdia", že celkom zabudol na

svoju osobnosť a vôbec netúžil sa znova spojiť s telom asketického filozofa,

ktoré nechal na starosť niekoľkým žiakom.

Keď sa ich guru nevrátil v stanovený čas, žiaci sa cítili nesvoji, a keď sa

dopočuli o pátraní, úplne ich to vydesilo. Bežali rýchlo do radžovej rezidencie

a získali povolenie zaspievať pred ním pieseň, ktorú Šankara sám zložil. To mu

prebudilo pamäť. Jeho duša vyskočila z radžovho tela a rýchlo vstúpila do jeho

vlastného, ktoré práve objavili a už položili na hranicu, aby ho spálili.

Postavil sa potom opäť Bharati a ohromil ju svojimi dokonalými vedomosťami.

Musela uznať, že ju porazil.

Táto legenda by ľahko mohla zaujať miesto medzi poviedkami od Boccacia. A predsa

stovky rokov bola populárna medzi Šankarovými nasledovníkmi bez toho, aby na nej

videli niečo bláznivé či škandalózne. Neskôr si však asi začali uvedomovať, že

príbeh sa neveľmi hodí k pamiatke ich učiteľa, a preto niektorí z nich tvrdili,

že ho vymysleli nejakí prostoduchí fanatici.

Pre nás je príbeh cenný ako informácia. Ukazuje, že viera v prechádzanie

nejakého jemného "ja" z jedného tela do druhého, dokonca v jeho túlanie sa bez

tela, bolo v Indii rozšírené. Takúto vieru poznali aj v Tibete, kde sa

"prenesenie" "ja" z jedného tela do druhého volá trong jug (grong hjug).

Náuky týkajúce sa trong jug možno priniesli z Indie. Milaräpa vo svojej

autobiografii uvádza, že jeho guru Marpu sa nenaučil tajomstvo trong jug od

svojho učiteľa Naropu, ale už ako starý kvôli tomu vykonal cestu do Indie.

Treba poznamenať, že tí, čo veria v "prenos" éterického "ja" či "dvojníka",

obvykle udávajú, že telo ktoré opúšťa, zostáva nehybné. V tom spočíva zásadný

rozdiel medzi týmto údajným javom a zjaveniami tulpa (~ sprulpa - magické,

iluzórne stvorenia, fantómy), vytvorenými vedome či nevedome ako podobné alebo

nepodobné svojmu stvoriteľovi.

Kým prenos spomínaný v indických alebo tibetských príbehoch možno vlastne celkom

dobre pokladať za bájku, vytváranie tulpov vyzerá hodné preskúmania.

Fantómy popisované Tibeťanmi, i tie, čo som sama videla, nepripomínajú prízraky,

ktoré sa vraj objavujú počas špiritistických seansí.

V Tibete svedkovia týchto javov nebývajú špeciálne prizývaní, aby usilovali o

ich vytvorenie, alebo sa stretli s médiom známym ich vytváraním. Ich mysle teda

nie sú vopred pripravené a chtivé vidieť zjavenia. Niet žiadneho stola, na ktorý

by spoločnosť kládla ruky, ani média v tranze, ani tmavej miestnosti, v ktorej

by boli zatvorení. Temnota nie je potrebná, lebo slnko a voľné priestranstvo

fantómy neodrádza.

Ako som už povedala, niektoré zjavenia sa vytvárajú zámerne, buď dlhým procesom

pripomínajúcim ten z predošlej kapitoly o vizualizácii jidamu, alebo v prípade

schopných majstrov okamžite, či skoro okamžite.

V iných prípadoch ho zrejme autor javu vytvoril nevedomky, a ani v najmenšom si

nevedomoval zjavenie, ktoré videli ostatní.

V súvislosti s týmto druhom vizualizácie či vytvárania myšlienkových foriem

môžem uviesť niekoľko javov, ktorých som sama bola svedkom.

1. Mladý Tibeťan, ktorý bol v mojich službách, odišiel navštíviť svoju rodinu.

Dala som mu trojtýždňové voľno, po ktorom mal nakúpiť zásoby potravín, najať

nosičov, aby náklad preniesli cez hory, a s tou karavánou sa vrátiť.

Chlapík sa medzi svojimi zrejme cítil dobre, lebo prešli dva mesiace a stále sa

nevracal. Už som myslela, že ma nadobro opustil.

Potom som ho jednej noci uvidela vo sne. Dorazil k táboru oblečený ináč než

obvykle a na hlave mal klobúk proti slnku cudzokrajného tvaru. Nikdy taký klobúk

nenosil.

Nasledujúce ráno jeden z mojich služobníkov náhlivo prišiel ku mne. "Wangdu sa

vrátil," povedal mi. "Práve som ho videl pod kopcom."

Tá zhoda okolností bola podivná. Vyšla som z miestnosti pozrieť na príchodzieho.

Miesto, kde som stála, čnelo nad údolím. Zreteľne som Wangdua videla. Bol

oblečený presne tak, ako som ho videla vo sne. Bol sám a kráčal pomaly nahor

chodníkom, ktorý sa vinul úbočím hory.

Poznamenala som, že nemá žiadnu batožinu a sluha vedľa mňa odpovedal: "Wangdu

kráča napred, nosiči s nákladom určite idú za ním."

Obaja sme ho ďalej pozorovali. Došiel k malému čörtenu, zašiel zaň, a viac sa

nezjavil.

Podstavec čörtenu bola kocka z kameňa menšia než meter a celý pomník nemal na

výšku viac než dva metre. Nebola v ňom žiadna dutina. Navyše, čörten bol celkom

osamotený - v okolí neboli žiadne domy, stromy, ani nerovnosti terénu, nič, čo

by poskytovalo úkryt.

Obaja sme sa domnievali, že Wangdu chvíľu oddychuje v tieni čörtenu. No ako čas

plynul a on sa neobjavoval, skúmala som terén okolo pomníka svojím poľným

ďalekohľadom, no nikoho som neobjavila.

Poriadne zmätená, poslala som svojich dvoch sluhov chlapca hľadať. Sledovala som

ich pohyb ďalekohľadom, no po Wangdu, ani nikom inom, nebolo ani stopy.

Ešte v ten deň, krátko pred súmrakom, sa mladý muž zjavil v údolí aj so svojou

karavánou. Mal na sebe presne ten odev a cudzokrajný klobúk proti slnku, aký som

videla vo sne a v raňajšej vízii.

Jemu ani nosičom nákladu som nedala čas hovoriť s mojimi sluhami a dozvedieť sa

o zjavení a hneď som sa ich vypytovala. Z ich odpovedí som sa dozvedela, že

všetci predošlú noc strávili na mieste príliš vzdialenom, aby sa sem ktokoľvek

mohol ráno dostať. Jasne tiež uvádzali, že Wangdu neustále kráčal so skupinou.

Počas nasledujúcich týždňov som si mohla overiť presnosť tvrdení mužov

zisťovaním času odchodu karavány na niekoľkých posledných zastávkach, kde sa

menili nosiči. Ukázalo sa, že všetci hovorili pravdu a poslednú zastávku naozaj

opustili spolu s Wangdu, ako vraveli.

2. Jeden tibetský maliar, zapálený uctievač hnevlivých božstiev, ktorého sa

zmocnila záľuba maľovať ich desivé podoby, prišiel jedno popoludnie ku mne na

návštevu.

Všimla som si za ním akoby hmlistú postavu jednej z tých fantastických bytostí,

ktoré sa často zjavovali na jeho maľbách.

Urobila som vyľakané gesto a udivený umelec podišiel pár krokov ku mne a pýtal

sa, čo sa deje.

Všimla som si, že ho fantóm nenasleduje a rýchlo som svojho návštevníka

odstrčila a kráčala s rukou natiahnutou pred sebou až k hmlovitému útvaru.

Pocítila som dotyk čohosi jemného, čo sa pod slabým tlakom rozpadlo a vízia sa

stratila.

Maliar sa v odpovedi na moje otázky priznal, že počas posledných pár tyždňov

vykonával rituál dubthab, pri ktorom vzýval božstvo, ktorého podobu som nejasne

videla, a že práve v ten deň celé dopoludnie pracoval na jeho maľbe.

Myšlienky Tibeťana boli teda celkom sústredené na božstvo, ktorého pomoc si

chcel zaistiť.

On sám pritom fantóma nevidel.

V týchto dvoch prípadoch bol jav vytvorený bez vedomej spolupráce jeho autora.

Alebo, ako poznamenal láma-mystik, Wangdu i maliara ťažko možno nazvať autormi

javov. Boli len jednou príčinou, možno i hlavnou, spomedzi rôznych ďaľších,

ktoré jav spôsobili.

3. Tretí podivný výskyt patrí do kategórie javov, ktoré sú vytvorené zámerne.

Fakt, že zjavenie malo podobu lámu, ktorý ho vyvolal, nesmie viesť k domnienke,

že vytvoril projekciu éterického dvojníka samého seba. Nie je to aspoň názor

pokročilých predstaviteľov tibetskej tajnej tradície.

Podľa nich sú také fantómy tulpovia, magické útvary generované mocným

sústredením mysle. Ako bolo uvedené v predošlých kapitolách, možno takto

vizualizovať akékoľvek formy.

Táborila som vtedy neďaleko Punang ritödu v Kham. Jedno popoludnie som bola so

svojím kuchárom v chatrči, ktorú sme používali ako kuchyňu. Chlapec ma požiadal

o nejaké zásoby. Povedala som: "Poď so mnou do môjho stanu, môžeš si z krabíc

vziať, čo potrebuješ."

Vyšli sme von, a keď sme sa blížili k môjmu stanu, obaja sme uvideli

lámu-pustovníka sediaceho na skladacom kresle za mojím kempingovým stolom.

Neprekvapilo nás to, lebo láma sa často prišiel ku mne porozprávať. Kuchár len

povedal: "Rinpočhe je tu, musím ísť a urobiť preňho čaj. Zásoby si vezmem

neskôr."

Odvetila som: "Dobre. Urob čaj a prines nám ho."

Muž sa otočil a ja som pokračovala v chôdzi priamo k lámovi, pozerajúc stále

naňho, zatiaľ čo on zostával nehybne sedieť.

Keď som už bola len pár krokov od stanu, akoby sa pred ním otvoril tenučký závoj

hmly - ako keď sa odhrnie záclona. A zrazu som lámu viac nevidela, stratil sa.

O čosi neskôr prišiel kuchár s čajom. Bol prekvapený, že ma vidí samu. Pretože

som ho nechcela vyľakať, povedala som: "Rinpočhe mi chcel len odovzdať správu.

Nemal čas zostať na čaj."

Hovorila som neskôr o vízii lámovi, no ten sa len zasmial a na moje otázky

neodpovedal. No pri ďaľšej príležitosti jav zopakoval. Nadobro zmizol, práve keď

som s ním hovorila uprostred širokého pása holej krajiny, bez stanu či domu, či

akéhokoľvek úkrytu nablízku.

Tvorba fantómu jidamu, ako sme videli v predošlej kapitole, má dva rôzne ciele.

Ten vyšší spočíva v naučení žiakov, že nejestvujú žiadni bohovia či démoni iní,

než tí, čo vytvára ich myseľ. Druhým cieľom, menej osvieteným, je zaobstarať si

mocný prostriedok ochrany.

Ako môže fantóm božstva ochraňovať svojho tvorcu? Tým, že sa objaví miesto neho.

V Tibete je zvykom, že lámovia, ktorí sú zmocnení pre tú podivnú prax, si každé

ráno "nasadzujú" osobnosť svojho jidamu. Zlí duchovia, ktorí potom náhodou lámov

stretnú, ich nevidia ako ľudí, ale ako desivé podoby hnevlivých božstiev -

pohľad, ktorý im samozrejme zabráni pokúsiť sa o akúkoľvek neplechu.

Hovorí sa, že zdatní mágovia v tomto umení dokážu skryť svoju skutočnú podobu za

akúkoľvek iluzórnu formu, ktorú si zvolia.

Spomedzi mnohých, čo každé ráno na seba berú podobu svojho jidamu bude asi len

veľmi málo naozaj schopných sa tak ukázať verejne. Neviem, či sa im darilo

klamať démonov, ale určite nič také nerobili pre ľudské oči. No predsa som

počula, že niektorých lámov videli v podobe konkrétnych božstiev lamaistického

panteónu.

Povzbudení mnohými podivuhodnými legendami o schopnosti dávnych dubthobov tvoriť

tulpov, snaží sa neveľký počet ngagpov a lámov vo veľkej tajnosti uspieť v tejto

zvláštnej oblasti ezoterickej tradície.

Prax sa však považuje za plnú nebezpečia pre každého, kto nedosiahol vysoký

stupeň mentálneho i duchovného osvietenia a nie je si plne vedomý povahy

parapsychických síl činných v tomto procese.

Len čo je tulpa obdarený dostatočnou vitalitou, aby dokázal hrať rolu skutočnej

bytosti, má snahu vymaniť sa spod kontroly tvorcu. Tibetskí okultisti hovoria,

sa to deje skoro automaticky, rovnako ako dieťa, keď je jeho telo dotvorené a je

schopné žiť samo, opúšťa lono svojej matky. Niekedy sa fantóm stáva spurným

synom, a potom počuť o tajomných zápasoch medzi mágmi a ich výtvormi, pri

ktorých bývajú vážne zranení či dokonca zabití.

Tibetskí mágovia tiež uvádzajú prípady, v ktorých je tulpa vyslaný splniť

poslanie, no nevráti sa a pokračuje vo svojich putovaniach ako polovedomá,

zlomyseľná bábka. Hovorí sa, že to isté sa môže stať, keď tvorca tulpa zomrie

skôr, než ho zruší. Fantóm sa však spravidla buď stratí ihneď po smrti mága,

alebo sa stráca postupne, ako telo, ktoré hynie z nedostatku potravy. Na druhej

strane, niektorých tulpov vyslovene plánujú, aby prežili svojho tvorcu, a sú

špeciálne vytváraní kvôli tomu. Tých možno považovať za skutočných tulku (viď

kapitola III.). V skutočnosti hranica medzi tulpom a tulku zďaleka nie je jasne

vymedzená - existencia oboch sa zakladá na tých istých teóriách.

Máme dôverovať týmto podivným správam o vzdorovitých "materializáciách",

fantómoch, ktoré sa stali reálnymi bytosťami, alebo ich musíme všetky odmietnuť

len ako fantastické bájky a produkty divokej predstavivosti? Tá druhá cesta asi

bude najmúdrejšia. Ja sama nehodlám tvrdiť nič. Len uvádzam, čo som počula od

ľudí, ktorých som za iných okolností pokladala za dôveryhodných, no mohli byť

sami oklamaní.

Jednako, i keď pripustím hodne preháňania a senzačného pridávania, sotva by som

mohla poprieť možnosť vizualizovania a oživenia tulpa. Popri pár príležitostiach

vidieť myšlienkové útvary, moja notorická nedôverčivosť ma viedla, aby som sama

robila experimenty, a moje pokusy boli sprevádzané istým úspechom. Aby som

zabránila ovplyvňovaniu podobami lamaistických božstiev, ktoré som denne vídala

okolo seba na maľbách a sochách, zvolila som pre svoj experiment nanajvýš

nevýraznú postavu mnícha - malého a tučného, neškodnej a veselej povahy.

Zatvorila som sa v tsham a postupovala v predpísanom sústredení mysle a iných

rituáloch. Po niekoľkých mesiacoch bol fantóm-mních utvorený. Jeho podoba sa

postupne spevňovala a vyzerala ako živá. Stal sa akýmsi hosťom žijúcim v mojom

obydlí. Potom som prerušila ústranie a vydala sa na cestu so svojimi sluhami a

stanmi.

Mních sa začlenil do skupiny. Hoci som bola vonku a každý deň najazdila na koni

kilometre, fantóm pretrvával. Videla som tučného dapu, a niekedy ani nebolo

treba naň myslieť, aby sa zjavil. Vykonával rôzne činnosti obvyklé pre

normálneho cestovateľa a ktoré som mu nekázala. Napríklad kráčal, zastavoval sa,

obzeral okolo seba. Ilúzia bola väčšinou vizuálna, ale niekedy som cítila, akoby

sa o mňa ľahko otrelo rúcho, a raz sa mi zdalo, akoby sa mi ruka dotkla pleca.

Vlastnosti, ktoré som si predstavovala pri utváraní fantóma postupne prechádzali

zmenou. Tučný, baculatý chlapík zoštíhlel, tvár mu nadobudla akýsi posmešný,

potuteľný a zlomyseľný výraz. Stal sa otravnejším a drzejším, skrátka sa mi

vymkol spod kontroly.

Raz pastier, ktorý mi priniesol darom maslo, videl tulpa v mojom stane a

pokladal ho za živého lámu.

Mohla som nechať zjavenie ísť svojou cestou, no prítomnosť toho nevítaného

spoločníka začala predstavovať skúšku pre moje nervy - zmenila sa v "dennú

moru". Navyše som začala plánovať cestu do Lhasy a potrebovala pokojnú myseľ,

nezaťaženú ďaľšími starosťami, a preto som sa rozhodla fantóma zrušiť. Dokázala

som to, no až po šesťmesačnom tvrdom boji. Môj výtvor mysle mal tuhý život.

Nie je nič divné na tom, že som si vytvorila vlastnú halucináciu. To zaujímavé

na tom je, že v týchto prípadoch materializácie, vidia vytvorené myšlienkové

útvary aj ostatní.

Tibeťania sa vo svojich vysvetleniach takých javov nezhodujú - niektorí sa

domnievajú, že bytosť skutočne nadobudla materiálnu formu, iní považujú zjavenie

len za vec sugescie, myšlienku tvorcu vnútenú ostatným, čo spôsobí že vidia, čo

vidí on sám.

Napriek dômyselným snahám Tibeťanov nájsť racionálne vysvetlenia pre všetky

zázraky, mnoho ich zostáva nevysvetlených, buď preto, že sú to čisté výmysly,

ale možno aj z iných dôvodov.

Tibeťania všeobecne pripúšťajú, že vysoko pokročilí mystici nemusia zomrieť

obyčajným spôsobom, ale môžu rozpustiť svoje telá kedy a kde chcú a nezanechajú

žiadne stopy.

Hovorí sa, že sa takto stratil Resčhungpa, a že počas špeciálnej kontemplatívnej

meditácie Dagmedma, žena lámu Marpu, skončila svoj život vtelením do svojho

manžela.

No všetko sú to osobnosti storočí dávno minulých - zaujímavejšie je počuť o

udalostiach nedávneho dáta. A ešte zaujímavejšie je, keď sa zázrak, namiesto v

nejakej osamelej pustovni, udeje pred stovkami svedkov.

Hneď skraja poviem, že som nebola medzi svedkami a moja informácia pochádza z

popisu ľudí, čo tvrdili, že zázrak videli. Jediná moja  spojitosť so zázračnou

udalosťou je, že som osobne poznala lámu, o ktorom sa verí, že sa tajomným

spôsobom rozplynul.

Volal sa Kjongbu rinpočhe a bol jedným z duchovných učiteľov a náboženských

poradcov tašilámu. Keď som navštívila v r. 1916 Šigace, bol to už starý muž a

žil ako pustovník niekoľko kilometrov od mesta pri brehu Jesru Cangpo

(Brahmaputra). Matka tašilámu ho mala vo veľkej vážnosti, a keď som bola jej

hosťom, počula som o tom ctihodnom lámovi niekoľko pozoruhodných historiek.

Vraveli, že ako roky plynuli, postava učeného askéta sa postupne zmenšovala. To

je podľa Tibeťanov znakom veľkého duchovného dosiahnutia a legendy uvádzajú, ako

sa telá niektorých vysokých dubthobov zmenšili do miniatúrnych rozmerov, až

napokon zmizli.

V tom čase bol pred dokončením nový chrám ukrývajúci obrovskú sochu

nadchádzajúceho buddhu Maitréju a premýšľal sa vysväcovací obrad. Tašiláma

chcel, aby obrad vykonal jeho starý duchovný radca, no ten odmietol s tým, že

kým bude chrám dokončený, mohol by zomrieť.

Hovorí sa, že tašiláma nato pustovníka prosil, aby oddialil svoju smrť, kým

novej budove nepožehná.

Hoci taká žiadosť môže čitateľa udiviť, je v zhode s tibetskými predstavami o

schopnosti veľkých mystikov zvoliť si čas svojej smrti.

Pustovník teda sľúbil vysviacku vykonať.

Neskôr, asi rok po mojej návšteve Šigace, keď bol chrám dokončený a stanovený

deň pre slávnosti rabnes (skratka od rabtu nespa (rabtu gnaspa) - vysvätenie

nových budov, sôch, ...), poslal tašiláma k Kjongbu rinpočhemu nádherné nosidlá

so sprievodom, aby ho priniesli do gönpy Tašilhünpo.

Ľudia zo sprievodu videli lámu do nosítok nasadať. Tie potom zatvorili a nosiči

vyrazili.

V Tašilhünpo (rozsiahly kláštor pri Šigace) sa kvôli náboženskej slávnosti

otvorenia zhromaždili tisíce ľudí. Užasnutí zrazu videli lámu príchádzať pešo.

Ticho prekročil prah chrámu, kráčal priamo k obrovskej soche Maitréju až kým sa

jej jeho telo nedotklo, a potom s ňou postupne splynul.

O čosi neskôr dorazili nosidlá so sprievodom. Služobníci otvorili dvierka - a

nosidlá boli prázdne.

Mnohí veria, že odvtedy už lámu nikto nevidel.

Príbeh bol dostatočne zvláštny, aby zaujal môju pozornosť, no môj záujem bol o

to väčší, že som poznala jeho hrdinu i východzie okolnosti, ktoré k zázraku

viedli, t.j. žiadosť tašilámu o vysvätenie chrámu, a aj miesto, kde sa údajný

zázrak stal.

Horela som túžbou odísť do Šigace, povyzvedať sa na lámove posledné dni a

objaviť jeho hrobku, ak bol naozaj mŕtvy. No keď som počula o tom prapodivnom

zázraku, bola som práve v prestrojení v Lhase, a ani ja, ani Jongdän sme nemohli

udržať naše inkognito v Šigace, kde sme obaja mali mnoho známych. Odhalenie by

znamenalo okamžité vyhostenie za hranice, no ja som hodlala po pobyte v Lhase

ešte navštíviť kláštor Samje a pár ďaľších v južnom Tibete, a precestovať

historické územie provincie Jarlung. To ma prinútilo vzdať sa pokusu o ďaľšie

pátranie.

No pred opustením Tibetu sa Jongdänovi podarilo položiť pár diskrétnych otázok o

zázraku v Šigace pár ľuďom, ktorí sa zdali schopní zaujať pomerne osvietený

pohľad na vec.

Udalosť už bola bohužiaľ niekoľko rokov stará. Odvtedy sa udiali veľké zmeny v

Cang (rozsiale územie s hlavným mestom Šigace), a aj nejeden zázrak v súvislosti

s tašilámovým útekom do Číny (viď "Moja cesta do Lhasy"). Navyše, politické

ovzdušie nebolo pre Cang práve priaznivé. Ľudia s postavením začali byť prehnane

zdržanliví ku všetkému, čo sa mohlo vykladať ako velebenie tašilámu a jemu

blízkych. Ani sa neodvážovali zvyšovať prestíž chrámu Maitréju, ktorého

vybudovanie - podľa všeobecnej fámy - vyvolalo na dvore v Lhase pocity

nepriateľstva a závisti.

Zhromaždili sme nasledujúce názory:

1. Láma vytvoril svoj fantóm, ktorý sa zjavil, aby vstúpil do nosítok, a potom v

chráme Maitréju konal ako už bolo uvedené. Fantóm potom podľa zámeru majstra

zmizol, keď sa dotkol sochy, zatiaľ čo láma mohol po celý čas zotrvávať vo

svojej pustovni.

2. Kjongbu rinpočhe dokázal na diaľku vytvoriť masovú halucináciu.

3. Niektorí naznačovali, že keď sa zázrak udial, láma bol už mŕtvy, no zanechal

po sebe svoj fantóm, ktorý vyslal do Tašilhünpo.

4. Spomínam si tiež, že žiak Kjongbu rinpočheho mi rozprával, že pomocou istých

druhov sústredenia mysle možno tento jav pripraviť tak, aby bol spojený s

konkrétnou udalosťou, ktorá sa udeje v budúcnosti. Po úspešnej koncentrácii

mysle už process pokračuje automaticky, bez ďaľšej súčinnosti toho, kto ho

vyvolal. Hovorí sa dokonca, že pôvodca väčšinou už vôbec nedokáže zabrániť, aby

sa v stanovenom čase naplánovaný jav udial. Vyprodukovaná energia, ktorá sa už

istým spôsobom zformovala, je už mimo jeho kontroly.

O parapsychických javoch v Tibete by sa dalo povedať oveľa viac, no správa

jedného bádateľa nemôže byť úplná, zvlášť za takých ťažkých podmienok, v ktorých

výskumy v tejto krajine prebiehajú.

Úprimne si prajem, aby moja správa prebudila vo vedcoch kvalifikovanejších než

ja túžbu podniknúť vážne výskumy javov, ktoré som v tejto knihe krátko

spomenula.

Parapsychický výskum možno viesť v rovnakom duchu ako akékoľvek iné vedecké

bádanie. Možné objavy na tomto poli nemajú v sebe nič nadprirodzené, nič, čo by

oprávňovalo poverčivé viery a blúznenia, ktorým sa niektorí radi oddávajú.

Naopak, taký výskum môže pomôcť mechanizmus takzvaných zázrakov objasniť, a raz

objasnený zázrak viac zázrakom nie je.
